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  een


  Er zijn bepaalde schrijvers en praters die in zwetsverhalen kunstmensen scheppen of kunstmatige elementen in echte mensen aanbrengen. En die kunstprodukten kunnen dan op eigen kracht als godheden rondstappen.


  Tractatus, Het klaaglied der tijden


  



  Verlicht de dood de aardse last,


  Is ’t lichaam rijp voor het graf,


  De dommerds houden aan een wereld vast,


  De slimmerds springen er vanaf.


  ‘Ballade van een wereldspringer’


  



  Pilger Tisman lag op de rand van de dood. Hij werd bijgestaan door drie uitstekende doktoren: Funk, Austin en Ravel; door hun talloze assistenten; door een lijkschouwer; en door een brigadier van politie. Ze hadden niet tot taak Pilgers leven te redden (daar was geen kans op, en geen reden voor), maar om zijn dood te wegen. Dat wegen was daar iets nieuws, al werd er gezegd dat het elders heel gewoon was. Voor dat wegen gebruikten de mannen niet alleen heel geraffineerde instrumenten, maar ook uiterst onschuldige.


  Pilger Tisman werd ter dood gebracht vanwege zijn afschuwelijk moordlustig en onverantwoordelijk gedrag. De publieke opinie had luidkeels zijn dood geëist en zijn weinige aanhangers hielden zich schuil. Hij was veroordeeld tot de ‘dood met ongemakken’. Zijn straf was heel wreed, maar niet ongewoon. Hij moest het oude rituele gas dat yperiet of mosterdgas heet, inademen en had, voordat hij het bewustzijn verloor, zich werkelijk allerellendigst gevoeld.


  'Wel, hij heeft de pijn goed doorstaan,’ gaf dokter Jude Ravel toe. ‘Als een man, zoals ze vroeger zeiden. Of als een gelaten in de dood berustend dier. Mijn vader zei altijd dat dieren een duidelijk ritueel van doodsaanvaarding hebben en dat het dier als het eenmaal het feit van zijn dood heeft aanvaard, zich niet verder verzet en toch sterft, ook al wijkt de dreiging.’


  O zeker, zeker,’ zei dokter Wilcove Funk. ‘Dat is bekend van dieren, maar Tisman was niet zo’n in de dood berustend dier. Hij is een in de dood teleurgesteld man. Hij is een in de dood bedrogen cultusfiguur. En zo iemand is het aan de wereld verplicht met veel vertoon te sterven en dat heeft Tisman niet gepresteerd. Hij was het wel van plan, geloof ik, maar op de een of andere manier hebben de pijn en de schok het allemaal uit zijn gedachten verdreven. Als dat meisje bij hem was geweest, had ze hem eraan kunnen herinneren. Veel van wat kleurrijk was in zijn carrière, heeft hij aan haar te danken gehad. Hij verloor het bewustzijn terwijl hij wanhopig probeerde zich de woorden en gebaren te herinneren die hij had ingestudeerd, en hij probeert in zijn doodsdelirium nog steeds zich die voor de geest te halen. Als we nog iets geraffineerder instrumentarium hadden, zoals men dat, naar ons verteld is, in andere enclaves heeft, konden we die versluierde woorden en daden nog uit zijn flakkerende geest lichten. Zoals de zaken er nu voorstaan, blijft zijn bombast ons ontzegd. We komen niet aan onze trekken.’


  Een volgend artikel uit Tismans vonnis luidde dat hij ‘niets mee mocht nemen'. De meeste mensen nemen als ze sterven, niets mee. Maar er is een heel gering aantal gewiekste individuen dat het wel doet. Het aantal dergenen die iets meegenomen hebben toen ze dood gingen, bedroeg nu al één op de honderd van de bekende gevallen en waarschijnlijk evenveel van de onbekende. Bij de cultusfiguren was dat aantal veel groter: tenminste twee van de drie namen iets mee en lieten iets achter dat er tot hun overlijden niet was geweest. De cultusfiguren waren altijd gewiekst. Deze Tisman was in heel veel opzichten gewiekst geweest en misschien was hij hierin ook gewiekst. Het was niets voor hem om zomaar zonder meer te sterven.


  De moeilijkheid voor de dood-controleurs of dood-wegers was dat elke stervende die iets meenam als hij doodging, daar een eigen of een ongebruikelijk trucje voor had. Niets was gestandaardiseerd. Nog nooit hadden twee mensen dezelfde methode toegepast. De opsporingstechniek was heel modern, maar op de lijst van trucjes stonden er al meer dan honderd. Daardoor kon het meenemen van materiaal of weegbare substantie moeilijk voorkomen worden.


  Waarschijnlijk namen de meeste stervenden hun geheugen mee. hoewel dat niet meer dan een instrumentaal vermoeden was. Of hun identiteit. Of hun bewustzijn (of hun vermogen tot bewustzijn, want het waren meestal mensen die het bewustzijn verloren hadden, die de sprong waagden). Waren die drie dingen gelijk?


  In ieder geval waren ze alle drie weegbaar.


  Liet iemand die iets meenam, ook altijd iets extra’s achter? Waarschijnlijk wel. Het kon niet altijd meteen ontdekt worden - misschien was het niet altijd weegbaar. Maar de vertrekkenden die iets meenamen, schenen altijd iets nieuws achter te laten dat ertegen opwoog. Vooral cultusfiguren lieten vaak een zich snel verbreidend residu achter (kan iets dat voor het eerst verschijnt wel een residu genoemd worden?) in de plaats van wat ze meenamen. Het meegenomene en het achtergelatene kunnen wel twee helften van een eenheid geweest zijn die tussen de gespleten helften een wereld dreigde te kraken alsof die een noot was. Maar de wereld had een harde bolster en werd maar heel zelden op die manier gekraakt.


  In vroeger tijden kwamen degenen die slechts een minimum aan persoonlijke bagage (geheugen, identiteit, bewustzijn) van het doodsdrama meenamen, vaak terug, maar dergelijke wederverschijningen waren niet veel meer dan onschuldige geesten. Maar in de laatste tien, twintig jaar waarin allerlei culten zich ontwikkeld hadden tot een nieuwe natuurkracht, schenen de vertrekkenden die gewiekst waren, afschuwelijke geesteswerelden te kunnen opbouwen, of contrawerelden die, soms fysiek, met de echte wereld in botsing kwamen. De ontmoetingen met deze zich opdringende werelden hadden een ontwrichtende, verwarrende, eroderende en angstaanjagende uitwerking. En ze waren niet onschuldig.


  ‘Ik vind hem niet zo’n aantrekkelijke klomp vlees,’ zei dokter Jon Austin. ‘Ik begrijp niet hoe iemand hem als vleesklomp aardig zou kunnen vinden of als man, als ik hem al als zodanig had gekend. Maar cultusfiguren zijn geliefd. Ze hebben toegewijde volgelingen. Ze hebben aantrekkingskracht. Begrijpen jullie hoe iemand van die Tisman heeft kunnen houden?’


  ‘Ik begrijp het maar half,’ zei dokter Wilcove Funk.


  ‘Het zou kunnen dat ik de andere helft begrijp,’ zei dokter Jude Ravel. ‘Wij tweeën zouden nooit dezelfde helft van iets kunnen begrijpen.’


  ‘We hebben al zijn centra verlamd,’ zei dokter Wilcove Funk tegen niemand in het bijzonder, ‘zelfs een paar centra waarvan we niet begrijpen waarvoor ze dienen. We hebben zijn roeptoon of persoonstoon afgezwakt, maar niet helemaal tot zwijgen gebracht. We hebben zijn corona-spectrum gedempt, maar hebben dat beslist niet kunnen doven. Dat is echt alles wat we kunnen doen. Nu is het weer aan hem.’


  ‘Het lijkt erop dat de verdoofde delen hun gegevens niet verder kunnen overbrengen. En toch weten we van gevallen waar volslagen dode delen dat hebben gedaan. We zullen afwachten. We zijn wel eens meer bij de neus genomen en door mensen met een mindere reputatie dan deze man. We leren elke keer als iemand ons ontkomt, wat beter op onze hoede te zijn bij een dergelijke krachtmeting. We weten nog steeds niet wat dood is, maar weten wel dat niets ooit helemaal afloopt zonder dat iets anders op gang wordt gebracht.’


  Dokter Funk was een man met een heel groot hoofd, met zware jukbeenderen en een vooruitstekende mond, die een echte kin onnodig en onmogelijk maakte. Hij had grote achterhoofdshersenen en een bijzonder goed humeur. Hij was een enorme man met veel dierlijks in zich, en hij had een scherpe opmerkingsgave voor dingen er tussenin.


  Maar de stervende Pilger Tisman had nog grotere achter-hoofdshersenen. Hoe was daar plaats voor? Het was bijna zo dat de binnenkant van zijn schedel groter was dan de buitenkant. En wat het humeur van Tisman betreft - nou, degenen die hem goed gekend hadden, hadden verklaard dat hij een bijzonder groot, bijtend, verpletterend humeur had, een alles te buiten gaand luidruchtig, overdadig en angstaanjagend humeur. Maar het was niet altijd een goed humeur. Zij die hem in zijn doodsuur bijstonden, waren allemaal heimelijk bang dat hij in zijn doodsdelirium hun nog iets van zijn gewelddadige humeur zou laten blijken.


  ‘Het is erg onattent als mensen er zo lang over doen om dood te gaan,’ zei de brigadier van politie geprikkeld. ‘Weet u wel zeker dat we de zaak bederven als we zijn dood wat verhaasten?’


  ‘Ja, ik lijd aan de medelijdenziekte,’ zei dokter Funk. ‘En we weten precies op welke manier we de meeste kans hebben dat we de zaak verknoeien. Zoals u weet, maken we daar aantekeningen van en we zullen proberen dat nader uit te zoeken, zoals we ook andere dingen uitzoeken.’


  Dokter Funk keek met sympathie en een gevoel van verwantschap naar de stervende Tisman, al was hij het ermee eens dat Tisman onnodig langzaam de geest gaf. De reuzenhanden van Funk waren vol meegevoel toen hij de wegstervende hersens en het lichaam van Tisman controleerde. Het waren de gecentraliseerde geheugenafdrukken die hem zorgen baarden, dat gebied met korte begrippen en handige essentialia dat in zeer beknopte vorm vrijwel een duplicaat was van het geheugen dat als een sliert door heel de hersenen liep. Dat was de cerebrale juglans, dat kleine knobbeltje waarvan de functie en de inhoud nog maar kortgeleden waren ontdekt. Funk prutste wat aan de juglans, ‘de geheugeneikel’, maar wat zou dat voor uitwerking hebben? De juglans bestond uit een vettige samenstelling van chemische substanties en elektrische ladingen die ingebed waren in het patroon van rimpels en groeven van dat kleine knobbeltje dat altijd op het punt scheen te staan om open te barsten. Maar het was het patroon, zelfs het lege patroon, waar de kracht in school. Inhoud en onderdelen waren op dit niveau niet van belang. Patronen konden te allen tijde een eigen nieuw onderdeel vormen. Wegnemen van de patronen zou kunnen lijken op het wegnemen van holtes of gangen en zoiets deed men niet. Maar het werd tegenwoordig wel veel gedaan.


  ‘Ik heb nog nooit zo’n roeptoon of persoonstoon gehoord als van deze man,’ zei dokter Jude Ravel vol verwondering. ‘Die hoeft nauwelijks versterkt te worden. Ik geloof dat iemand met een buitengewoon scherp gehoor hem met het blote oor zou kunnen horen. Hij is te rauw en te lawaaiig om muzikaal te zijn, maar er zit een bijna oneindige diepte in en hij is goed opgebouwd. Het is een heel harmonieorkest, en een verdraaid rumoerig harmonieorkest ook. In sommige gevallen kan de persoonstoon of de roeptoon een heel goed beeld van de man geven. Hier niet. Tisman kan niet in een begrip uitgedrukt worden, maar die toon is een soort signatuur van de man. Geen ander mens, de god van de oren zij gedankt, zou ooit dat geluid kunnen laten klinken.’


  Dokter Ravel had het over Tismans roeptoon, een niet-chromatisch aspect van de lichaams-corona omgezet in geluid en daarna zeer versterkt.


  ‘En toch laat Tisman, merkwaardig man en witgloeiende cultusfiguur als hij was, maar één machtige vriend en één machtige vijand na.’ zei dokter Jon Austin. ‘En van zijn cultus is bekend dat maar twee leden hem trouw blijven. Als dat zo is, waar zijn die dan?’


  ‘Ik wil dat u die toon van die Tisman tot zwijgen brengt,’ zei de brigadier van politie beslist. ‘Ik wil dat die tot zwijgen wordt gebracht op precies hetzelfde moment dat de man zelf de laatste adem uitblaast, dat ik hem het leven zie laten. Ik haat die na-geluiden van een dode. Ze duiden erop dat een executie te langzaam is verlopen en in dit geval neem ik daar geen genoegen mee. Zit niet te knoeien met de versterker! En probeer me niet voor de gek te houden. Ik wil dat hij helemaal doodgaat, kalm, snel, voor eeuwig. Ik wens geen echo of welke opflikkering van leven of geluid of wat dan ook.’


  Er was wel eens beweerd dat deze brigadier van politie flink onder de duim van een van Tismans machtige vijanden zat. Maar de politieman scheen zelf ook haat jegens Tisman te koesteren. ‘Als de man ons kan ontkomen en de sprong waagt, zal zijn toon ook die sprong maken - op het allerlaatst,’ zei dokter Ravel. ‘Het is het teken dat een man de laatste adem heeft uitgeblazen, of daaraan is ontsnapt. Als hij de sprong waagt, zal de toon weer gehoord worden, vlak na de dood van het lichaam. Als de man erin is geslaagd, zal het een triomfantelijke toon zijn en van ergens buiten het lichaam klinken. En hij zal niet versterkt hoeven te worden. En soms schijnt die toon spottend te klinken.’


  ‘De persoonstoon kan maar beter niet van ergens buiten het lichaam gehoord worden,’ zei de brigadier van politie nadrukkelijk met die dreigende stem die alle brigadiers van politie ontwikkelen. ‘Ik zei dat ik die toon tot zwijgen gebracht wil hebben op hetzelfde moment dat ik die man de geest zie geven. Hij kan maar beter niet meer klinken. En ook niet spotten.’


  ‘Hier is iets nieuws met licht,’ zei dokter Jon Austin aangenaam verrast. ‘En iets nieuws met kleur. Hoewel de aura van ieder mens uniek is, zijn sommige aura’s op heel merkwaardige wijze unieker dan andere. En die van Tisman is het unicum zelf. Sinds we de elektrische schaal die aura heet. in licht en kleur hebben leren omzetten, heb ik nog nooit zo’n persoonlijk spectrum gezien als dit. Er zitten vast wel zo’n honderd niet chromatische kleuren in. O, al dat grijs, zilver, kopergeel, en dat trillende bleke! En sommige delen glimmen en glanzen en hebben helemaal geen kleur. Zelfs het zwart draait en glanst. Er zijn gedeelten van het licht die helemaal niet gebroken kunnen worden, die niet in componenten uiteen willen vallen. Hij is gewoon verblindend, deze man!’


  ‘Op zichzelf is het natuurlijk gemakkelijk om vuurwerk te maken. Het is bijna op een goedkope manier misbruik maken van de wereld, als je het al gebruikt. Maar met vuurwerkvlees ligt het toch iets anders; dat is het geval met Pilger Tisman en velen van de cultusfiguren. Ik vraag me af of vuurwerkvlees het enige is dat van een cultusfiguur vereist wordt. Er kan best meer in deze man gevonden worden.’


  ‘Waarom gaat hij niet dood?’ vroeg de brigadier van politie met een knorrigheid die wel wat op dreinen leek. ‘Zijn longen moeten nu wel helemaal opgebrand zijn. Zijn hersens zijn gaar. Zijn hart begaf het drie minuten geleden. Een paar aspecten van hem hebben al een poging gewaagd om te ontsnappen en die hebben we in het vuur teruggeslagen. Zorg ervoor dat er niets ontsnapt als het einde daar is. Ik wil Tisman dood hebben. Ik wil dat hij op een en hetzelfde moment helemaal doodgaat, zonder dat er enige franje overblijft. En dat moment is nu gekomen.’


  ‘Zo gaat het nooit, Salvatore,’ zei de lijkschouwer tegen de brigadier. ‘Sterven is altijd een serie van acties en reacties. Er is nog nooit iemand ineens helemaal doodgegaan. Aha, daar komt de laatste doodsstrijd, durf ik te wedden. Hij kan natuurlijk niet weer bij bewustzijn komen, maar zijn onderbewustzijn roert zich nog steeds, hoewel het zich in zijn achterhoofdskwabben afspeelt. Zijn hersens zenden nu impulsen uit in het deltapatroon (dat is niet gewoon voor iemand die bewusteloos is, en zeker niet voor een wereldspringer; het is een trucje, een persoonlijk trucje). Een patroon van ongeveer drie punten per seconde. Tisman zendt uit, hij peilt, hij maakt zich klaar voor de sprong. Hij is aan het zoeken naar steunpunten voor voeten en handen aan gene zijde voordat hij de sprong over de kloof waagt.’


  ‘Trap hem op zijn vingers, verdomme!’ zei de brigadier van politie vloekend. ‘Geef hem geen houvast. Geef hem helemaal geen steun. We willen voorgoed van hem af.’


  ‘Hij is dood,’ zei dokter Wilcove Funk kort en bondig. ‘We weten nog niet en zullen het misschien ook nooit weten of het hem gelukt is te springen of niet. De slimste springers springen soms niet linea recta naar de overkant. Sommigen springen tegen de stroom in om de rotswanden daar te bereiken. Sommigen springen in de richting van de kliffen stroomafwaarts. Anderen waden door ondiep water en weer anderen beklimmen onmetelijke hoogten in hun poging om aan de overkant te komen en te ontsnappen. Het is onvoorstelbaar wat voor bergen ze beklimmen en over welke afgronden ze springen, die vogelvrije wereldspringers in de ogenblikken dat ze door de poort van de doodgaan.’


  ‘Je schijnt goed op de hoogte te zijn van de topologie van gene zijde,’ zei dokter Ravel zuur.


  ‘De topologie van gene zijden’ zei dokter Funk. ‘Het zijn er tientallen.’


  Pilger Tisman was dood. Zijn hart en adem en warmte waren weg. Zijn stroomspanning was weg. Het turbulente zuur van zijn chemie was opgedroogd en dood. Zijn hersens werkten volgens wat wel eens geestig was genoemd het omegapatroon - nul invallen per seconde. Zijn toon was weggestorven, zijn kleurrijke aura gedoofd. Zijn geheugencentrum, de kleine cerebrale juglans die met korte begrippen en essentialia gevuld was, was nog steeds vet en vol, versteend en verstijfd - en niet ontsnapt. Tisman was dood. Dit was een ‘einde van vuurwerk’.


  Voor drie seconden ongeveer.


  Toen zakte die gecentraliseerde geheugenopslag in elkaar, op het moment dat de vette inhoud met behulp van elektrische lading en chemische reacties werd verwijderd. Dit was absoluut diefstal, fysieke diefstal uit het lichaam, die duidelijk geregistreerd kon worden. Iemand had het vruchtvlees uit die eikel gestolen.


  De aura straalde weer verblindend, niet in de buurt van het lichaam echter, maar op enige afstand in het medische amfitheater en glipte toen weg, door de muren heen, de regio uit, de wereld uit. De persoonstoon van de dode man klonk weer op, helder, zonder enige vervorming en zonder dat hij versterkt hoefde te worden. En het was ook duidelijk dat de toon van buiten het lichaam kwam, triomfantelijk klinkend in zijn wederopstanding, vol spot en hoon. Toen was hij weg. Niet verstomd, maar verdwenen, de hoogte in.


  ‘Ik heb jullie gezegd dat ik voorgoed van hem afwilde!’ riep de brigadier van politie, wit van woede. ‘Jullie hebben het verknoeid, jullie allemaal! Jullie kunnen niet eens een man definitief doodmaken. Er zullen koppen rollen, dat kan ik jullie wel vertellen.’ En de brigadier liep dreunend weg.


  Dokter Ravel grijnsde en floot een paar regels van de laatste tophit ‘Er zullen koppen rollen’. Maar de grap ging er wat af toen de persoonstoon van de dode Tisman het deuntje mee ging zingen. Toen werd het wat luguber, maar ook wel uiterst amusant.


  ‘Ik zei daarnet dat ik maar half begreep dat iemand van hem heeft kunnen houden,’ zei dokter Funk. ‘Nu begrijp ik er wat meer van. Maar wat hebben we hier? Och, hm, niets.’


  Wel, Tisman had iets met zich meegenomen, zijn geheugen, zijn identiteit en de opslagruimte voor zijn bewustzijn. Dat zijn dingen die gewogen kunnen worden, en dat werden ze. Maar had Tisman iets nieuws achtergelaten, iets evenwaardigs dat ervoor in de plaats kwam? Waarschijnlijk wel. En even waarschijnlijk zou dat gestolen en achtergehouden worden door de eerste de beste controleur die het ontdekte.


  Gedreven door een vreemde impuls, hield dokter Wilcove Funk het in zijn hand verborgen. Hij had het daar heel goed in verborgen, en hij verborg ook vrij goed het feit dat het ding door het vlees en de botjes van zijn hand heen scheen. En hij hield een paar dagen lang geheim dat het hem uit de hand gelopen was en nu in de wereld was, dunnetjes, maar wel helemaal. De wereld zit te allen tijde vol met tientallen van zulke dunne dingen, heel erg verdunde dingen. Ze vallen niet erg op, maar ieder die zich bezighoudt met het zorgvuldig wegen van de wereld, zou die zich naar alle kanten verspreidende dunne dingen ook kunnen wegen.


  ‘Ik vraag me altijd af wat er met de gegevens gebeurt,’ zei de bleke dokter Ravel peinzend. Hij werd altijd wat bleek als een doodssprong gelukt was. Zulke dingen kostten de mensen die dat meemaakten en er gevoelig voor waren, altijd energie.


  ‘Het is net zoiets als wanneer je een oude grammofoonplaat of een bandje of een cassette nog eens wilt draaien en tot de ontdekking komt dat alle geluidsgroeven eruit gekrabd of eruit gewist zijn. Maar hoe wis je hersens uit? Wat zou er gebeurd kunnen zijn met die hersengroeven van Tisman, die karakteristiek voor hem waren? Hij had ons toch wel de afdrukken kunnen nalaten die aangeven waar ze gezeten hebben? Of zijn die afdrukken de essentie van alles? Het zou kunnen zijn dat deugdelijke afdrukken een nieuwe persoon kunnen creëren die ze vult.’


  ‘Ja, hij heeft ze meegenomen,’ zei dokter Funk, teleurgesteld dat ze er niet in geslaagd waren die dingen in hun zorgvuldig opgezette netten te vangen, dat het project weer mislukt was, maar toch ook een klein beetje blij dat deze prooi aan de jacht ontsnapt was. ‘Hij heeft een heleboel meegenomen, veel meer dan de meeste springers. En als hij al een teken heeft achtergelaten, nou, dan heeft hij dat verborgen willen houden. Het was een heel bekwaam man, die Tisman.’


  ‘Waarin?’ vroeg dokter Austin.


  ‘In sterven, natuurlijk. Hij herinnert zich misschien nog wel dat hij dat gedaan heeft,’ zei Funk. ‘Nou, hij is ons ontkomen. Hij is ervandoor. Hij is van de wereld afgesprongen.’


  ‘Waarheen?’ vroeg dokter Ravel hem scherp.


  ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde Funk met iets van spijt. ‘Er zijn overal om ons heen schaduwwerelden, als we te maken hebben met zulke weerspannige stervenden. Ik kan die werelden zelf niet voelen of zien. Het schijnt dat ik af en toe een geluidje daar vandaan hoor, maar een geluidje in mijn eigen toon. We proberen hier natuurlijk kennis over te vergaren, maar ik vind het nooit zo erg als een dode ons ontkomt met iets dat nog dunner is dan zijn huid. Volgens mij wordt er geen wet overtreden als doden naar een ander milieu springen. Als ze maar fel genoeg vechten tegen hun ondergang, wil ik ze wel helpen in hun verzet. Het is in ieder geval erg moeilijk om doden de wet op te leggen.’


  ‘Ik voel me altijd schuldig als ik een van die springers als “dood” registreer,’ zei de weinig spraakzame lijkschouwer tegen hen. ‘Ze zouden eigenlijk onder speciale categorieën moeten kunnen vallen, zoiets als “Dood behoudens voortbestaan” of “Niet zo helemaal dood”. Levend en dood zijn beslist niet de enige alternatieven.’


  Maar ‘Bedreven in het sterven’ of ‘Niet zo helemaal dood’ of niet, later op de dag werd Pilger Tisman begraven.


  Er scheen er maar één om hem te treuren, Maria del Mar, een jong meisje met een strak gezicht, van wie weinig anders bekend was dan dat ze een cultusaanhangster was van de cultusfiguur Tisman.


  Wacht even! Er was er nog een, maar die hield zich wat afzijdig. Hij treurde geluidloos snikkend, maar kwam niet bij het graf. Hij heette Jacob del Mar. Het was een broer van Maria en ook een volgeling van de cultus van Tisman.


  De machtige vriend en de machtige vijand van Tisman waren nergens te zien.


  Dit alles is een jaar of vijftien vóór onze volgende handeling gebeurd. Maar het kan ook zijn dat een sprong van vijftien jaar naar de klippen stroomopwaarts alleen maar de schijn heeft gewekt dat er zoveel tijd is verlopen. Het is niet bewezen dat er een correlatie bestaat tussen de verschillende werelden.


  twee


  Met stenen voor brood en slangen voor alen,


  Voor mensen synthetische leiders, heel kil,


  Maakt god Elektronus nu snel, zonder dralen, 


  wat de oude God schiep tot een grote paskwil.


  Dossier van de Neo-creationele Procedures


  Eenmaal werd door vele theoretiserende geleerden geloofd dat er wel eens tientallen miljarden werelden in de heelallen zouden kunnen zijn waarop leven mogelijk was. Die werelden zouden verspreid liggen door de ruimte op plaatsen die het geschiktst of het groenst of het gunstigst waren voor wordende werelden. Het bestaan van deze veelheid van werelden werd verondersteld zelfs vóór de ontdekking van een Eerste Wereld waaruit die veelheid zou kunnen zijn ontstaan. Toen werd zelfs nog niet begrepen dat er een eersteling moet zijn voordat er een stoet kan ontstaan. Niettemin hadden deze theoretiserende geleerden het bij het rechte eind.


  En eenmaal werd door vele niet-geleerden en pseudo-geleerden en randfiguren geloofd dat er wel eens - op een heel andere manier dan in het eerste voorbeeld - tientallen miljarden werelden in de heelallen zouden kunnen zijn waarop leven mogelijk was. Maar de randfiguren en niet-geleerden en pseudo-geleerden begrepen dat die talloze werelden wel eens wat anders gerangschikt en van een andere orde zouden kunnen zijn dan de nuchtere geleerden hadden verondersteld. Die werelden zouden niet over de ruimte verstrooid zijn. Zo’n verstrooibare ruimte was er niet. Die werelden moesten alle in dezelfde vertrouwde plaatselijke ruimte liggen. Het waren de stamboomwerelden of de zijtakwerelden of de kruispuntwerelden, en er was maar één boom waaraan ze zouden kunnen groeien. De niet-geleerden en de pseudo-geleerden en de randfiguren noemden ze soms de alternatieve werelden. En de leden van deze groepen die hun ogen goed de kost gaven, hadden het helemaal bij het rechte eind met hun veronderstellingen.


  Er was een derde geloof, dat beleden werd door vele overtuigde en briljante, maar wat dubieuze mensen. Dat was het geloof dat er maar één wereld bestond en dat alle mogelijke mensen daarop leefden. Dat geloof hield in dat er zelfs geen tientallen miljarden zielen of personen op die ene wereld waren; dat er in feite maar ongeveer drieëneenhalf miljard zielen voorradig waren; en dat er nooit méér konden komen. En in dat geloof werd beweerd dat bijna alle mogelijke zielen al in lichamen huisden die nu op de wereld waren, dat een limiet spoedig merkbaar zou worden en dat er anders een catastrofe zou volgen. Er waren anderen, van hetzelfde slag, maar met enigszins andere inzichten, die zeiden dat al heel lang geleden alle zielen in lichamen waren gegoten en dat drie van de vier personen in de wereld van nu geen echte personen waren, maar slechts spiegelbeelden van personen. Dat geloof zei dat het eerste aantal alleen maar voor eerste zielen was en dat alle anderen schaduwzielen waren of afgeleide personen die niet van dezelfde sterkte waren, die in de strikte zin van het woord niet echt waren. Bij al deze verschillende geloven ging het voornamelijk om de transmigratie van zielen, het springen van de dood naar het leven in een ander lichaam, soms met de herinnering aan wat eerder was geweest, maar vaker zonder. En de personen die die vele soortgelijke geloven beleden, hadden daar volkomen gelijk in.


  En terzelfder tijd dat die drie juiste theorieën opgang maakten, werd door tenminste één persoon beweerd (zijn naam was Pilgrim Dusmano) dat ze niet strijdig met elkaar waren en dat er geen reden was voor een conflict; dat die drie geloven alleen maar drie aspecten van dezelfde zaak waren, dat wil zeggen als men de ruimte en het bestaan en verscheidene andere dingen tri-mentaal bekeek.


  De ruimte van de talloze heelallen - dat beweerde Pilgrim -was identiek aan de bekende plaatselijke ruimte en in geen enkel opzicht groter dan die plaatselijke ruimte. De ene ruimte sloot de andere niet in, de ene ruimte ging niet buiten de andere; ze waren even groot. Een man met een sterke rechterarm zou een steen dwars door de ruimte kunnen gooien, maar het stuk steen dat hij gooide, zou natuurlijk wel eindeloos zijn.


  ‘Mijn voor de hand liggende veronderstelling,’ zei Pilgrim Dusmano tegen zijn leerlingen, ‘- want ik kan het geen theorie noemen, omdat een theorie, als die eenmaal aanvaard is, zichzelf voorbijstreeft en alle theorieën verouderd doet zijn - mijn aanmatigende veronderstelling en volstrekte bewering is dat er hier en nu tientallen miljarden alternatieve werelden zijn. Mijn stelling vraagt om een nieuwe zienswijze op de ruimte en een nieuwe zienswijze op het zijn. Omdat die nieuwe methodes vereist zijn, zal daarin worden voorzien. De veelvoudige werelden in de ruimte waaraan de geleerden al zo lang hun hart hebben verpand, zijn werkelijk daarginds. Maar let wel: “Daarginds” is ook “Hier”. De duidelijk hemelse locaties van verre melkwegstelsels worden op de hemelkaarten in cijfers genoteerd, omdat er geen ruimte is de namen van die groepen allemaal op dezelfde plaats neer te schrijven. De namen moeten in de marges worden geschreven. Dit vereist een nieuwe wijze van kijken in de marges, want ruimten zijn buiten geaccepteerde ruimten. De verre locaties zijn evenwel echte locaties. Maar hier stuiten we op het probleem van de bilocatie. Want waar elders al de werelden ook mogen zijn, ze zijn ook alle op één plaats - hier.’


  ‘Ik begrijp niets van die Dusmano in deze wereld,’ zei James Morey, een aardige jongeman die een leerling was van Pilgrim Dusmano. ‘En omdat ik hem in deze wereld helemaal niet kan vatten, en aannemende dat zijn veronderstellingen enige waarde hebben, moet er wel een alternatief ik in de een of andere alternatieve wereld zijn dat hem wel begrijpt. Er zijn alternatieve ikken geweest die hem echt hebben vereerd, en ik weet niet hoe dat zo gekomen is. Het kan zijn dat hij een cumulatief effect heeft. Maar wat het heden betreft, zie ik niet zoveel in hem.’ ‘Amoraliteit is in zijn totaliteit stilzwijgend inbegrepen in mijn stelling,’ zei Dusmano, ‘of die is inbegrepen in op één na alle tientallen miljarden gevallen. Recompensie kan niet echt zijn; schuld en schuldgevoelens zijn niet echt; straf en dood zijn slechts illusies. Wij sterven niet. We gaan over naar een andere wereld en daar leven we weer. Dit is al zo geweest zolang het mensdom met zijn lichamen en zielen er is geweest. Maar misschien zijn we nu in staat die metakosmosis, die transmigratie van de ene wereld naar de andere, te verbeteren. Als we van de wereld afspringen, hoeft dat niet op goed geluk te gebeuren. Dat moet zorgvuldig door ons worden voorbereid.


  Sommigen van jullie worden misschien nog wel bekoord door de eigen kinderjaren. Doe dan de kinderjaren over en doe dat net zo vaak als jullie willen. En doe het in net zoveel verschillende uitmonsteringen als jullie willen. Het zou wel eens goed voor jullie kunnen zijn in de kinderjaren te sterven, in de gewone betekenis van het woord, om gemakkelijker naar die tijd te kunnen terugkeren. De oudste van jullie hier is niet ouder dan twintig; jullie zijn nog kinderen. Als jullie jonger willen zijn, hoeven jullie de volgende keer als jullie van de wereld afspringen, alleen maar stroomopwaarts te springen. Of vinden jullie het fijn zoals het nu is? Laat het dan zo blijven. Spring niet onnodig. Ga nog een jaar of twee, drie door. Dood dan jezelf op de manier die je zelf verkiest. Het is niet het einde. En je kunt onthouden dat jij het bent die springt. Je kunt zelfs veel van je huidige leven onthouden in versluierde vorm misschien, als - wel, je kunt het je herinneren als je maar onthoudt het te onthouden. Er zijn zekere distracties bij iedere dood en jullie moeten leren om sommige daarvan te negéren. Continuïteit van het geheugen vereist een zekere oplettendheid op het moment van sterven. Je kunt, binnen redelijke grenzen, de kwaliteit van het leven waar je heen wilt springen, uitzoeken. En je kunt, met een beetje oefening, naar bijna elke leeftijd die je wenst, terugkeren. En er is een aardige keus en een grote variatie als je maar vasthoudend bent bij de selectie. Er zijn bijvoorbeeld enclaves waar jongetjes worden geboren met baarden en snorren en meisjes met een volwassen figuur en volledige spreekvaardigheid. Het zijn slechts voorbeelden, maar ze zijn waar.


  Ikzelf houd van de rol van jonge volwassene. Ik ben hier vijftien jaar geleden gekomen, als vijftienjarige. Ik ga nu nog tien jaar door. Dan verander ik weer. O, ik herinner me nog een omgeving waar de jongemannen horens droegen en hoeven hadden tijdens de bronsttijd. O, dat jaargetijde! O, er is niets mooiers dan zo’n periode van zes weken. Soms denk ik dat ik daar elk voorjaar naar terug zal gaan. Het is een omgeving die het makkelijkst van allemaal te bereiken is.


  Is dat reëel? zullen jullie vragen. Och, niet helemaal. Ik zou zeggen ongeveer net zo reëel als de wereld waar we nu in leven.’


  ‘Ik begrijp meneer Dusmano ook niet,’ mompelde Howard Praise. ‘Hij doet wat irreëel aan als hij te kennen geeft dat de werelden een beetje irreëel zijn. Ik sta op het punt me bij zijn cultus te voegen, maar hoe moet het als er helemaal niets in hem zit?’ Toen zei Howard hardop: ‘Meneer, geeft u ons werkelijk in overweging om zelfmoord te plegen?’


  ‘Ik geef het in overweging, ja,’ zei Dusmano opgewekt, ‘maar ik dwing jullie er niet toe. Het is beter je sterven zelf in de hand te houden dan je door anderen te laten misleiden. Tenslotte is de dood zelden het einde. Dat is alleen maar zo in een heel zeldzaam geval. Het is een van die dingen die je het beste maar zelf kunt regelen. Zelfvernietiging is een van de effectiefste mogelijkheden die altijd voor ons openstaat. We horen gebruik te maken van die flexibiliteit van de heelallen. Maar het is wel moeilijker als we op het laatste ogenblik doodgaan. We offeren veel flexibiliteit op als we dat doen en dan zullen onze wederverschijningen saaier zijn in plaats van vrolijker. Er zijn veel te veel mensen die altijd van saaie levens naar nog saaiere gaan, en daar zal wel niets aan te doen zijn voor ze. Ze herinneren zich niets, ze maken geen plannen, ze vatten niets. Maar ik geef aan jullie, jongelui die hier vandaag aanwezig zijn, deze woorden mee: “Jullie mogen alles”. En ik zie geen enkele beperking van het aantal levens dat jullie zult kunnen leven of van de duur daarvan.’ ‘Meneer Dusmano heeft natuurlijk gelijk, maar ik begrijp hem niet,' zei Rhinestone Suderman, een grote, blozende jonge vrouwelijke persoon. ‘Ik blijf zeggen dat ik me op geen enkele manier tot hem aangetrokken zou kunnen voelen. En elke keer als ik het zeg, weet ik dat ik ongelijk heb.’


  ‘Meneer Dusmano heeft natuurlijk ongelijk, en ik begrijp hem wel,' zei Mary Morey, een sproetig, ongroot meisje met rood haar, dat midden in een moeizame en zorgelijke puberteit zat. Het zou verkeerd zijn om te zeggen dat Mary insektenogen had, hoewel haar beide ogen erg uitpuilden. ‘Maar ik ben een aanhangster van hem. Ik blijf hem door dik en dun trouw, tot aan het graf en nog verder, tot een eindeloze reeks graven en een ontzettend saaie reeks hiernamaalsen. En hij is echt niet zo veel, nauwelijks iets. Waarom ben ik toch met zo’n duivel opgescheept?’


  En toen zei Mary wat luider: ‘Waar zit nou precies de kneep, meneer Dusmano? Dat heb ik u al eerder gevraagd, vele malen, op andere plaatsen en andere ogenblikken. Ik ben vergeten waar of wanneer, omdat ik u hier deze week pas heb leren kennen. Maar er zit altijd ergens een addertje onder het gras. Wat staat er tegenover?’


  ‘Dat legt zo weinig gewicht in de schaal, dat het het vermelden niet waard is,’ verzekerde Pilgrim Dusmano Mary en de klas.


  'Miljarden tegen één dat het je nooit zal overkomen. Daarom negéren we de kleine kans dat het verkeerd zou kunnen gaan.’ ‘Maar dan is er toch één kans dat het helemaal fout gaat,’ zei Mary. ‘Alles wat genoemd kan worden, heeft zijn kans om te gebeuren. En we weten dat rationele kansen niet overheersen in willekeurige anachronisticiteiten.’


  ‘Hoe weten we dat?’ vroeg Pilgrim.


  ‘Dat staat in ons rekenboek,’ antwoordde Mary. ‘Maar als het zich voordoet, zou dat ene ongelukkige geval wel eens miljarden malen ernstiger kunnen zijn dan alle goede gevallen, en niet gecompenseerd kunnen worden. Er zit een addertje onder het gras. Vertelt u dat eens.’


  ‘Nee! Ik zal het jullie niet zeggen! Ik denk er niet aan!’ zei Pilgrim Dusmano, onverwacht on verzettelijk. ‘Ik zal jullie vanmorgen alle goede mogelijkheden schilderen, daar is alleen nog maar tijd voor. Dat is het enige waarvoor altijd tijd zal zijn. Jullie moeten nooit, maar dan ook nooit aan mislukken denken. Dat is buitengewoon onwaarschijnlijk en zoiets leidt tot waanzin.’


  Pilgrim Dusmano voltooide precies op tijd zijn college aan de jongelui. Toen ging hij weg. En zij maakten ook aanstalten om weg te gaan.


  ‘Wacht even,’ zei Rhinestone Suderman tegen het hele gezelschap. ‘Heeft er hier iemand belangstelling voor de vorming van een Pilgrim Dusmanocultus?’


  ‘Maar hij is zo verward,’ mopperde Howard Praise.


  ‘Zeg maar gerust dat hij chaotisch is,’ zei Rhinestone. ‘Dat geeft ons meer armslag. In een van de mythologieën kwamen grote dingen tot stand uit de chaos. En als we dan toch een cultus moeten beginnen, laten we dat dan op de breedst mogelijke basis doen: op de chaos. Dusmano is onze man, de chaotische man, met onze hulp spoedig meer dan man.'


  ‘Maar moeten we een cultus beginnen?’ vroeg James Morey met iets van wrevel.


  ‘Natuurlijk moeten we dat. We worden ertoe gedwongen,’ zei Rhinestone.


  ‘Gedwongen? Door wat?’ wilde Howard Praise weten.


  ‘Door een drang, natuurlijk. Door een blinde drang. Alle culten beginnen met een dergelijke drang.’


  Maar later in de morgen gaf Pilgrim een naam aan die kleine kwade kans die volgens de statistieken zo onmogelijk klein was. ‘De naam van het onvermurwbare ding is Eerste Wereld,’ zei hij tegen zijn compagnon en enige machtige vrind, Noah Zontik. ‘De perspectieven daarvan zijn zo groot als een zandkorrel vergeleken bij een middelgroot zonnestelsel. Dat is ongeveer waar die kwade kans op neerkomt.’


  ‘Een zandkorreltje is hinderlijk, zelfs in de schoen van een reus,’ zei Noah. ‘Is er wel echt zoiets als een Eerste Wereld?’


  ‘Ik denk van wel. Louter mathematisch gedacht moet gr wel een zijn of moet er een Eerste Wereld geweest zijn. Het zou het beste geweest zijn de Eerste Wereld het eerst te poneren, daarvan uit te gaan, ervan af te leiden en die derivaties te vermenigvuldigen en dan die oorspronkelijke eerste, die vast inferieur is geweest, te vernietigen. Maar de Heer der Werelden schijnt niet altijd te weten wat hij het beste kan doen met zijn eigen uitvindingen, en louter ethisch geredeneerd moet er nu een Eerste Wereld zijn. Het een of andere eerste object moet wel de eerste schaduw geworpen hebben; en die schaduwwerper moet blijven als bewijs en om het universum nederigheid te leren. Maar de Eerste Wereld is beslist allang - neem me niet kwalijk, Noah - overschaduwd door zijn schaduwen.’


  Ze zaten te praten in de Prismatische Kamer van de Club van Personages.


  ‘Waarom is zelfs de mogelijkheid van een Eerste Wereld zo’n grote dreiging voor je, Pilgrim?’


  ‘Omdat op de Eerste Wereld de logica zou overheersen. Dat is zo op gezag van de leiders in een tiental wetenschappen en theorieën. En niets is zo irrationeel als logica. De weg van de logica is net zo smal als een oud ezelpaadje. Logica heeft maar één dimensie en één richting. Het zou niet te harden zijn voor zo’n man als ik, een eindeloze ellende. Ze doen aan boekhouden op de Eerste Wereld, balansen, bedoel ik. Ze houden op een kriebelige, nauwkeurige, fetisjistische manier een boekhouding bij. O Noah, als ik toch ooit zou moeten betalen!’


  'Maar als je nou eens niet de kans liep daar verstrikt te raken, zou je dan niet eens de Eerste Wereld willen zien, al was het maar omdat die volstrekt uniek is?’


  'Nooit, Noah, nooit. Hij is alleen maar uniek omdat het de saaiste van alle mogelijke werelden is. De Eerste Wereld is die waarop alle onsmakelijkheid van de mythologie nog bestaat. Waar compensatie wordt berekend en afgedwongen. Het is de wereld waar alle feiten keihard zijn en de fleur er helemaal af is. Het is de basis en de ankerplaats van de vier laatste of eschatologische dingen. Gelukkig zijn er geen laatste dingen verbonden aan de andere werelden. De Eerste Wereld is een fetisjistische wereld waar elke theorie moet corresponderen met vaststaande feiten, waar zelfs metaforen stoffelijk zijn en gewogen worden. Het is de wereld van veen en van een in grondeloze moerassen grond zoekende aarde, en met een hemel die als plafond veel te laag is. Ik bedoel door en door stoffelijke modder en een gedetailleerd, gestructureerd uitspansel. Het is de wereld waar gespierde handen iemand vastgrijpen en nooit meer loslaten. Het is de wereld van de dolle geesten die geen afwijking dulden. De absolute logica van de totale waanzin is het angstaanjagendste wat je maar kunt vinden. De Eerste Wereld is duisternis, modder, miasmatische koorts. Het zou onmogelijk zijn om er wereldspringer te zijn. Harige en fetisjistische handen zouden er uit de aarde steken en je zo stevig bij de enkels pakken, dat je botten ervan kraken. Volgens degenen die die contingentie bestuderen, zijn er maar twee manieren om van de Eerste Wereld af te komen. En volgens mij is de draaglijkste van die twee hel geheten.’


  ‘Pilgrim, is er in jouw theorie of jouw opvatting - of bewering, zoals je het noemt - ruimte voor eerste mensen en voor afgeleide mensen?’


  Pilgrim draaide een smalle sjaal om en om in zijn bijna vrouwelijke handen. ‘Dit is de sjaal waarmee ik kleine wonderen verricht.’ zei hij, ‘wonderen met het oog op mijn cultus. Maar voor ik verder ga, Noah, je moet de Eerste Wereld niet op één lijn stellen met eerste mensen. Dat is louter verbale coïncidentie.’


  ‘Voor ik verder ga. Pilgrim, een louter verbale coïncidentie is onbestaanbaar. Elke coïncidentie streeft zichzelf voorbij. Er zijn geen toevallige gebeurtenissen, dat zijn ergens je eigen woorden.’


  ‘Mijn eigen woorden in een ander verband. Maar goed, Noah; ja, in mijn vermoeden is ruimte, maar heel weinig, voor eerste mensen. We staan open voor discussies op dat punt. Er schijnen inderdaad massa’s afgeleide mensen te zijn en maar een paar eersten zoals wij.’


  ‘Jij beschouwt jezelf dus als een eerste. Pilgrim?’


  ‘Zeker, Noah, als die bestaan. Hoe zou ik niet een eerste kunnen zijn?’


  ‘Maar stel dat er wel een overeenkomst is tussen eerste mensen en de Eerste Wereld. En die is er, Pilgrim. Hoe moet het dan als de eerste mensen, net als de Eerste Wereld, allen vuil en zuur en zuinig en fetisjistisch zijn? Hoe moet het als ze logisch en saai zijn? En hoe als ze bekrompen van -’


  ‘Nee, nee!’


  ‘Ja, Pilgrim, ja. Hoe moet het als de eerste mensen somber en smerig zijn en stinken? Hoe moet het als de eerste mensen die


  met de gespierde, grijpende handen en de dolle geesten zijn? In den beginne was er spierkracht en waanzin. Waar blijf jij dan?’ Noah, je maakt een omgekeerd, zweverig grapje, als een adelaar in de lucht. Ik heb ze gezien, ’s morgens heel vroeg, als ze zich zo om hun vleugel draaien. En dat maakt de wereld bang. De wereld gelooft even dat hij verdwenen is als de adelaar de wereld niet meer kan zien, als de adelaar naar beneden kijkt en dan alleen maar lucht ziet. De wereld denkt ’s morgens vroeg niet helder. Nee, Noah, het einde van de wereld is niet gekomen. Je hebt zojuist even een adelaar op zijn kop laten vliegen. Breng me niet van mijn stuk met zulke ideeën! Zet mij niet op mijn kop! Als de eerste mensen de ontaarden waren, had ik helemaal geen grond meer onder de voeten.’


  ‘Jawel, Pilgrim, je kunt dan juist overal staan en gaan. Want je gaat en je staat dan juist op de opvolgende of alternatieve werelden, die je als stapstenen gebruikt. Je wordt door niets ingesloten, waarom zou je dan door twee woorden worden ingesloten? Je bent namelijk helemaal geen eerste persoon. Je bent een afgeleide.’


  ‘Noah, wat ik verder ook mag zijn, ik ben een authentiek origineel. Ik zou nooit een afgeleide kunnen zijn.' Pilgrim draaide wat kribbig zijn sjaal om en om. die sjaal waarmee hij kleine wonderen verrichtte.


  ‘Nee!’ zei Noah scherp. ‘Je bent geen saai, vuil, logisch, koortsig, lage-luchten-origineel, Pilgrim. Je bent een opwindende, maar oppervlakkige afgeleide. Heus, je ben te extravagant en te zwierig om ook maar in enig opzicht een eerste persoon te zijn. Ik geloof dat je ontsproten bent aan de compenserende verbeelding van een of ander bijzonder saai individu, inderdaad een eerste persoon. Je bent een projectie, zelfs een secundaire projectie en je vangt het licht op, zoals al die vluchtige projecties doen. Saai vlees kan het licht zo niet opvangen. Pilgrim. Dat kan niet zo verblindend worden, zo’n glinsterende bijzon. Alleen geïoniseerd gas kan zo’n licht verspreiden. En het gas dat het beste schijnt van allemaal, is moerasgas, altijd geladen en luminescerend en altijd de projectie van het naargeestigste moeras.’


  ‘Schei uit, Noah, schei uit,’ zei Pilgrim kreunend.


  ‘Laat me je nog wat meer vertellen van de Eerste Wereld van eerste mensen, Pilgrim. Het is de onbezielde wereld, de smoezelige wereld, de wereld van de spiritisten, de kwaakwereld, de Forteaanse wereld. Dat is de ware wereld en alle andere werelden zijn afschaduwingen ervan. Je zegt het wel, maar je bent bang het echt te menen, en je bent bang te erkennen dat je een bewoner ervan bent. Maar het enige alternatief dat je hebt, is jezelf toegeven dat je een spiegelbeeld bent en niet een echt mens. Op de Eerste Wereld vallen inderdaad vissen en rotsblokken en bloed op de aarde uit een laaghangende en onbeweeglijke hemel. Want dat is een duffe hemel die niet verandert. Je kunt er met een blijde stenen tegenaan gooien en dan vallen daardoor andere stenen in buien op de eerste aarde. Alles beweegt zich heel langzaam op de eerste, als voorwerpen die door klopgeesten worden voortbewogen. Zo ongeveer als dingen zich onder water bewegen. Het zijn dingen die zich in de eerste atmosfeer bewegen, die stinken en zwaar zijn. Er komen vulgaire kreten uit die dreigende hemel. Waarom niet? Er wonen daar reuzen, domme reuzen, die de trots van de eerste zijn. Dat is de oorspronkelijke wereld en die dommerds zijn de oorspronkelijke mensen. Wat, Pilgrim - zou jij maar een halve kameel opslokken? En wat doe je dan met de rest?’


  ‘Je maakt grapjes, Noah,’ riep Pilgrim geforceerd opgewekt uit. 'En dit is geen omgekeerde-adelaar-grap; het is een stinkende-rotsmuis-grap. Wat kunnen die rotbeesten toch iemands levende vlees aanvallen! Maar nu moet ik gaan. Onmiddellijk.’


  De sjaal waarmee Pilgrim in zijn handen had staan draaien, viel er nu overheen en ontplooide zich tot een mantel of een cape. Hiermee uitgedost vloog Pilgrim regelrecht door de muren van de Prismatische Kamer en de Club van Personages heen. Noah Zontik liep naar een raam om Pilgrim na te kijken, die schuin omhoog de gloeiende blauwe buitenlucht in steeg. Hij was sierlijker dan welke vogel ook. Een vogel weet niet welke houding hij in de lucht moet aannemen, hoe hij het best profijt kan trekken van zijn natuurlijke lijnen, hoe hij zijn vlucht tot levende poëzie kan maken. Pilgrim vloog in tien seconden over een halve stad heen. Het was volmaakt.


  ‘Ik zal er nooit achter komen hoe hij zoiets doet,’ mompelde Noah Zontik schor van verbazing. ‘Maar hij heeft wel een handjevol trucjes en wonderen tot zijn beschikking. Is dat voldoende om een authentieke cultusfiguur van hem te maken?’


  Toen Pilgrim Dusmano halverwege boven de stad was, daalde hij en vloog een niet nader aangeduid huis binnen. Daar maakte hij een man aan het schrikken en vermoordde hem.


  'Een beetje slordig, vond je niet?’ zei het slachtoffer hees, met zijn laatste adem.


  'Ja, het was inderdaad slordig. Het was slecht gedaan, stijlloos, slecht getimed, smakeloos, zonder enige elegance en zonder enige omslag. Heel gemeen en ordinair, niet op het niveau van de vliegende vrijheid. Het was een stommiteit van het soort van de Eerste Wereld. Maar was het de onhandigheid van een eerste persoon, of linksheid van een afgeleide? Dit moet wel goed geredigeerd, gereviseerd, bewerkt en gedramatiseerd worden, voordat het bij de handelingen van mijn cultus gevoegd kan worden.’ dacht Pilgrim, maar hij voelde zich wat onzeker. De man had om politieke redenen gedood moeten worden, maar als zoiets slecht werd gedaan, was het helemaal niet politiek. En Pilgrim wist niet waar hij misgegaan was.


  'Het helpt niets als ik zeg dat niemand heeft gezien hoe onhandig ik dat heb gedaan, behalve ikzelf. Zulke mislukkingen staan gewoon in de lucht geschreven zodat iedereen ze kan lezen. Ik zal het zoveel mogelijk laten reviseren.’


  Pilgrim vloog weer door de muren heen omhoog, naar een onaanzienlijk straatje. Daar landde hij op beide benen. ‘Voor één morgen heb ik genoeg kleine wonderen verricht,’ dacht hij en draaide de fladderende mantel-cape tot een sjaaltje. Hij slenterde de straat door en vloog voorlopig niet meer.


  'Ik ben kleiner geworden,’ zei de enige machtige vijand van Pilgrim Dusmano in die omgeving. De vijand worstelde met zijn duistere intuïtie in zijn sombere hoofdkwartier. ‘Er is net een van mijn ledematen gesneuveld,’ zei hij, ‘en het gebeurde zonder omslag. O God, zonder enige omslag. Als een varken de keel wordt afgesneden, wordt er meer omslag van gemaakt. Dat wezen Dusmano heeft het gedaan. Ik noem dat geen man; ik weet niet wat hij is. Ik geloof dat het een reuzeninsekt is, in de vorm van een man, met groen schuim geaderd en met onelegante instincten. O, ik zou wel eens willen weten wat voor kleur die kerel zijn bloed heeft.’


  Deze ene machtige vijand van Pilgrim Dusmano heette Cyrus Evenhand en men beschouwde hem als een goed man. Hij was een serieuze, aardige, langzaam maar zeker denkende man, een rauwe bonk om te zien. Zijn acht trawanten (nu zeven, omdat Pilgrim er net een gedood had) waren veel vlugger van begrip, veel minzamer, veel wellevender dan Evenhand. Het waren allen mannen met een hoge positie, en om die reden worden hier geen namen genoemd. Bijnamen, ja; maar niet hun echte namen.


  Evenhand zelf werkte achter een masker, en het publiek had geen vermoeden van het verband tussen zijn twee identiteiten. Hij werkte altijd achter de schermen, een forse, lichtelijk lompe man met gebrekkig inzicht en onhandige vermogens.


  ‘Het is gemakkelijk genoeg om die Pilgrim Dusmano te doden,’ zei een van de trawanten. ‘Het is het werk van een ogenblik en vóór twaalf uur al vergeten. Zo groot is dat probleem niet, Evenhand. Je maakt bergen van mesthopen.’


  ‘Hoe worden bergen anders gemaakt? Zelfs als we hem door een schertsrechtbank laten veroordelen, dan moet het toch een eerlijk proces en een eerlijk vonnis zijn. Maar die Dusmano is al eerder gedood, of het waren parallellen van hem. Dat zijn vage dingen op verre vlakten en we kunnen daar niet rechtstreeks kennis van hebben. Maar al die terechtstellingen waren niet definitief. Als je de terechtstellling van een mens verknoeit, verliest hij zijn respect voor je. Of de op handen zijnde terechtstelling afdoende zal zijn, hangt, geloof ik, af van de vorm waarin we die gieten.’


  ‘Als je klaar bent met je raadsels, kun je ons misschien vertellen wat je bedoeling is,’ zei een andere trawant, ‘en dan kunnen we je misschien helpen.’ De mannen hadden allen heel veel respect voor Evenhand, maar soms leek het wel of hij nodeloos traag was in zijn handelingen en ergerlijk zuiver in zijn motieven.


  Er waren maar twee van de trawanten persoonlijk aanwezig. Twee anderen waren per stem-en-visie-toestel aanwezig en twee alleen via een stemconnectie. En degene die pas gedood was, was er langs mediamieke weg, maar de voorschriften verboden hem op dit moment te spreken.


  ‘Bedankt dan, heren,’ zei Evenhand mat. ‘We hoeven vandaag niets te doen, maar we zullen handelen voor het getij gekeerd is. Jullie moeten er allemaal over nadenken.’


  ‘Waarover nadenken?’ vroeg weer een andere trawant geïrriteerd. ‘Je hebt ons allerminst duidelijk gemaakt wat je bedoeling is. Je kunt me wat met de vorm waarin we zijn terechtstelling gieten! Je kunt op ons rekenen, Evenhand, maar dan zul je wel eerst moeten leren rekenen.’


  ‘Zeg, Evenhand. wat die Pilgrim betreft. Wil je echt weten wat voor kleur bloed hij heeft? vroeg een vierde trawant.


  ‘Ja,’ zei de dikke, onbehouwen Evenhand. ‘Dat wil ik weten.’


  Ik zal erachter zien te komen,’ zei de trawant.


  Pilgrim Dusmano was ten strijde getrokken met een geheim apparaat en de eerste klap was aan hem geweest in die strijd.


  'Ik weet niet wat hij nu gedaan heeft, maar hij heeft weer toegeslagen,’ had Noah Zontik bij zichzelf gezegd, even nadat hij Pilgrim recht omhoog de lucht in had zien gaan die morgen. ‘Ik voelde het, en ik huiverde. Die Dusmano is de lastigste vriend of klant die iemand maar kan hebben. Hij is de grote molensteen om mijn hals. Hij is de straf van God.’


  God had eens tegen Noah Zontik gezegd, hem in zijn gehavende innerlijke oor geblazen: ‘Elke man heeft een machtige vriend nodig aan wie hij steun heeft. Die man die soms Pilgrim genoemd wordt, heeft jou nodig als vriend en beschermer. Geen ander kan dat zijn, want hij is moeilijk. Nu ben jij verantwoordelijk voor hem. Ik kan niemand anders vinden die in staat is dat karwei op te knappen, en ik heb mijn gedachten over velen laten gaan. Jij zult in alle opzichten verantwoordelijk voor hem zijn. Als hij tenslotte in de hel terechtkomt, ga jij daar ook heen.’ ‘En wie zal voor mij verantwoordelijk zijn?’ vroeg Noah zo redelijk mogelijk aan God.


  God gaf Noah een naam op. Noah herkende hem nauwelijks. 'Zal die man verantwoordelijk zijn voor mij?’ vroeg Noah.


  Ja. Maak het hem niet te lastig.’


  Dit was een irreële zaak. De man betekende niet veel voor Noah. Toen vergat Noah zowel de man als zijn naam. Hoe moest dat nu?


  ‘Ik ben de naam en de man die u mij genoemd hebt, vergeten,’ zei Noah angstig. ‘Zegt u hem nog eens.’


  God noemde ze hem weer. Het leek Noah nog steeds onwerkelijk. Hij vergat de naam en de man weer. En hij schaamde zich ervoor er nog eens naar te vragen. Het was een zenuwslopende toestand.


  ‘Het is moeilijk een paraplu boven zo’n veranderlijke man als Pilgrim Dusmano te houden,’ vervolgde Noah op die laatste dag tegen zichzelf. ‘En als het voor mij al moeilijk is, moet het voor ieder ander onmogelijk zijn. Ik zal mijn best doen.’


  Noah Zontik stond ook wel bekend als de Paraplu. Hij deed aan beschutting en bescherming, aan het verbergen van zowel schuldige als onschuldige personen, aan het dwarsbomen van achtervolgers en speurhonden. Hij was een rots in de branding bij de overstromingen en stortvloeden die ieder mens wel eens kunnen overvallen. Hij was een goed man en een kundig man, maar hij had altijd vuile handen van het soort werk waarmee hij bezig was. Hij was een vakman.


  Maar hij zou Pilgrim nooit als klant hebben genomen als God hem niet rechtstreeks daartoe opdracht had gegeven. Er was vanaf het begin iets bekends aan geweest, alsof hij het al eerder had beleefd. En Noah Zou onder normale omstandigheden nooit sympathie voor Pilgrim hebben opgevat. Noah vermoedde dat hem dat ook rechtstreeks opgedragen was, maar niet door God. Pilgrim was niet beminnelijk en nu was hij een cultusfiguur aan het worden. De jonge mensen van zijn cultus, zij die echt van hem hielden, schaamden zich er allemaal voor. Voor hen was het een geheime en smerige ondeugd. En Noah kon niet het excuus gebruiken dat hij jong was. Het was een onaangenaam soort geluk dat de Dusmano-cultus aankleefde, en in het bijzonder voor degenen die zich aan de rand daarvan bevonden.


  drie


  Ninive, waarin meer dan honderdtwintigduizend mensen wonen die hun rechterhand niet kunnen onderscheiden van hun linker, om van vele kamelen maar te zwijgen.


  God


  



  Zelfs in één enkele wereld leefde Pilgrim Dusmano een half dozijn levens tegelijk. Elke morgen was hij aanwezig in de kwekerij of het seminarium van geselecteerde studenten van de universiteit in Rampart. Wat hij ook deed, als hij volgens een of ander snood plan te werk ging, had hij altijd kleine selecte groepjes uitstekende mensen nodig, generatie na generatie. En de beste manier om eraan te komen, was ze in zulke kwekerijen als deze op te fokken. Pilgrim plantte en kweekte die jongelui niet letterlijk, maar hij vormde ze wel naar zijn eigen smaak. En op allen entte hij bepaalde kleine hersenspruitsels die hijzelf had uitgezocht - men zou zo denken dat een springer als Pilgrim niet lang genoeg in één regio zou verblijven om generaties lang geselecteerde groepen nodig te hebben. Maar dan houdt men geen rekening met de Vijfde Wet van Dunlunk: ‘Elke handeling in elke wereld zal onvermijdelijk tot soortgelijke handelingen in soortgelijke werelden leiden’. De vorming van de kneedbare jongelingen op deze hemelbol zou dus leiden tot een corresponderend aantal op corresponderende bollen. Ze zouden, afhankelijk van het verschil in houding en de afstand in ruimte en tijd, steeds wat minder gevormd worden, maar ze zouden altijd wel een beetje gevormd worden.


  Er is een spreekwoord over het gooien van brood op wateren, dat dan honderdvoudig terugkomt. Nou, dat komt niet honderdvoudig terug bij iedereen: er zijn ervelen die helemaal geen brood terugkrijgen. Maar iemand die er vroeg bij is en voorzichtig te werk gaat, kan er altijd op rekenen dat het brood toeneemt. Pilgrim had zijn zaakjes goed voor elkaar wat zijn corresponderende personen betreft. Zijn verschillende gehelen hielpen elkaar, want ze waren allen dezelfde persoon op de laatste vlakte. En dat hij jong graan kweekte met het gooien van brood in gedachte, was om op een veelheid eventualiteiten voorbereid te zijn. Het is altijd een misselijk gevoel om koud naar een vreemde wereld te gaan.


  Maar Pilgrim Dusmano ging tegenwoordig zelden koud of onvoorbereid nieuwe levens of nieuwe werelden of samenlevingen in. Zijn echo’s, zijn corona-velden, zijn geruis, gingen hem nu altijd vooruit. Er stonden, waar hij ook kwam, altijd bekwame mensen klaar om hem te bedienen, om iets voor hem te organiseren, om wegen aan te leggen voor zijn projecten. En er zouden intelligente jonge personen staan te wachten op zijn instructies; ja, en om te zijner ere culten te beginnen.


  Die mensen hadden werkelijk nog nooit van Pilgrim gehoord. Ze kenden hem niet echt. Ze hadden hem eigenlijk niet verwacht. Ze zouden hem niet herkennen. Er was geen enkele nauwe verwantschap of harmonie. Er was geen enkele herinnering; er klonk geen roepstem van gelijke tot gelijke door een luchtledig.


  Maar die mensen van allerlei slag hadden bijna gehoord van Pilgrim. Ze waren bijna zo ver dat ze hem kenden. Ze hadden iemand die veel van hem weg had, verwacht, maar hun verwachtingen hadden zich niet onder woorden laten brengen. En terwijl ze hem niet precies herkenden, herkenden ze wel de geestdrift die zijn komst hen gebracht had. De bijzonderheden van die geestdrift leefden nog sterk in hen allen; opgevlamd in die oneindigheid waar eendere werelden elkaar ontmoeten.


  Het kwam niet omdat Pilgrim zoveel bijzonders was. Hij was een walnoot met weinig en smakeloos vruchtvlees erin. Maar ' men was het erover eens dat hij een zeldzaam en heel bijzonder soort mens was, en dat er ergens uit de ontmoeting met hem een grotere en rijkere oogst zou voortkomen. En als Pilgrim ergens arriveerde, ging hij altijd aan de oever staan, om honderdvoudig brood, droog en warm en geurig en gezouten en met een korst van honingwas, uit het water te halen.


  Een van de grote genoegens van Pilgrim Dusmano was het manipuleren van hersens, in het bijzonder de heel kneedbare hersens van de jongeren. Pilgrim leefde uitsluitend voor zijn genoegen; dat moest men goed begrijpen. Hij had helemaal geen geweten; iemand die zo vaak en zo ver reist als Pilgrim, moet zulke onbelangrijke dingen niet als zijn bagage meetorsen. Maar er was een tijd dat Pilgrim zoveel pretjes in de schoot vielen, dat hij alleen de verfijndste uit kon zoeken. En het kneden, soms spoelen, soms forceren en soms verkrachten van deze hersens en psyches en individualiteiten - dat waren voor hem verfijnde genoegens. En als Pilgrim daarna, elke morgen wat later, zijn bijzondere kwekerij had verzorgd, richtte hij zijn belangstelling en activiteit op de gebieden die politiek en manipulatie en indoctrinatie worden genoemd - of die helemaal niets genoemd worden, al is men van mening dat het daarom gaat in de wereld. Die dingen zijn belangrijk. Het zijn de spillen waar de wereld om draait. En er is echt plezier aan te beleven voor iemand die voldoende ruim van geest is. Pilgrim Dusmano was een man die geïntrigeerd werd door de intrige. Dat hele krachtenspel waar de menselijke geest zich zo mee bezighoudt, was zo stimulerend dat hij dat niet graag zou willen missen. En de sleutelfiguur in Pilgrims intriges en machinaties was Noah Zontik.


  De relatie tussen Pilgrim en Noah bestond op vele niveaus. Soms keek Zontik Dusmano met niet-begrijpende ogen aan. Er trokken beelden aan die ogen voorbij die erin weerspiegeld werden. Het waren beelden die niet van deze wereld waren, vergeten dingen, uit het verband gerukte dingen. Het waren duistere beelden die hem bijgebleven waren, van dingen die ver weg en lang geleden gebeurd waren. En (dat was het nare ervan) het waren beelden van dingen die andere personen waren overkomen en niet Pilgrim Dusmano of Noah Zontik.


  Hoe was het mogelijk dat verre en vergeten vriendschappen tussen andere mannen zich nu zo konden weerspiegelen en bijna herleefden in deze twee mannen? Nou, zulke dingen die gelijksoortige personen waren overkomen, waren misschien deze twee ook bijna overkomen. Nee, er moest meer achter zitten. Pilgrim en Noah kenden elkaar nog maar twaalf jaar, maar ze stonden elkaar veel nader dan dit tijdsbestek zou doen denken. Noah was altijd de gevende partij, en Pilgrim de ontvangende, een duidelijke regeling. En het was altijd Pilgrim die profijt zocht en vond in het warnet van in elkaar grijpende soortgelijke werelden, die hij zich bijna, maar niet helemaal herinnerde.


  En een beetje later, maar toch elke morgen, ging Pilgrim na de politieke machinaties (een ander woord voor ‘politiek’ is ‘voortbestaan’) achter zijn zaken en commercie aan. Die kwamen op de derde plaats in zijn leven. Als hij met toegewijde jongeren voor de toekomst had gezorgd en het heden had veilig gesteld met handig tot stand gebrachte scheidingen en verbindingen, hield Pilgrim ervan om de oogst binnen te halen van wat hij in het verleden had gezaaid; daar kwamen de commercie en de zaken op neer.


  Pilgrim had een fantastisch importbedrijf dat wijd vertakt was en waarin zich op de meest onverwachte momenten vreemde dingen afspeelden. Een van de hardnekkigste daarvan was dat Pilgrim Dusmano elke maand voor miljoenen dollars gebruiksgoederen verkocht en afleverde, maar zich niet goed kon herinneren waar hij het spul dat hij verkocht, vandaan haalde. En hij kon zich nooit herinneren of hij ervoor betaald had, en hoe. Een man die zich zorgen maakte over zulke dingen, zou in moeilijkheden raken, maar Pilgrim maakte zich geen zorgen.


  Heus, er is geen wereld of er komt zo’n ongebruikelijke handel op voor. Een wereld zou zonder zo’n handel niet kunnen bestaan en het is nooit goed zoiets al te nauwkeurig uit te zoeken.


  Pilgrim ging nu naar het hoofdkwartier van zijn zaken en ondernemingen, naar zijn belangrijkste kantoor, met de glanzende, raadselachtige vloer. Sommige mensen dachten dat die vloer naar bilocatie rook. En Pilgrim werd daar opgewacht door een jongeman die Aubrey Pym heette. Aubrey was heel zenuwachtig; hij scheen deze morgen werkelijk ongewoon zenuwachtig te zijn.


  ‘Ha, iets nieuws op het gebied van nervositeit,’ zei Pilgrim gemoedelijk. ‘Ik vraag me af, Aubrey, of we het kunnen inpakken en er een markt voor kunnen scheppen.’


  ‘Mijnheer Dusmano, ik wil salarisverhoging,’ zei Aubrey met een uitgebluste stem. ‘Ik heb er de hele nacht over nagedacht.’


  ‘Ik heb er vannacht ook over gedacht,’ zei Pilgrim. ‘Heel even; maar, niet de hele nacht. Het is tijd voor de wekelijkse koerier en mijn intuïtie zegt me dat jij dat maar eens moest zijn.’ ‘Koerier? O, maar zo sta ik niet geclassificeerd. Hebt u aan mij gedacht en dat ik salarisverhoging zou krijgen? Hebt u daar vannacht aan gedacht?’


  ‘O ja.’


  ‘Nou, ik had besloten het u vandaag te vragen zodra ik u zag. Ik wil verhoging. Ik weet dat ik het onhandig breng, maar - nou, ik heb het gezegd. Ik wil het, meneer Dusmano. Het komt me toe. Ik ben een goede en trouwe werker.’


  ‘Ja, ik geloof van wel. Wat voor gezin heb je, een vrouw en twee kinderen?’


  ‘Ja, precies, meneer Dusmano.’


  ‘Mannen met gezinnen zijn de beste koeriers. Ingebouwde onderpanden, weet je. Ze hebben iets waarvoor ze moeten doorzetten. Andere mannen kunnen ervandoor gaan of gaan gewoon; dood, wat soms de gemakkelijkste manier is om uit een bepaalde situatie te komen. Mannen met gezinnen proberen misschien wel ervandoor te gaan, maar komen dan tot de ontdekking dat ze gebonden zijn. Nou, haal onmiddellijk je vrouw en twee kinderen hier en dan zullen we eens kijken hoe we een koerier van je kunnen maken. Haal ze van waar ze ook zijn. Dan zien we verder.’


  ‘Maar de oudste zit op dit uur op school, en de andere op de kleuterschool. En mijn vrouw heeft vanmorgen haar boogschuttersclub.’


  ‘Mooi zo. Het is altijd veel gemakkelijker om ze te vinden als je weet waar ze zijn. Haal ze op, Aubrey. Dan gaan we daarna de salarisverhoging en andere zaken bekijken.’


  ‘Maar ik begrijp het niet helemaal.’


  ‘Versta je mijn woorden niet?’


  ‘Ja, ik versta uw woorden wel, maar niet - ’


  ‘Dat is het enige dat je hoeft te verstaan. Handel ernaar.’


  ‘Ja, meneer Dusmano. dat zal ik doen.’


  Toen ging Pilgrim naar een directievergadering. Als hij om de tafel ging zitten met drie of meer van zijn employés, was dat altijd een directievergadering. Hij liet zijn blik vluchtig over hun gezichten gaan. Al die mannen waren Pilgrim aardig gaan vinden. Ze dweepten bijna met hem, maar waren ook een heel klein beetje bang voor hem. Op de een of andere manier hadden ze in de loop der jaren vergeten dat die man niet veel bijzonders was.


  En wie was het bangste voor hem? Wie was vanmorgen het zenuwachtigste? Pilgrim kwam tot de conclusie dat het de medewerker was die Spurgeon heette.


  'En, Spurgeon, wat is er?’ vroeg Pilgrim die man.


  ‘Bevoorrading,’ zei Spurgeon nerveus. ‘Er moet bij Bevoorrading wat geregeld worden. En u bent de enige van ons die iets van Bevoorrading afweet. U bent de enige die weet hoe je ze daar moet aanpakken.’


  Waarom zou Spurgeon zenuwachtig zijn om dit onderwerp ter sprake te brengen? Het kwam regelmatig elke week aan de orde en het werd elke week efficiënt afgedaan. Maar dit was een van de dingen die Spurgeon en de andere leidende figuren van de commercie, grote geesten als ze waren, eenvoudig niet van week tot week konden onthouden. Een deel van de moeilijkheid was dat Pilgrim erop stond dat aan het eind van elke week de wekelijkse notulen werden verbrand. Daar bestond een reden voor. hield hij vol, en die zou op de een of andere dag wel eens ontdekt kunnen worden. Daarom herinnerden deze mannen zich nu niet dat de vraag om verandering bij Bevoorrading al eerder opgekomen was. Ze herinnerden zich niet dat het probleem regelmatig werd opgelost. Maar alles wat Bevoorrading betrof, was wat schimmig en zogenaamd verboden terrein.


  ‘Ik weet alleen maar in mijn onderbewustzijn hoe ik me met Bevoorrading in verbinding moet stellen,’ zei Pilgrim, ‘en als dat niet zo is, zit het in een even duister hoekje van mijn vindingrijkheid. Want in feite heb ik er net zo min als jullie enig idee van waar die Bevoorrading zit. Nou, adviseer me eens, jij Spurgeon, jullie allemaal. We zijn nooit flexibel genoeg geweest waar het Bevoorrading betrof, hè? En toch is het ons altijd gelukt! Laten we opschrijven wat we willen overbrengen en dan zal ik wel een koerier vinden om dat te doen.’


  ‘Hoe wilt u een koerier vinden om naar Bevoorrading toe te gaan, mijnheer Dusmano, als niemand weet waar die afdeling is? Welke koerier kan de weg vinden? Hebt u een speciale koerier hiervoor in gedachten?’ vroeg Spurgeon.


  ‘Ja,’ zei Pilgrim tegen hem. ‘Vannacht kwam de gedachte bij me op dat we wel eens een koerier nodig zouden kunnen hebben. Ik kwam tot de conclusie dat we een vacature voor een koerier hebben. En de koerier zelf, degene die ik bijna had uitgezocht toen ik even wakker was vannacht, kwam nog geen minuut voordat ik hier binnenkwam, bij me. Het is natuurlijk een man, met vrouw en twee kinderen.’


  ‘Meneer Dusmano, ik begrijp nooit iets van de koeriers die u stuurt,’ zei Spurgeon. ‘Ik was echt tot op dit ogenblik vergeten dat u vaak koeriers uitstuurt. Maar ik heb een zwakke maag en ik heb de indruk dat er iets misselijkmakends zit aan de manier waarop u ze uitstuurt. En er is iets heel buitenissigs aan degenen die hier komen.’


  ‘Jij bent een van die koeriers die hier gekomen zijn, Spurgeon, en dat is nog geen jaar geleden,’ zei Pilgrim tegen hem. ‘En je was zo buitenissig als het maar kan.’


  ‘O, nou dat ben ik dan vergeten. Ik ben vergeten hoe ik hier gekomen ben. Maar wat die koeriers aangaat die u uitzendt, houdt u ook niet altijd rekening met hun omstandigheden en hun gezinnen als u ze uitzendt?’


  ‘Ja, ik hou er niet van gezinnen op te breken, niet als het voor altijd is,’ zei Dusmano tegen hen. ‘En ik probeer gezinnen uit te zenden van een grootte en een samenstelling als het meest voorkomt ter plaatse waar Bevoorrading zich op dat moment bevindt. En ik druk de gezinsleden op het hart mijn koerier aan banden te houden.


  Nou, wat is er mis met de artikelen die Bevoorrading stuurt? Is het zwavelgehalte in de voor gebruik gerede olie nu te hoog of te laag? Is het bouwmateriaal dat we voor de bouwnijverheid krijgen, te magnetisch of niet magnetisch genoeg? Is de inheemse gerst die het brood van de wereld is geworden, van de week te zacht of te sterk van smaak? Is de proto-proteïne te kleverig of te korrelig? Zijn we bereid dat betrekkelijk nieuwe produkt eens te proberen dat Bevoorrading ons in ons onderbewustzijn al enige tijd heeft aanbevolen? Laten we eens kijken of we een lijst kunnen opstellen waarin alle adviezen voor verandering in de behoeften van een hele week zijn opgenomen. Om redenen die mezelf niet helemaal duidelijk zijn, kan ik moeilijk meer dan één vertegenwoordiger per week naar Bevoorrading sturen. Kunnen de heren binnen één uur zo’n lijst met verzoeken hebben opgesteld?’


  ‘Ja, ik geloof dat we dat wel kunnen,’ zei Spurgeon, en de andere hoge heren knikten instemmend. Ze voelden zich wat beter en veiliger, nu Pilgrim zo’n beetje scheen te weten hoe hij zich met Bevoorrading in verbinding moest stellen.


  En zo verliet Pilgrim Dusmano de vergaderzaal om zijn mensen de gelegenheid te geven het document op te stellen zonder gehinderd te worden door zijn aanwezigheid. Hij ging naar buiten om zijn altijd hunkerende geest in de groene wereld buiten te laten weiden. Hij hield er een mooi park op na in de buurt van zijn hoofdkwartier en daar ging hij nu in wandelen.


  Pilgrim Dusmano was een knappe man, met golvend, soepel vallend blond haar. Hij had een krachtige, ver-dragende stem, die moeilijk thuis te brengen was, fraai gemoduleerd, bijna vrouwelijk. Hij was een man die de middelbare leeftijd net bereikt had, en hij moest het verouderingsproces zien af te remmen voordat er weer tien jaren zouden zijn verstreken. Hij had iets stralends, iets verblindends over zich, of hij deed de mensen geloven dat hij dat had. In de populaire pers werd hij de hypnotische man genoemd, de elektrisch geladen man, de magnetische man, de transcendente man. Waarom zou hij in de populaire pers niet zo genoemd worden? Hij betaalde er mensen goed voor om hem daarin zo te noemen. Lof is een van de grootste genoegens die voor geld te koop zijn, of voor een kariger ruilmiddel. En echte lof komt vaak tot bloei nadat de valse voorbode de weg gebaand heeft.


  Iemand riep Pilgrim via zijn persoonlijke stemzender op. Hij nam het gesprek aan.


  'Waarom heb je Hut vanmorgen gedood?’ vroeg Noah Zontik hem kwaad en verbitterd.


  'Wie is Hut?’ vroeg Pilgrim. Hij wist het niet zeker, maar had wel een vermoeden. Hij zelf had die morgen maar één man gedood.


  'Hut is de bijnaam van een van Evenhands trawanten,’ legde Noah door de stemzender uit. ‘Het is een heel belangrijk man, Pilgrim. Hij is op zichzelf beschouwd veel belangrijker dan als trawant van Evenhand. In Evenhands groep is hij Hut, de schuilplaats of de haven, letterlijk de hoed. Waarom heb je hem gedood?’


  ‘Hij is in het verleden wel eens brutaal tegen me geweest. Noah, en ik vind het leuk om brutale mannen te doden. En Evenhand en zijn bende zijn erg nieuwsgierig naar mijn doen en laten geworden. Ze willen mij als cultusfiguur zelfs geen privileges toekennen. Als ze willen vechten, dan is dat mij best. Een cultusfiguur heeft het nodig dat een bekende groep hem bestrijdt. Had ik een mindere man dan Hut moeten doden bij wijze van oorlogsverklaring? Het doden van Hut was mijn inzet.’


  ‘En als ze standhouden en de strijd opvoeren (en dat zullen ze zeker), wie van ons tweeën zullen ze dan bij de volgende actie doden? Jou of mij, Pilgrim?’


  ‘Jou om stand te houden, mij om de strijd op te voeren. Bij voorkeur jou, Noah, zo in het begin van de strijd. Misschien wel geen van beiden.’ Pilgrim deed zijn stemzender uit.


  Pilgrim Dusmano vond Aubrey Pym met zijn vrouw en twee kinderen aan de rand van de vloer waar de goederen binnenkwamen, dat raadselachtige, vage gebied. Ze waren alle vier een beetje buiten adem en een beetje bang. Pilgrim Dusmano was altijd een vriendelijke man, als dat tenminste niet zijn plezier vergalde. Maar hij vond dat je ondergeschikten altijd het beste een beetje ademloos en bang kon houden. Angst was vooral voor koeriers belangrijk. Angst was een sleutel die op menige deur paste, en dikwijls het enige dat twee werelden gemeen hadden.


  ‘Ja, ik zal je nu je verhoging geven, Aubrey,’ zei Pilgrim kortaf. ‘Het zal een heel grote verhoging zijn. En hij houdt een overplaatsing voor je in, naar boven natuurlijk, een overplaatsing naar een hele nieuwe wereld vol mogelijkheden. Je zult al je bekwaamheden daarvoor nodig hebben. Denk je dat je het aankunt?’


  ‘Ja, ja, op de een of andere manier zal ik het wel tot een goed einde brengen,’ zei Aubrey. ‘Ik neem aan dat ik in die nieuwe positie opgevangen word en hulp krijg.’


  ‘O ja, alle mogelijke hulp, Aubrey. Zou ik mijn mensen uitzenden zonder me verder om ze te bekommeren?’


  ‘Worden we overgeplaatst naar een andere stad?’ vroeg mevrouw Pym happig? ‘O, naar welke stad, meneer Dusmano?’


  ‘Hoe kan ik dat weten?’ zei Pilgrim zonder erbij na te denken.


  En het hielp hem ook niet veel als hij dat wel deed. Inderdaad, hoe wist hij zulke dingen als hij ze wist? Toen strekte hij de vingers van zijn intuïtie zo ver mogelijk uit. ‘Waarschijnlijk naar Dongolo,’ zei hij. ‘Ja, ik weet het zeker, jullie gaan naar Dongolo.’ Hoe was Pilgrim in vredesnaam erop gekomen? En hoe wist hij in vredesnaam dat die stad echt zo heette? De namen van de plaatsen van bestemming, de details van de missies, al die dingen drongen meestal niet tot hem door. ‘Ik weet zeker dat jullie het daar prettig zult vinden,’ zei hij.


  'Dongolo? Spreek je het zo uit?’ vroeg mevrouw Pym. ‘Zijn de Hemsteds daar niet eerder van het jaar heengegaan? Wat leuk om ze weer eens te zien. Maar het is ver weg, is het niet? En we weten er zo weinig van. Maar de mensen die naar die plaatsen toe gaan, zullen het toch prettig vinden daar. Ze vergeten ons tenminste snel als ze er heen gaan, als ze naar een van die steden gaan met die gekke namen. We horen daarna nooit meer iets van ze.’


  ‘Gedragen jullie je correct, alle vier,’ zei Pilgrim. ‘Het is absoluut noodzakelijk dat jullie voor het springen in de juiste stemming bent: bang, nerveus, vastberaden en moedig. En jullie zullen al je vindingrijkheid nodig hebben om jullie persoonlijkheden te redden, en bereid moeten zijn de moeilijkheden van de reis te trotseren. En jullie zullen moeten openstaan voor nieuwe dingen, ja, zo open als leeuwemuilen. Het is een eerste vereiste dat men in de juiste stemming is voor de aankomst in een nieuw bestaan, dat is een motto dat wij springers elkaar vaak voorhouden.


  'Wat? Waar heb ik het nu over?’ stotterde Pilgrim toen. ‘Waarom heb ik dat laatste gezegd? Ik heb nog nooit met springers te maken gehad. Ik weet niets van hun leuzen. Ik heb behalve mezelf nooit een springer gekend. En waarom noem ik mezelf een springer? Nu ik erover nadenk, weet ik niet eens wat ik met een springer bedoel.’


  ‘Wij ook niet,’ zei Aubrey Pym onzeker.


  ‘Maar ik wed dat we daar wel achter zullen komen,’ zei mevrouw Pym.


  ‘Door schade en schande,’ zei het jongste kind.


  Wie had ooit gedacht dat die kleuter ook al kon praten?


  ‘Ik moet zo meteen het stuk voor je gaan halen,’ zei Pilgrim nadenkend. ‘Het schijnt dat er altijd het een of andere stuk nodig is als een koerier wordt uitgezonden. Het is al net als met de “papieren” die in de oude melodrama’s altijd gered moesten worden uit brandende gebouwen. Maar het lijkt ook net of er altijd wat vaagheden blijven als iemand wordt uitgezonden, alsof de manier waarop er wordt uitgezonden zo schandelijk zou zijn, dat de hele zaak wat vaag moet blijven en zo gauw mogelijk vergeten moet worden. Ik herinner me niet precies wat ik doe als ik een koerier uitzend, maar ik zal het weten, tenminste dat ogenblik, als de tijd ervoor gekomen is. En die komt heel gauw. Dan zal ik doen wat ik zal moeten doen. Ik zal proberen het te doen als niemand kijkt, voor het geval ik het slecht doe. Het is een heel groteske daad, dat is het enige dat ik me er op dit moment van herinner. Ik ga het stuk halen en dan zal ik het jullie geven. En dan kunnen jullie gevieren naar je bestemming gaan.’


  ‘Naar Dongolo?’ vroeg Aubrey Pym.


  ‘Ja, dat geloof ik wel,’ zei Pilgrim op goed geluk. ‘Dat klinkt of het de juiste plaats is.’ Toen Pilgrim voor het eerst die naam noemde, had hij nogal vaag gedaan. Maar nu drongen naam, plaats en doel zich aan hem op. Duidelijkheid is een gevaar bij al die uitzendingen. Er moet een soort strijdbaar vertrouwen voor in de plaats komen.


  ‘Hoeveel verhoging krijg ik, meneer Dusmano?’


  ‘O, je salaris wordt verdubbeld,’ zei Pilgrim vlot. ‘En de franje eraan, nou, die wordt net zo fraai als de franje van het pakje van een kermismeisje!’


  ‘Veel vertoon, maar weinig om het lijf,’ zei het jongste Pym-kind.


  Dat verdomde kind toch!


  Toen liet Pilgrim de familie Pym alleen en liep langs de rand van de vloer waar de goederen binnenkwamen. Die vloer was zeer uitgestrekt. Elke minuut kwam er een grote hoeveelheid goederen aan. Kilo’s en kilo’s, duizenden, ja zelfs miljoenen kilogrammen kwamen er ieder uur aan. Er waren enorme hoeveelheden brandstof en kleding en voedingsmiddelen en bouwmaterialen, allerlei soorten metalen en mineralen, chemicaliën en samenstellingen daarvan, allerlei machinerieën en voertuigen, tonicums en talismannen. Het was werkelijk een enorme masssa vrachtgoederen.


  Maar niemand wist hoe dat alles daar kwam of waar het vandaan kwam. Pilgrim Dusmano had het moeten weten. Het was allemaal zijn handel en zijn zaak. Hij was de eigenaar. Hij zei dat hij zich nooit goed kon herinneren waar al dat spul vandaan kwam. Hij kon het zich bijna herinneren, maar niet helemaal. Het kan zijn dat het spul er altijd al was, maar ongevormd en onontdekt, in de vorm van lucht of in de vorm van aarde, of in een andere vorm. En het kan zijn dat het omgevormd werd of ter plaatse gefabriceerd, met de elementen al in de buurt en de kracht voor de transformatie opgewekt door een kleine verschuiving van twee samenvallende werelden. Zelfs een kleine verschuiving van twee werelden kon een ongelooflijke kracht opwekken. Daar was een intelligente, jonge student mee aangekomen, die het vraagstuk in opdracht van Pilgrim Dusmano theoretisch had aangepakt.


  Wel, als het materiaal uit de omgeving kwam, en de kracht kwam uit een kleine verschuiving van twee samenvallende werelden, moesten er dan koeriers naar Bevoorrading? Och, ze moesten naar Bevoorrading om het patroon aan te passen, had de student gezegd.


  ‘Kan het patroon ook niet van deze wereld zijn?’ had Pilgrim hem gevraagd. ‘Kan het patroon zich niet in onze eigen omgeving bevinden? Waarom zouden we het uit een andere omgeving moeten halen?’


  ‘Nee, nee, de helft van het patroon kan maar hier zijn. De andere helft moet ergens anders vandaan komen. Het is de kleine verschuiving van twee samenvallende werelden die op het gebied van creativiteit en vormgeving een ongelooflijke kracht opwekt. De helft van het patroon moet van een andere wereld komen.’


  ‘En wat zou er gebeuren als het helemaal hier vandaan kwam?’ 'Dan zou het in alle opzichten gewoon zijn. Het zou te gewoon zijn voor zulke creatieve resultaten. Dan kan iedereen het doen en dan zou u niet rijk en machtig worden.’


  Dat was een intelligente jonge student, maar meestal kon Pilgrim zich niet goed herinneren wat hij gezegd had.


  De materialen werden hier beslist niet aangevoerd met zichtbare voertuigen of transportbanden. En ze werden hier blijkbaar ook niet opnieuw gematerialiseerd, zoals zou kunnen gebeuren aan het eind van een conventionele reeks teleportaties. Als het teleportatie was, waar was dan de ontvanger? In de voor zo’n ontvanger nodige energie werd niet voorzien en er werd ook geen energie verbruikt. Dergelijke energie was tenminste niet met instrumenten gemeten. De materialen en goederen verschenen alle als het resultaat van ‘Eén Vlot Verlopende Operatie’. Wie kan hieraan toevoegen wat hij niet weet?


  De vloer waarop de goederen aankwamen, bleek elektrisch geladen te zijn, een veld vol krachten. De vloer bleek magnetisch te zijn. een secundaire wervelende draaikolk, en onderhevig aan de wet van de zwaartekracht met aspecten van de zwaartekracht van de sleepwereld.


  Desalniettemin bestond er inderdaad dat opzienbarende, glinsterende effect waarin het gebied te allen tijde gehuld was. Dat kon niemand ontkennen. Bilocationele terugslag brengt soms zo’n glinstering teweeg. En er zijn nog andere situaties waarin het ook mogelijk is.


  De andere grote over de hele wereld verspreide firma’s, Jones en Cloud, Tsjung en Tsjing, Ivanova en McCresh, Izzersted en Panenero - elke firma had zijn eigen ‘Vlot Verlopende Operatie’ voor het in ontvangst nemen van wereldvoorraden. Maar niet een van hen had de ‘Vlot Verlopende Operatie’ die Dusmano’s Handelsondernemingen gebruikten. Pilgrim dacht over deze dingen na.


  Toen sloeg de blinde bliksem in.


  vier


  Het was routinewerk dat werd vervuld,


  Een simpel verzenden. Waarom die kou?


  Een karbonkelblik, drie liter schuld,


  Een kind dat maar niet sterven wou.


  Het Weekblad van de Commerciële Koerier


  



  Dusmano sloeg tegen de grond aan de rand van de plaats waar de goederen aankwamen. Hij kreeg een schok die geen mens kon overleven zonder te veranderen. Hij werd weer op de been geholpen, werd als een klont natte klei ruw aangepakt, werd vastgebonden en bij de keel gegrepen tot hij bijna dood was. Hij beefde onder de kracht van de aanval. Beven dode mensen zo? Nog nooit had iemand Pilgrim op zijn eigen terrein overvallen. Nog nooit had iemand zo bliksemsnel en geruisloos toegeslagen.


  Dusmano was heel sterk en actief, een vitale man. Hij was vlug. Hij had fantasie, hij had geestkracht, hij had moed. Hij beschikte over de oude, manlijke moed, en hij had ook een paar vreemde sappen. Hij kende de techniek van de grote strijd van man tegen man.


  Pilgrim Dusmano was even goed als de beste amateur-bokser die er maar te vinden was. Maar hij was in handen gevallen van een waarlijk opmerkelijk man, die hem had overvallen (en niemand had Dusmano ooit overvallen) en die hem nu te pakken nam alsof hij een kind was. Er waren niet veel van zulke mannen. Deze man was zeker geen amateur en moest even zeker een bekend man zijn. Pilgrim had op de vingers van één hand het aantal mannen op de wereld kunnen tellen dat hem zo te pakken had kunnen nemen. Maar als je deze man op de vingers van één hand telde, dan kon je er donder op zeggen dat al je vingers braken.


  'Hij vermoordt me met zijn handen,’ besefte Pilgrim in uitgebalanceerde paniek. Alle krachten en tegenkrachten van Pilgrim werkten goed. Dat de man hem aan het vermoorden was, bewees dat hij nog niet dood was. Dat hij in paniek was, bewees dat hij nog over reservekrachten beschikte. Hij putte zoveel kracht als hij maar kon uit zijn op verzet gerichte paniek en ontdekte dat die niet voldoende was.


  ‘Hij vermoordt me met zijn handen,’ dacht Pilgrim in wanhoop, maar nuchter en met nog levendige ogen, ‘en ik zie nog niet wat ik kan doen om dat te voorkomen. Ik kan niet schreeuwen, want mijn keel is dichtgesnoerd. Ik kan me niet draaien of keren. Ik kan niet ontsnappen. Hij kan me in mijn hals knijpen en me in een oogwenk doden. Hij kan de rest van mijn adem afknijpen en me in twee oogwenken doden. Iets dergelijks kan hij doen; waarom heeft hij het niet gedaan? Duren de oogwenken altijd zo lang als je doodgaat? Ik herinner me er niets van.’


  Ja, er was hier iets raadselachtigs aan de hand. De laatste ogenblikken duurden te lang.


  ‘Ik ben niet klaar om te sterven,’ zei Pilgrim bij zichzelf. ‘Ik kan niet eens mijn hersens bij elkaar houden voor een sprong. O, o, hij is een van die! Het wordt een rituele moord. Zoveel te erger of zoveel te beter. Het hangt er maar vanaf welke draai ik eraan kan geven. Het geeft me een beetje tijd om mijn geest voor te bereiden op een sprong van de wereld af. De springers hebben een uitdrukking die inhoudt dat een onvoorbereide dood je wel twee of zelfs drie levens kan kosten. En de springers hebben ook de uitdrukking dat je verkeerd aan je eind komt als je ritueel vermoord wordt.’


  Pilgrim Dusmano maakte zich snel gereed om dood te gaan en van de wereld af te springen. Hij zou redden wat er te redden viel. Intussen had zijn aanvaller waarschijnlijk het rituele mes, dun en scherp, al in de hand. De aanvaller had opzij van Pilgrims keel een ader opengesneden, en het bloed stroomde eruit. Maar dat werd niet verspild. Het is moeilijk om je erop te concentreren hoe je een gunstige sprong van de wereld af kunt maken als een man je de keel opensnijdt met een ritueel mes.


  De aanvaller had een drinkkan. Het was een antiek exemplaar, met een klapdeksel. Als het een rituele kan was, hoorde hij bij een pittig gelagkamerritueel. De sterke man vulde de drinkkan met Pilgrims bloed. En Pilgrim zag met een half oog (want in gedachten filosofeerde hij over de juiste manier om van de wereld af te springen) dat het een drie-literkan was. Dat is veel bloed om in één keer van een mens af te tappen.


  Pilgrim had de meeste tijd zijn handen vrij. Het was maatgevend voor de kracht van de aanvaller dat hij zich niet erg druk scheen te maken over de handen. Maar met de vuisten op die boom van een vent bonken, was ongeveer hetzelfde als bonken op de versteende stam van een eik. Vanuit een ooghoek kon Pilgrim aan het grote, magere en lange gezicht van de man zien dat hij heel gespannen was.


  ‘Waarom zou hij zo gespannen en geëmotioneerd zijn?’ vroeg Pilgrim zich af met zijn versufte en wegebbende bewustzijn.


  ‘Ik ben degene wiens leven op het spel staat. Maar als hij zo gespannen is, is hij ergens kwetsbaar. Men zegt wel eens dat een wereldschepper werk zal vinden voor ledige handen. Mogen de mijne niet ledig zijn!’


  Er was eens een man aan het verdrinken die er onder water op betrapt werd dat hij zich aan het volstoppen was met eieren van eerste vissen. Hij vond ze lekker en zou misschien nooit de kans meer krijgen om ze nog eens te eten. En in de precaire positie waarin hij verkeerde, mocht hij toch wel enig plezier hebben! Pilgrim tastte met zijn handen over de kleren en het lichaam van de man. Hij had vooral belangstelling voor iets dat in de binnenzak van diens jas zat. Zodra zijn vingers het aanraakten, wist Pilgrim wat het was, maar zelden had hij zo’n groot of dik ding gezien. Pilgrim haalde het uit de man zijn binnenzak en liet het in een van zijn eigen zakken glijden, en die bloeddorstige man was zo gespannen bezig dat hij het niet eens merkte. ‘Ik zou die vent ontslaan als hij bij mij werkte,’ mompelde Pilgrim in een laatste opflikkering. ‘Het zou me niet kunnen schelen hoe sterk hij is. Hij zou zich niet zo gauw moeten laten afleiden.’


  Pilgrim werd wakker (het kon niet veel later zijn; het was maar een korte rituele slaap of dood geweest) op het glinsterende platform van het gebied waar de goederen binnenkwamen. Kleverig, rood, stroperig bloed had vlekken gemaakt op de glimmende vloer en was op weerzinwekkende manier overal heen gespat. Pilgrim drukte duim en vinger opzij tegen zijn hals en slaagde er bijna in de rode stroom die al veel minder was geworden, op te laten houden. De aanvaller was verdwenen en dat waren minstens drie liter bloed van Pilgrim ook. Behalve dat hij verzwakt was, was er ook nog iets anders met Pilgrim gebeurd. Er was iets in zijn ogen veranderd. Het was of die voor het eerst echt waren opengegaan. Ze stonden veel helderder, maar wel veel meer gebroken; het licht stroomde er nu door naar binnen. Ontwaken met andere ogen was bijna hetzelfde als ontwaken in een nieuwe wereld.


  Pilgrim stond op, maar viel duizelig weer neer. Zo ging het verscheidene keren. Toen krabbelde hij nogmaals overeind. Hij bleef vrij stevig op de benen staan en begon te lopen. Hij waste zich wat bij een van de fonteinen aan de rand van de vloer waar de goederen op binnenkwamen, en ging toen naar de vergaderzaal van de directie.


  ‘We zijn bijna klaar met de lijst van bijzonderheden, meneer Dusmano,’ zei Spurgeon. Geen van de mannen lette er eigenlijk op hoe Pilgrim eruitzag.


  ‘Mooi zo,’ zei Pilgrim. Hij ging zitten om de portefeuille te bekijken die hij uit de binnenzak van de niet-dodende. gespannen overvaller had weggenomen. De mannen daar zullen misschien gedacht hebben dat hun baas Dusmano had meegedaan aan de een of andere bloed-voor-gezondheid-en-geluk-actie, als ze al aandacht aan zijn uiterlijk besteedden. De sprankelende Dusmano, die zijn uiterste best deed om over de hele wereld een rage te worden, ging zichzelf onbeperkt aan rages te buiten.


  In de eerste plaats zat er een stapel bankbiljetten in de portefeuille. ‘Mijn bloed voor drachmen,’ zei Pilgrim spottend tegen zichzelf. Toen hij de dikke portefeuille van de verdwenen aanvaller verder doorzocht, voelden zijn vingers en zagen zijn ogen iets dat informatie bevatte. Zulke informatie zou je als man eigenlijk niet bij je mogen dragen. ‘Als hij bij mij werkte, zou ik hem ontslaan,’ zei Pilgrim nog eens. Maar deze bijzondere man, die zich gedragen had alsof hij welke man ter wereld dan ook kon verslaan - en die dat wellicht ook zou kunnen - had zich waarschijnlijk zo veilig gevoeld dat hij dacht alles bij zich te kunnen dragen wat hij bij zich wilde dragen.


  Zodra Pilgrim op het platform van de aankomstruimte voor goederen wat duizelig wakker was geworden, had hij zich herinnerd welke openbare functie de aanvaller bekleedde. Hij had zich die herinnerd, hoewel hij maar een wazige blik uit zijn ooghoeken op het grote, lange en schrale, gespannen gezicht had kunnen werpen. Ja, die man, meneer Heiligheid-door-Kracht hoogst persoonlijk, kon werkelijk elke man in de wereld verslaan. En nu kwam Pilgrim uit een aantekenboekje in de portefeuille erachter wat de privé-, de code- oftewel de bijnaam van die man was.


  Hij was een van de trawanten van die vijand Evenhand, en zijn codenaam was Mut, of moed. En toen stonden daar midden tussen de krabbels van de privé-persoon of de gemaskerde man Mut, de codenamen van alle trawanten van Evenhand.


  Blut, die bloed was of geslacht.


  Brut, die het gebroed was of kuit.


  Flut, die de vloed was, of de uitslag of het overstromen.


  Glut, die de gloed was of de vlam.


  Gut, die het landgoed was.


  Hut, die de haven was of de toevlucht, die ook was de hoed (en die dood was).


  Mut, die de moed was (maar blijkbaar niet de zorgvuldigheid). Wut, die de woede was of de waanzin.


  Stond Evenhands eigen codenaam er ook bij? O, zeker. Die was Rut, wat roede betekent of scepter of gezag. Wat? Wat voor grote baas was Evenhand dan? Was hij de heerser zelf?


  Pilgrim herinnerde zich met waar genoegen de man die hij die ochtend gedood had. Hut, die de toevlucht was of de haven of de hoed. Er waren acht van die trawanten van Evenhand (Rut) geweest. Waarom zouden er bij zo’n slinkse octopus acht benen uit zijn duivelskop komen? En welke man met de geheimste en hoogste functie heeft acht geheime, sterke helpers? Pilgrim had een vermoeden. Hij wist het eigenlijk wel zeker. En toen las hij de naam die met grote letters achterop de volgende bladzijde geschreven stond. Nu wist hij wie zijn vijand Evenhand werkelijk was. Hij bekleedde de functie waarvan er maar één in het land was.


  ‘Ik had er geen idee van dat Evenhand zo’n onschuldige man was.’ Pilgrim speelde met deze nieuwe gedachte. ‘Ik had er geen idee van dat hij zo’n goede man was, dat hij zo’n volmaakt onberispelijke man was. Maar dat staat in zijn papieren, anders had hij niet zo'n hoge positie. Nou, ik pleit niet voor onschuld of goedheid of onberispelijkheid. Die zijn alleen maar klinisch van belang voor mij. En dan te bedenken dat ik eenmaal in het geheim op de nominatie heb gestaan en gewogen en doorgelicht ben voor die functie. Wel, ergens staat het geschreven, in een donker maar interessant hoekje van ’s lands archieven, dat ik niet onschuldig ben, dat ik niet goed ben, dat ik niet onberispelijk ben. Het is goed om officieel, ook al is het geheim, de mening die je over jezelf hebt, bevestigd te zien. Maar ik had van die baan iets kunnen maken.


  Maar nu moet ik zien samen te werken met de mensen die Evenhand ten val willen brengen en vernietigen en me bij hen aansluiten. Het wordt tijd dat die beweging in de openbaarheid komt en tot daden komt. Er moet zo’n oppositionele beweging bestaan. De enige reden om mannen in die functie te hebben is toch zeker dat ze in die functie in de vernieling kunnen worden gejaagd. Het is het rituele en veel voldoening gevende krabben aan een nationale jeukplek, een wereldjeukplek. Het zal de reusachtige verkrachting worden, de grote verwildering van de benden. Het zal een collectief genoegen zijn, bijna zonder weerga. Het geeft zo’n rijke voldoening om reuzen te laten tuimelen, in het bijzonder goede reuzen.’


  Spurgeon en zijn collega’s waren nog niet helemaal klaar met de lijst van bijzonderheden die naar Bevoorrading gestuurd moest worden. En daarom bleef Pilgrim nog wat zitten mijmeren en plannen maken.


  En halverwege de andere kant van de stad had Evenhand, een lange, slanke man van midden-middelbare leeftijd, de agenda van zijn beide reeksen van functies kritisch zitten bekijken: de openbare reeks en de officiële en geheime reeks. Door een verborgen deur achter Evenhand kwam een man binnen. Hij kwam geluidloos en somber binnen, en bleef omvangrijk en machtig achter Evenhand staan. Evenhand voelde de macht van de zwijgende man, maar die verontrustte hem niet. Het moest een van acht mannen zijn (nu zeven levend en één dood), want alleen voor een van die acht was het mogelijk door die verborgen deur te komen.


  ‘Wie is het?’ vroeg Evenhand, terwijl hij zijn hoofd ophief. ‘En wat is het?’


  ‘Het is Mut,’ zei de machtige en omvangrijke,man. ‘En het gaat over Dusmano. Hij heeft rood bloed.’


  ‘O ja? Dan is hij waarschijnlijk menselijk. Dat zijn maar weinig echte vreemdelingen.’


  ‘Hij is inderdaad waarschijnlijk menselijk. Maar het is niet zeker. Ik geloof niet dat hij van een wereld uit de ruimte komt, alleen maar van een aspect-wereld. Hier is een monster van hem. Wilt u dat ik nog meer monsters van het wezen neem? Ik kan gemakkelijk genoeg wat longweefsel of hersenweefsel uit hem scheuren. Of het hart. Het zou wel goed zijn om te weten of het twee of vier of zes kamers heeft. Of ik zou u de nieren of de lever van de man kunnen brengen.


  ‘Ik wil niet dat hij gedood wordt, Mut. Nog niet.’


  ‘Gedood? Nee. Ik zou dat zachte spul er zo snel uithalen dat hij nog zou blijven kronkelen en leven. En dan zou hij een paar seconden later doodgaan zonder dat bewezen kan worden dat dat door mijn toedoen is. Hij zou dood zijn, maar zouden we kunnen zeggen dat hij gedood is?’


  ‘Jij houdt van dat soort dingen, is het niet, Mut?’


  ‘Zeker. Je moet wel iemand in dienst hebben die daarvan houdt. Je bent zelf per definitie onberispelijk. Dat betekent alleen maar dat jouw smetten buiten jou belichaamd worden en gelokaliseerd. En zo is dat. Ze worden in acht van ons belichaamd (nu zeven levend en één dood), en meestal in mij.’


  ‘We zullen hem nog niet doden, Mut,’ zei Evenhand. ‘Het spijt me echt dat hij menselijk is. Het is zo moeilijk te aanvaarden dat een menselijk wezen zo slecht kan zijn, zo’n aantrekkelijk slecht mens. En het is onze taak om een wisselwerking van krachten in de hand te houden, en hij is zo’n kracht. Wij komen maar weinig tussenbeide. En we wachten en kijken toe.’


  ‘Ja. En dan worden we vernietigd als we te lang wachten en toekijken.’


  ‘Dat is waar, Mut. maar al te waar.’


  Evenhand knikte.


  ‘Wil je zijn bloed, Evenhand? Het heeft een lekkere, pittige smaak.’


  ‘Nee, ik drink geen bloed.’


  ‘Ik soms wel,’ zei Mut. En hij dronk in één grote teug er bijna drie liter van op.


  ‘Het is klaar, meneer Dusmano,’ zei Spurgeon, achter in de vergaderzaal van de directie. ‘Het is inderdaad een routinestuk. We stellen er elke week zo een op, nietwaar?’


  ‘Ik geloof van wel,’ zei Pilgrim.


  ‘Waarom vergeten we dan altijd dat het routinewerk is?’ vroeg Spurgeon. ‘Waarom vergeten we dat het het gebruikelijke ding is? Waarom jagen we onszelf dan altijd zo op door te denken dat het een crisissituatie is, in plaats van te begrijpen dat het domme, bijna automatische routine is?’


  ‘Ik geloof omdat iets dat dom en automatisch aandoet, nooit overgebracht kan worden via de kanalen waarvan ik me moet bedienen. Er moet een gevoel van urgentie bij zijn, of de boodschap kan helemaal niet overkomen en de koerier ook niet. En als herhaalde urgentie routine wordt, dan moet er een geheugenstoornis aan te pas komen.’


  Pilgrim nam de lijst aan, de lijst van bijzonderheden, de verzoeken aan Bevoorrading om kleine wijzigingen en wat extra’s in de stroom goederen. Hij ging met de lijst naar de familie Pym.


  Die zagen eruit of ze zich niet op hun gemak voelden. Ze zaten op vier lange stenen banken; naast hen stond een grote materiaalvermaler en -vernietiger.


  ‘Waar komen al die dingen vandaan?’ vroeg Pilgrim aan de familie Pym en aan niemand in het bijzonder. ‘Ik wist niet dat we zulke banken in voorraad hadden. En die vermaler en vernietiger is van een model dat ik helemaal niet kan thuisbrengen. Brr, dat ding is zo groot dat het wel een mensenvermaler zou kunnen zijn!’


  ‘Maar de werklui hebben die dingen hier gebracht toen u nog maar net weg was, meneer Dusmano,’ zei Aubrey Pym tegen hem. ‘Ze zeiden dat u gezegd had dat ze die hier moesten brengen. Ze zeiden dat u ze hier zo’n één keer per week liet neerzetten. Is het niet in orde?’


  ‘O ja, zeker wel. Ik herinner me nu bijna waar ze voor zijn. Het schiet me nu opeens met een vaart te binnen, het ritueel dat er van me verwacht wordt. Is dat werkelijk de enige manier voor ons om boodschappen over de kloof door te geven? Het is niet goed om het ritueel te kennen of er tussentijds aan terug te denken. Als ik het me voortdurend zou herinneren, zou het plezier eraf gaan. Hier is de boodschap, Aubrey. Hou hem goed vast.’ ‘Ja, ja. Niemand zal me die afpakken.’


  ‘Wel, is iedereen in de goede stemming voor de reis?’ vroeg Pilgrim.


  ‘Ja,’ zei Aubrey Pym.


  ‘Ja. We gaan allemaal blij naar een nieuwe stad waar we tweemaal zoveel salaris krijgen,’ zei zijn vrouw.


  ‘Ja,’ zei het oudste kind.


  ‘Nee.’ zei het jongste kind. ‘Hé, er is iets met uw ogen aan de hand.’ Dat kind was aan hét spotten, met iets van haat.


  ‘Geluk en vertrouwen zijn van wezenlijk belang,’ zei Pilgrim tegen de familie Pym. ‘Maar blijf op je hoede. Ga nu alle vier op jullie stenen banken liggen. Hebben die werklui niet ook een groot stenen mes gebracht?’


  ‘Ja, dat ligt daar,’ wees Aubrey.


  ‘Zo is het,’ zei Pilgrim bewonderend. Hij nam het in zijn handen. ‘Het ligt me goed in de hand, alsof ik het al eerder gebruikt heb. Steen is zo ritueel! Denken jullie nu alle vier aan een stralende en hoge en onzichtbare brug. Dat is een brug die een machtige aantrekkingskracht uitoefent. Jullie gaan allen over die brug naar een andere wereld. Maar dat is tegelijkertijd de wereld waar jullie al in zijn, maar uit een ander oogpunt gezien. Het is een oogpunt dat minder dan een miljoenste centimeter verschilt met dat van waaruit je nu kijkt. Zijn jullie alle vier bereid om in moed en vreugde die hoge brug over te gaan?’


  ‘Ja,’ zei Aubrey Pym.


  ‘Ja.’ zei zijn vrouw.


  ‘Ja,’ zei het oudste kind.


  ‘Nee,’ zei het jongste kind. ‘U hebt karbonkelogen. Die had u zopas nog niet. Misschien vermoordt iemand u wel om die flonkering uit uw ogen te stelen.’ Dat kind was nu wel buitensporig aan het spotten en met veel meer dan een beetje haat.


  Pilgrim Dusmano sneed snel Aubrey Pym de keel af met het rituele stenen mes. Aubrey maakte wat rochelende geluiden in die afgesneden keel en in zijn onthoofde tors. Toen stierf hij.


  ‘Dat lijkt me erg radicaal,’ zei zijn vrouw. ‘Hoe verhuizen we zo naar een andere stad? Weet u zeker dat dat op die manier gedaan wordt?’


  ‘Dat weet ik zeker,’ zei Pilgrim. ‘Als ik een minder groteske manier had om koeriers van deze wereld uit te zenden, dan zouden mijn concurrenten in minder dan geen tijd op ze afkomen. Hou je goed, brave vrouw. Wees gelukkig, maar blijf op je hoede. Wees dapper.’


  ‘Akkoord,’ zei de vrouw. Pilgrim sneed haar met het rituele mes de keel af. Ze maakte hoge, winderige geluidjes, alsof ze nog iets wilde zeggen. Toen stierf ze.


  Is het nu mijn beurt?’ vroeg het oudste kind.


  'Ja,’ mompelde Pilgrim, en sneed het kind de keel af met het stenen mes.


  'Kunt u voor mij een ander mes nemen?’ vroeg het jongste kind. ‘Dit is vuil. U hebt karbonkelogen als een vlieg die zo groot is als een man.’


  Ik heb alleen maar dat ene mes,’ zei Pilgrim. ‘Kom nu.’


  ‘Nee.’


  En toen stonden ze lijnrecht tegenover elkaar. Het vierjarige kind keek met slangeogen, met drakeogen, woedend naar Pilgrim. In de ogen van dat kleine en plotseling onnatuurlijke schepsel blonk agaten vuur.


  'Ik ga niet,’ zei het kind tegensputterend. ‘U kunt me wel mijn hoofd in één klap afhakken, maar u kunt me niet doodmaken. U zou me wel hier vandaan kunnen sturen, maar ik ga niet dat hele eind naar daar. Ik ga me verstoppen in de doorgangen en de gletschers en daar zal ik u dan in de val laten lopen als u weer op reis moet. Ik zal daar zijn waar alleen plaats is voor mij en ik sla u zo de hel in als u me voorbij probeert te komen. U zult bang zijn.’


  Op de een of andere manier paste deze taal niet bij een normale vierjarige.


  ‘Je papa en mama zijn al weg,’ zei Pilgrim en zijn woorden hadden een valse klank. Hij wist nooit goed hoe hij tegen kinderen moest praten, en vooral niet hoe hij dat tegen voorlijke kinderen moest doen. ‘Wil je niet met ze mee?’


  ‘Nee. Ik wil op die smalle richel staan en u de hel inslaan als u de volgende keer langskomt. Ik weet precies waar het is. Ik ben er al meer geweest.’


  En Pilgrim Dusmano had een heel karwei om dat kind de keel af te snijden. Het kind was glibberig. Het sputterde tegen en beet. Het vloekte en schuimbekte. En er kwamen heel ongelegen een paar werklui voorbij en dat maakte dat Pilgrim zich wat geneerde dat hij een kind aan het doden was terwijl zij met grote ogen stonden toe te kijken. Pilgrim probeerde koeriers altijd naar de andere wereld te helpen als niemand keek. Hij sneed het kind tenslotte heel onelegant de keel af.


  Maar het wegzenden van de koerier scheen op zichzelf niet ernstig geleden te hebben van deze kleine onaangename gebeurtenis. Pilgrim zag hoe de woorden van de boodschap vervaagden van het papier dat de dode hand van Aubrey Pym nog steeds vasthield. En dat vervagen van de woorden betekende dat Bevoorrading de boodschap in de andere wereld of in het andere aspect had ontvangen.


  En het betekende ook dat de koeriers, in ieder geval drie van hen, met succes naar een andere wereld waren gegaan of naar een andere situatie, dat ze het goed maakten, dat ze in overeenkomstige lichamen waren op een overeenkomstige plaats.


  Deze overgang was zuiver routinewerk dat elke week met de een of andere koeriersfamilie werd gedaan. Dat is een van de manieren waarop boodschappen naar andere aspecten worden gestuurd door personen die op zeer uitgebreide schaal zaken doen. Als er niet zulke instellingen waren, zou er helemaal geen handel zijn tussen de Huidige Wereld en zulke plaatsen als Dongolo. En hoewel deze gevestigde handel voor een gedeelte onzichtbaar was voor personen van bepaalde opvattingen of in bepaalde situaties, was die altijd voordelig voor beide partijen. Anders zou die niet bestaan.


  De deuren tussen verschillende situaties of werelden kunnen misschien wel op zulke merkwaardige manieren als deze geopend worden; maar ze gaan waarschijnlijk niet heel ver open en ook niet erg vaak. En de wetenschap hoe die deuren geopend worden, mag niet blijven rondslingeren. Zelfs degenen die soms die middelen wel moeten gebruiken, mogen niet onthouden hoe ze werken.


  Daarom was Pilgrim Dusmano de hele zaak zelfs al weer vergeten toen hij de lichamen in de vernietiger stopte. Hij wist eerlijk niet meer hoe die lichamen daar terechtgekomen waren. Hij wist dat ze weggewerkt moesten worden, en hij werkte ze weg. Maar hij vond het allemaal onverantwoordelijk onsmakelijk.


  Hij stopte het grote manlijke lichaam erin en duwde het in zijn eigen sop naar zijn vernietiging. Toen ging het grote vrouwelijke lichaam erin. En toen het kleine manlijke lijfje. En daarna het kleine - nou, wat was het toch? Pilgrim wist verdomd niet van welk geslacht dat kleinste wezen was, en het kon hem niets verdommen ook. Het vlees ervan was nog warm, en het maakte misschien nog steeds tegenstribbelende geluiden in zijn afgesneden strot. Was het dan door de dood overwonnen, of alleen maar aan het pruttelen? Pilgrim stopte het in de machine.


  Maar een ogenblik later, toen Pilgrim naar de laatste fase van de opruiming keek, zag hij dat een kinderoog vol haat op het resterende fluïdum van de mensenvermaler dreef. Zonder enige twijfel leefde het oog nog en het keek met een peilloos diepe haat woedend naar Pilgrim. Dat kind kon nog moeilijkheden veroorzaken!


  Pilgrim Dusmano draaide het allemaal zijn rug toe en vergat het. Werklui kwamen de vier grote stenen banken en het lange rituele stenen mes weghalen. Zodra de vermaler zijn vernietigende werk had voltooid, werd ook die door de werklui weggehaald. En die dingen werden weer een week opgeborgen.


  Een week later zou Pilgrim Dusmano die voorwerpen weerzien, en dan zou hij zich niet herinneren dat hij ze ooit gezien had. Pas als de tijd gekomen was dat hij ze moest gebruiken, zou hij zich herinneren wat hij ermee moest doen.


  vijf


  Een afgod met karbonkelblik.


  En goedheids melk al klonterdik.


  De Scanlon lucht, beschaduwd vaal.


  Symbolisch moord op kleine schaal.


  Dagboek van een museum-platloper.


  



  Inlichtingen die niet herhaald worden, verouderen snel. Ze verrotten. Pilgrim Dusmano had die morgen bepaalde inlichtingen verkregen uit de portefeuille van de man met de codenaam Mut, en hij voelde zich gedrongen om ze door te geven, nu ze nog niet verrot waren, naar plaatsen waar ze het meeste kwaad konden. Hij riep per stemzender een multi-media verslaggever op die Randal Muckman heette.


  ‘Wat ik voor nieuws heb, is veel te gepeperd om het over de stemzender te zeggen,’ zei hij alleen maar. Als je over vier minuten even uit het Daglicht Museum naar buiten kunt komen, Muckman, kom ik je tegen als ik naar binnen ga. En dan geef ik je wat.’


  Toen Pilgrim Dusmano vier minuten later monter en onbevangen het Daglicht Museum binnenstapte, kwam hij Randal Muckman tegen die er juist uitkwam.


  ‘Evenhand is Consul,’ zei Pilgrim snel en zachtjes. En bijna op hetzelfde ogenblik lagen er vele voetstappen tussen de twee mannen. Zo vlug en gemakkelijk ging dat. Maar was ooit zo’n informatie die als een bom zou inslaan, in drie woorden samengevat? Als de identiteit van een Consul bekend was, zou de regering van een land of een wereld heel erg in verlegenheid komen. Kon Muckman geloven wat Dusmano hem net over zijn erkende vijand verteld had? Dusmano stond bepaald niet bekend om zijn oprechtheid. Die was alleen maar bekend om zijn grote verscheidenheid van onoprechtheden. Maar waarom zou iemand zulke gemene inlichtingen doorgeven? Waarom, als ze vals waren? Waarom zelfs, als ze waar waren? In het geval van Dusmano misschien alleen maar omdat het hem zo’n intens plezier gaf. Hij stond wijd en zijd bekend als een Jantje Plezier en hij beleefde vooral veel plezier aan lasterpraat die hij zelf verzonnen had.


  Maar waarom zou Muckman de bron vermelden als hij die inlichtingen doorgaf? Hij moest die wel doorgeven, of zijn naam zou niet Muckman zijn. ‘Uit gewoonlijk onbetrouwbare bron’ zou al meteen de vinger in de richting van Pilgrim Dusmano doen wijzen. ‘Van een goedingelicht man wiens oneerlijkheid door weinigen wordt betwijfeld’ zou helemaal naar Pilgrim rieken.


  Zes minuten later kwam Muckman op de schone-schijn-buis met zijn ieder uur weerkerend programma en gaf de inlichtingen als volgt door: ‘Uit een hoge, ruime (ook ruim ernaast soms) en royaal voorziene bron’. De wat intelligentere en bijdetijdse mensen wisten zo tenminste dat de slinkse Pilgrim wel die bron moest zijn.


  Het schokkende bericht vaagde in driedimensionale stormwinden over het hele land. Dat iemand de identiteit onthulde van een Consul die nog in functie was, kwam nogal rauw aan. Aldus had Dusmano de eerste fase van het kwaad al gesticht. Hij had er kostelijk plezier om, die man, en begon toen aan andere genoegens - de bouw van een bijzonder imago, dat van hemzelf.


  Het Daglicht Museum, waar Pilgrim nu een uur lang zijn geest laafde aan de duidelijke overvloed, ging uit van de opvatting dat in de kunst alleen het beste goed genoeg is, zonder enige concessies en zonder enig keurslijf. ‘Het is altijd aardig de haakjes te fourneren, waar naderhand de keurslijven aan gehangen kunnen worden,’ had Pilgrim eens gezegd. Er waren geen duistere hoeken in het Daglicht Museum. En er waren daar ook geen duistere concepties. Er waren geen abstracties. Als iemand een abstractie wilde, moest hij die zelf maar te voorschijn halen, uit het heldere materiaal dat hier voorhanden was, en uit zijn eigen mentaliteit en psyche. Als iemand duisterheid wilde, kon hij die zelf vormen, maar het mocht geen duisterheid uit de tweede hand zijn. De originele afbeeldingen in dit museum moesten helder zijn, zowel van lijn als van gedachte. En de kleuren moesten ingetogen zijn. Een van de regels was dat er geen kleur mocht zijn waar een gezonde geest en een helder oog niet naar zouden kunnen kijken zonder dat hun temperatuur meer dan vier streepjes opliep of waarbij de index van ongemak meer dan vijfenzeventig boven de tweeënzestig kwam. Dat was een van de grondregels in het Daglicht Museum en het was een goede regel. Daardoor kwam bepaalde rommel er niet in.


  Pilgrim Dusmano had zich erop toegelegd in elke kunstuiting die hij kon aangrijpen, een bijzonder imago op te bouwen; het was ten dele om die reden dat hij vaak musea bezocht.


  Het Daglicht Museum had niet voor elk wat wils. Als een persoon bandeloze schilderijen of beeldhouwwerken of transfixen wilde zien, dan kon hij terecht in het Sombere Hol in de Derde Straat of in het Implosiehuis in de binnenstad of bij Hans Worst langs de boulevard. Dat waren musea voor elk soort en elke smaak. En zelfs als iemand zin had in zijn eigen tong, kon hij nog naar de Introspectie-herberg op Frankfort gaan.


  (Maar wat was nu dat bijzondere imago waaraan Dusmano voor zichzelf werkte? O, dat was alleen maar het imago van zijn zelfbedachte ik.)


  Als een persoon de hete en duizelingwekkende en walgelijke rommel wilde proberen, dan kon hij naar de hel gaan (in het complex van de Zuiderpoort). Pilgrim Dusmano probeerde in een week tijds de vele heel verschillende museums te bezoeken. Hij ging niet echt naar de hel om de gore en walgelijke rommel te zien, maar in de Zuiderpoorthel of het Sombere Hol of de Sheol-Spelonken bekeek hij vaak het heel dure aardewerk dat gemaakt was van grijze plasticine-moerasklei dat gedroogd en gebakken was in de hel zelf. En hij zag andere duistere dingen die letterlijk in de hel gebakken waren. Geen van die dingen was erg artistiek, maar het waren allemaal hartstochtelijke en sterke stemmingsstukken. Een mens kon buitengewoon somber worden door er alleen maar naar te kijken of ze aan te raken.


  Maar vandaag genoot Pilgrim van zijn late-morgen-uur in het door daglicht overgoten Daglicht Museum. Mary Morey, een van zijn vroege-morgen-leerlingen, voegde zich daar bij hem. (‘Uw ogen staan vandaag vreemd,’ zei Mary, ‘het lijkt of ze van gebarsten glas zijn of van edelsteen. Uw eerste doorbraak naar een nieuw imago, en het is gebroken glas.’) Pilgrim werd nu bij een heleboel dingen door Mary Morey gezelschap gehouden. En tegelijkertijd voegde een andere morgenleerling, Mary’s broer James Morey, zich niet helemaal bij hem. James hing er vaak een beetje bij, hij hield zich wat op de achtergrond, glimlachend, toekijkend, luisterend. ‘Mary in het zonnetje en James in de schaduw,’ zeiden andere studenten soms van hen. Weer anderen zeiden dat Mary helemaal geen schaduw had behalve haar broer James, en dat zeiden ze maar ten dele uit de grap (er waren op dat punt proeven gedaan, maar er waren altijd geestverwarrende dingen gebeurd die de resultaten hadden bedorven).


  ‘Hoe bent u aan die nieuwe ogen gekomen?’ vroeg Mary aan Pilgrim. ‘Kan iedereen nieuwe ogen krijgen?’


  ‘Ja,’ zei Pilgrim. Toen de man Mut die morgen Pilgrim neergeslagen had, had Pilgrim sterretjes gezien, en edelstenen en ronddraaiend vuurwerk. Maar die schitterende dingen hadden zich niet verspreid en verstrooid nadat ze even gestraald hadden. Ze waren veeleer dichter bij elkaar gekomen en hadden zich in Pilgrims ogen genesteld. Zo was het op dat ogenblik op Pilgrims warrelende brein overgekomen. Of de nieuwe ogen waren anders erin gekomen, maar ze waren gekomen op het moment dat Pilgrim neergeslagen was. De vernietigde ogen hielden verband met een of andere vernietigende ervaring.


  Mary vormde een vreemde schaduw, haar broer. En er was ook iets ongewoons aan de schaduwen die Pilgrim Dusmano vormde. Die schaduwen veranderden zelfs als Pilgrim zich niet bewoog en niet van zijn plaats kwam. Ze veranderden ook als het licht niet veranderde. Hele stoeten schaduwen, alle door Pilgrim gevormd, volgden elkaar op. En de mens Pilgrim bleef passief, kneep vol binnenpret zijn ogen tot spleetjes (dat waren zijn nieuwe ogen, licht verspreidend en absorberend) en projecteerde de snelle schaduwen door alleen maar met zijn hele lichaam te ademen. De schaduwen waren misschien wel primair en de Pilgrim van vlees was misschien wel afgeleid. Het was gemakkelijker om aan te nemen dat er één vlezige schaduw was, dan dat al die snel bewegende levendige dingen de schaduwen waren.


  'Wat is er met meneer Dusmano aan de hand?’ vroeg Mary Morey aan de conservator van het museum. ‘Wat is er aan de hand met zijn schaduwen?’


  Hij geeft slecht en onregelmatig zijn uiterlijke vorm aan,’ zei de conservator. ‘Zo kun je het het eenvoudigste stellen. Hij jaagt altijd pretjes na, maar hij slaat nu wel wat te veel door. Er kleeft nogal wat bloed aan zijn genoegens. Waar zou anders die rode tint in al zijn schaduwen vandaan komen als het niet was omdat hij bij zoveel bloederigs betrokken is? Ik vermoed dat hij krankzinnig is, maar ik geloof dat hij, als hij dat wil, elk ogenblik kan ophouden krankzinnig te zijn. Maar een feit is, dat hij hier een halfuur, daar een uur per dag reserveert om van zijn krankzinnigheid te genieten. Het is een onderdeel van zijn pretprogramma. Zo hoort u daar ook bij, jongedame.’


  (Een golf van opwinding en emotie ging terzelfdertijd door de stad, door het land, door een groot deel van de wereld. Het was een moorddadige emotie, zoals wanneer je in een droom een vijand doodt. De golven van die opwinding sloegen zelfs door de muren van het museum en van alle gebouwen heen.)


  Op dat moment was Pilgrims schaduw een klodder fier en intens sociaal onheil, in die zin sociaal, dat elke aanwezige gevaarlijk door die schaduw werd aangetrokken. En de schaduw werd opgevrolijkt door dansende rode fluittonen. Maar Pilgrim zelf stond te staren naar een rechthoekige simpele zwart-wit tekening van een jongen en een meisje die tegenover elkaar stonden niets te doen. Het simpel getekende meisje was zwart op een glanzend wit fond. De maar weinig gedetailleerde jongen was in dof wit getekend of geschilderd op de zwarte helft van de tekening.


  Waarom zou Pilgrims eigen schaduw dan zo scherp zijn? Misschien abstraheerde Pilgrim van de tekening met de duidelijke lijnen. Maar waarom waren die over de grond verspreide rode fluittonen zo hoog? Ze waren te schel om door verstopte oren gehoord te worden. Ze waren zo schel dat er, als er een glas was geweest - maar er was daar een glas. En het brak door de hoogte van de fluittonen in de schaduw.


  'Wat spijt me dat,’ zei Mary Morey tegen de conservator van het museum, ik heb het gevoel dat het een beetje mijn schuld is. Ik had het glas helemaal niet gezien. Dat glas dat op die tafel daar stond tentoongesteld, dat merkwaardige glas dat stuk viel, was dat erg waardevol?’


  ‘Nee. Het was mijn drinkglas,’ zei de conservator.


  ‘Dusmano amuseert zich,’ zei James Morey vanuit de schaduw. ‘Maar beleeft hij echt plezier aan zijn genoegens en zijn pretjes? Zijn genoegens zouden wel eens niet hetzelfde kunnen zijn als plezier. Zijn pretjes zijn prettig naar zijn eigen maatstaven en die van zijn cultus, maar het is allemaal erg streng. Ik hoor erbij en ik weet niet of het plezier is of niet.’


  De conservator van het museum liet Dusmano even in zijn privé-bewaarkamer en toonkamer. De Moreys mochten hem volgen. Er waren verscheidene nieuwe dingen in het museum aangekomen.


  ‘We hebben een paar uitstekende nieuwe dingen in bruikleen van Melchisedech Duffy’s “Vrij Entree - Bijou” in New Orleans,’ zei de conservator.


  Sommige van die nieuwe dingen waren navrant, en sommige waren sereen. Er waren schilderijen, er waren houtsneden, er waren Duitse structuren van zilver. En er was een klein houten beeldje met bewegende ogen. Dat was van Groben.


  De ogen waren levend en levendig. Ze gingen open en dicht. Ze knetterden. Er lag een wereld van nieuwsgierigheid in en maar een heel klein tikkeltje vijandigheid. Het waren kleine bruine apeoogjes; of het waren kleine bruine kabouteroogjes. Niets anders van het beeldje kon bewegen. Het was zelfs niet eens erg goed gesneden, voor Grobens doen niet.


  ‘Dat beeldje heeft levende ogen,’ zei Mary, ‘en ze lijken op de ogen van iemand die ik ken. En u, Pilgrim Dusmano, nu u ogen hebt die dood zijn en die van edelsteen zijn gemaakt, hebt u nu afgodenogen?’


  ‘Ja, natuurlijk. En ik ben op weg een afgod te worden.’


  ‘En heeft dat kleine beeldje nu uw oude ogen gekregen, uw levende ogen? Ze lijken op die van u. Het beeldje lijkt op u.’ ik ben van plan op een standbeeld te gaan lijken, maar niet op een standbeeldje.’ zei Pilgrim. ‘Maar mijn oude ogen mogen niet ergens leven. Dat sta ik ze niet toe.’


  ‘Laten we het verdrinken!’ riep Pilgrim naar het houten beeldje, met bijna melaatse belangstelling (Dusmano was in zijn pleziertjes niet rein). ‘O, daar staat een mooie sierpot, James. Ga die eens met water vullen om het ding in te verdrinken.’


  James Morey pakte de pot en ging hem met water vullen.


  ‘Niet doen,’ zei de conservator. ‘We weten nog niet hoe die ogen werken. En als we het onderdompelen of verdrinken, zou het mechanisme wel eens kapot kunnen gaan.’


  ‘Er is helemaal geen mechanisme,’ zei Pilgrim tegen hem. ‘Er is alleen maar een klein houten beeldje met levende ogen, en ik zie dwars tegen alle verstand in dat het de mijne zijn. O, ben je daar, James. “Zo vlug als een schaduw” zeggen ze altijd van jou, en dat is zo. Stop het beeldje nu in het water en hou het onder.’


  ‘Hoe lang?’


  ‘Hou het onder water tot het verdronken is. Of tot wij genoeg hebben van de micromoord. Ik bid dat ik nooit genoeg krijg van zoiets! Of tot het tijd voor ons wordt om ons aan andere pleziertjes te gaan wijden.’


  James Morey stopte het kleine houten beeldje in het water en hield het onder.


  ‘Waaraan moet een brok steen, een blok hout of een ruwe stam in de eerste plaats voldoen om er een beeld of een icoon of een -wel, iets levendigers van te maken?’ vroeg Pilgrim. ‘Welke eigenschap zou het meest gewenst zijn in onbewerkt hout of marmer of klei of in het - eh - in het ongevormde vlees?’


  ‘Dat het helemaal geen echte persoonlijkheid heeft,’ zei de conservator. ‘Als een ongevormd brok steen persoonlijkheid heeft, is hij voor een kunstenaar waardeloos. Als een stuk schilderslinnen ook maar iets van persoonlijkheid toont, kan een kunstenaar er niets mee beginnen.’


  ‘O, dan hoef ik in mijn geval nergens bang voor te zijn,’ zei Pilgrim.


  Het geval wilde namelijk dat Pilgrim al een hele tijd bezig was een standbeeld of een icoon of een - wel, iets levendigers - te construeren. Hij had heel zorgvuldig aan dat imago gewerkt, en hij had anderen er ook aan gezet. Er werd aan gewerkt op doek, in hout, marmer en klei. Maar ook, en in hoofdzaak, werd het beeld of de icoon of het imago van vlees gemaakt - Pilgrims eigen vlees.


  En het onbewerkte materiaal voor het imago had inderdaad geen echte persoonlijkheid gehad. Daardoor was het gemakkelijker werken.


  Er was in die bewaarkamer of toonkamer een mooie, pas aangekomen houten sigaar-bewaar-Indiaan van Finnegan, iets meer dan levensgroot. Het was een van de vreemdste, een van de houterigste levendige dingen die Fennegan gemaakt had. En niemand anders had ooit sigaar-bewaar-lndianen gesneden zoals Finnegan. De Indiaan hield in zijn mahoniehouten hand een stuk of wat sigaren die er uitzagen of ze echt waren. Er uitzagen als echt? Nee, ze waren echt. Pilgrim pakte vier van die lange, dunne sigaren en deelde ze rond. Ze staken ze allen op. ‘Het was me niet opgevallen dat de sigaren echt waren,’ zei de conservator, ‘maar de indiaan is pas vanmorgen aangekomen en ik was nog lang niet klaar met hem te bekijken. En toch weet ik bijna zeker dat het houten sigaren waren toen ik de eerste keer keek. Een van de werklui heeft zeker een grapje uitgehaald. Maar wel een duur grapje. Dit zijn heel lekkere sigaren, heel geurig gefermenteerd en heel oud.’


  ‘Ze zijn niet van deze eeuw,’ zei James Morey. Mary Morey blies rookkringetjes in de vorm van hartjes. Ze kon haar tong in vreemde bochten wringen om er verschillende figuren van rook mee te vormen. Het is een van de minder bekende schone kunsten.


  ik geloof dat je er allereerst echt bloed in moet doen, voordat je een ruwe boomstam of ruw hout of ruwe steen zonder echte persoonlijkheid gaat bewerken,’ zei Pilgrim. ‘Dat heb ik geprobeerd. En ik geloof dat je er net zoveel bloed overheen moet gieten, als erin.’ Pilgrims karbonkelogen fonkelden.


  Er hingen twee zeegezichten van Adam Scanlon in de kamer. Ze waren goed. Maar het was net of die zeeën en de luchten erboven tot wat andere werelden behoorden dan onze eigen, of tot onze eigen wereld van lang geleden.


  Er kwam een man aan met een briefje dat hij aan de conservator gaf. Toen ging de man weer weg.


  Er hing een adembenemend drieluik. Het heette alleen maar Dotty. Op het linkerpaneel liet het een knap, aangekleed meisje zien; op het middenstuk was hetzelfde meisje ontkleed, maar nog steeds knap; op het rechterpaneel was hetzelfde meisje te zien met haar romp opengesneden, en ze was nog steeds knap. zelfs in de ingewanden. De triptiek was gesigneerd ‘Joe Smith’ op twee van de drie panelen. Het derde paneel was niet gesigneerd; een gedeelte ervan was van een andere hand. Dit drieluik was bijna te goed en bijna te nostalgisch om waar te zijn. Het was niet iets dat je in elk leven tegenkomt.


  ‘Als zulke dingen uit die “Vrij Entree - Bijou” in New Orleans komen, vraag ik me af wat ze daar nog meer hebben.’


  ‘Daar is heel weinig te zien,’ zei de conservator. ‘Melchisedech stalt alleen maar prulwerk uit en houdt de goede dingen achter in een rommelkamer.’


  Er waren vier schilderijen van de mysterieuze Gregory van Ghi, wiens werken allemaal overdekt waren met een onaardse, spookachtige oranje kleur. Het was net of de volle maan kapot was gegaan en uitgestort was over alles wat Van Ghi had gedaan. Er waren mensen die volhielden dat Van Ghi een leerling was van Finnegan. Maar Van Ghi was de oudste van de twee geweest.


  Er waren drie schilderijen op houtvezelplaat van Alessandro uit zijn Chicagose periode, die -


  ‘O ja, dat briefje dat een van mijn mensen me net gegeven heeft,’ zei de conservator, daar staat in dat Evenhand de Consul is. Het is net in het nieuws geweest.’


  ‘We zullen hem achtervolgen, we zullen hem verscheuren, we zullen hem vierendelen,’ riep Pilgrim helemaal opgewonden uit. ‘We zullen hem ruïneren, we zullen hem kapot maken, we zullen hem doden en aan stukken snijden en dan zullen we zijn nest bevuilen en zijn resten.’


  ‘Waarom, meneer Dusmano, waarom?’ vroeg de conservator geschokt en niet begrijpend, ik heb nooit begrepen waarom een heel volk er zo op belust is een Consul kapot te maken. De Consul vervult de hoogste en moeizaamste baan zonder betaling, zonder dank en volledig anoniem. En hij moet een goed mens zijn en daar de papieren voor hebben. Waarom zou een volk hem willen vermoorden en vernietigen?’


  ‘Dat is het duivelsfeest, conservator,’ brulde Pilgrim. ‘Het is het genoegen dat zich amper twee keer per generatie voordoet. Het is de moord waaraan een heel volk mee kan doen en aan kan blijven denken en waarvan de hele natie kan genieten. Het wordt het hoofdbestanddeel van ons nationale erfgoed, van ons wereld-erfgoed. Conservator, we vermoorden hem omdat hij onze Consul is. En omdat we nu weten wie hij is en omdat hij gemakkelijk kapot te maken is. En omdat vrijwel iedereen brandt van verlangen om een man die zich onderscheidt, volledig kapot te maken. De rituele honden moeten we tegen hem ophitsen. En het is vooral een genoegen om een hooggeplaatste die goed is, kapot te maken. “Het is een groter genoegen één goede man te vermoorden, dan honderd middelmatige mannen” - heeft de Louden Duivel dat niet gezegd? Zoiets verenigt het volk en vormt bloedige historie.’


  ‘Het kleine houten beeldje is nogal nerveus onder water,’ zei James Morey. ‘Het is er moeilijk onder te houden. Het is in paniek.’


  ‘Het is maar een houten beeld,’ zei de conservator.


  ‘Het is niet alleen maar een houten beeld,’ sprak Pilgrim Dusmano hem tegen. ‘Het is meer dan dat. Als het niets meer dan een houten beeld was, zou het zich dan opwinden als het verdronken werd en zou het dan in paniek raken? Deze micromoord is het sausje voor het grote feestmaal dat we rond het lichaam van Evenhand de Consul zullen aanrichten.’ Pilgrim glom en gloeide als een vreugdevuur.


  ‘Ik heb het nooit begrepen,’ zei de conservator. ‘Mijn vader heeft geprobeerd het me uit te leggen. In zijn tijd is er ook een Consul vermoord. Maar ik heb het nooit begrepen.’


  ‘Dat komt omdat je een onschuldig schaap bent!’ bulderde Pilgrim honend, ik haat jouw onbedorven schapevlees! Ik haat alle onbezoedelde vlees! Misschien is er wel een manier om jou ook te vermoorden als aanhanger van de Consul.’ ik weet eigenlijk niet of het me veel zou kunnen schelen,’ zei de conservator triest. ‘Als een goed man afgemaakt wordt door een perverse wereld, stap ik er net zo lief ook uit. Maar waarom deze hysterie, als er zoveel slechte mensen rondlopen? Want dat kan ik voelen; dat voel ik door de muren heen komen. Waarom is er zo’n hysterisch verlangen om één goede man te kwellen en te vernietigen?’


  ‘Wat is er voor plezier aan een hoer te verkrachten?’ vroeg Pilgrim. ‘Nee, nee, het moet een volmaakt onschuldig slachtoffer zijn. Het allerfijnste is maagden bont en blauw slaan en misbruiken en de dood injagen. U bent nog wel conservator van kunst en kunt u dan geen waardering opbrengen voor deze grote en aangename kunst?’


  ‘Waarom, waarom doen de mensen het nog steeds?’ bleef de conservator maar kwekken. ‘Ik voel dat ze het er nu op aanleggen. Ik voel dat ze in alle plaatsen in het land het erop aanleggen. Maar het is krankzinnig. Het is onredelijk. Het is onnatuurlijk. Wat is er misgegaan met de mensen?’


  Die conservator was puur gezouten schapevlees.


  ‘De mensen! De mensen weten niet hoe ze hun linkerhand van hun rechter moeten onderscheiden,’ zei Pilgrim spottend. ‘Gelukkig hebben we agitatoren klaar staan, verscheurende wolven, dialectische experts. Het zijn wilde, roofzuchtige en recht op het doel afgaande mensen, ogenschijnlijk ongeorganiseerd en belust op wat voor wild en woest genot dan ook. Ze stoken op en zetten ook tot daden aan. Ze doordrenken er alle zinnen en instincten mee. Ze worden het kokende bloed van de bloedeloze mensen. Ze zijn de duivelse breinen en de spastische galspugers en de geile gonaden. Zouden de mensen vergeten dat ze nekharen hebben die ze kunnen opzetten? Zouden ze zich niet meer herinneren dat ze in het rode seizoen rode handen moeten hebben? Zouden ze niet willen weten wat voor verrukkelijke muziek valt te beluisteren in een hartverscheurende doodskreet? We zullen het de mensen niet laten vergeten. We zullen de mensen dwingen deel te nemen aan het intense plezier. Dat zullen we ze allemaal inprenten. En in hun onwetendheid zullen ze er gehoor aan geven. We zijn nu al met de campagne bezig.’


  'Ik vraag me af welke Judas de identiteit van de Consul heeft onthuld!’ kermde de conservator, die de lichte woede in zich voelde opkomen die zelfs bij zachtmoedige mensen wel eens opkomt.


  ‘Judas, zeg dat wel!’ Pilgrim was een en al vrolijkheid, ik vraag me af of die andere elf idiote schapen wel ooit de verrukking en de vervoering hebben gekend die de ware Judas-bok beleefde aan de bloederige moord en zijn zelfmoord.’


  ‘Het is net een Grieks treurspel,’ mompelde de conservator. ‘Het is het pure kwaad dat op bokkepoten nadert. Het is de geitebok zelf. En hij is de duivel.’


  ‘Zeker, zeker,’ zei Pilgrim kortaf. ‘De maat is al bijna vol. Hij mekkert als een dier en blaat ook nog!’


  'Het beeldje schreeuwt onder water,’ zei James Morey in zijn in schaduwen gehulde opwinding. ‘Het is maar klein, maar het schreeuwt als een hele wereld. Ik hoor het met mijn vingertoppen. Ik wou dat jullie het konden horen.’


  ‘Ik heb het gehoord,’ zei Pilgrim, ‘en ik heb ervan genoten tot ik er bijna mijn vingers aan brandde. Het is met deze dingen altijd zo dat het erom gaat welk alternatief je het meeste plezier geeft. Zouden we meer genieten van en ons het meest verlustigen in de snelle dood van het slachtoffer of in de langzame dood? Maar u hebt ongelijk, conservator. Dit is geen Grieks treurspel waarvan we het eerste koor hebben gehad en waarin de handeling nu begint. Het is een Griekse catastrofe of verwoesting of vernietiging. Het is iets veel leukers dan een tragedie. Wat pakt u daar van uw bureau, conservator? Dat interesseert me.’


  ‘Het is het oculair van het rituele masker van de Consul die in mijn vaders tijd werd vermoord,’ zei de conservator.


  ‘Het lijkt op het nieuwe craquelé, juwelen oculair in uw eigen rituele masker, Pilgrim,’ zei Mary. ‘Weet u dat u nu een ritueel masker op hebt in plaats van een gezicht?’


  ‘Dat weet ik,’ zei Pilgrim.


  Zolang de Consuls in functie waren, waren ze altijd met zorg gemaskerd en in kleren gehuld en gehandschoend. De Consuls waren een reeks volstrekt goede mensen, die anoniem en gemaskerd hun werk op aarde deden, en die tot taak hadden zich aan het hoofd van de regering te stellen. Ze namen de noodzakelijkste beslissingen als het ware vanachter het masker. Als ze in hun officiële en vermomde hoedanigheden het woord voerden, moesten ze zelfs een aardappel in de keel hebben om de tong te hinderen en het spreken onverstaanbaar te maken. En het systeem van de gemaskerde Consul had gewerkt toen het erop leek dat niets in de wereld ooit weer zou werken. Bewindhebbers werden zo snel vermoord dat het bewind verdween. En toen hadden de gemaskerde Consuls de anarchie net zoveel in toom gehouden dat de wereld kon voortbestaan. Maar als het gezicht van een Consul ooit zou worden gezien, of als zijn consulnaam ooit uitgesproken zou worden, werd hij bekend en gebrandmerkt en was hij ten dode opgeschreven. De duivels hebben de macht om een ongemaskerd man te grijpen en aan stukken te scheuren.


  ‘Ja, het oculair heeft een gepolariseerde vorm,’ zei Pilgrim. ‘Je kunt er doorheen zien, maar niemand kan je in de ogen kijken. De ogen van déze Consul werden met gloeiende spitten uitgestoken nadat hij ontmaskerd was. Volgens zeggen is toen een deel van de rook die zich daarbij ontwikkelde, in het oculair van het masker door gedrongen. Ik wou dat ik erbij geweest was.’


  De sigaar-bewaar-Indiaan stond in al zijn onbuigzame houterigheid en hoekige braafheid in het midden van die kamer. Hij was waarachtig de enige brave persoon daar. Pilgrim was niet braaf. De Moreys waren dat ook niet. Zelfs de conservator was niet helemaal zuiver op de graat. De conservator was een vreesachtig man, maar tegelijkertijd had bloed een magnetische aantrekkingskracht voor hem.


  ‘Wat was een Griekse catastrofe?’ vroeg de conservator geprikkeld.


  ‘O. dat was aanslag, plundering, verkrachting, verwoesting, vernietiging.’ Pilgrim telde ze op zijn vingers af. ‘Het was allemaal veel levendiger en veel dramatischer dan de spelen die de Romeinen in de arena opvoerden. En zoiets kon in kleine of grote groepen worden opgevoerd, met hartstochtelijke, gedramatiseerde effecten. In de klassieke vorm, meestal in Korinthe, maar ook in andere plaatsen, moest het slachtoffer maagd zijn, manlijk of vrouwelijk. En dat slachtoffer moest dan worden gefolterd tot het bijna dood was. Die foltering nam vaak drie dagen en nachten in beslag. En als het slachtoffer dan tot het uiterste was gedreven, zijn lichaam was opengereten en het huilend en brabbelend de dood nabij was, dan moesten er onmiddellijk alle mogelijke kwellingen worden uitgevoerd, en allerhande mensen, zelfs dames van hoge afkomst en grijsaards en kleine kinderen, lieten zich naar de bijeenkomst brengen om hun eigen favoriete kwelling toe te passen.


  'De ledematen werden gewoon van het nog levende lichaam afgerukt. De ogen en geslachtsdelen en tong en stemspleet werden er met bloederige wortels en al uitgerukt. O, we leven in een verwekelijkte tijd, waarin men de oude genoegens vergeten heeft! Ik ben te laat geboren en op de verkeerde plaats. We vormen nu groepjes om zulke dingen te doen, maar dat is kunstmatig. De spontaneïteit is eraf. De echte aardse wortels zijn verschrompeld en die moeten weer aangekweekt worden. Als het slachtoffer geen maagd was, was het verschil natuurlijk direct te voelen. Dan was er gewoon niet zoveel plezier aan.’


  'En gaat het bij moordaanslagen op ongemaskerde Consuls net zo toe?’ vroeg de conservator.


  'Ja, het zijn daden van nationale solidariteit,’ zei Pilgrim. ‘Het zijn rijke rituele moorden om ons bloed te vernieuwen. Maar als de Consul niet werkelijk een goed en onberispelijk man was, zou het verschil onmiddellijk te voelen zijn. Het gemeenschappelijke moordplezier zou in dat geval niet zo kostelijk zijn. Gelukkig is Evenhand werkelijk onberispelijk en het wordt dan ook een echt feest, met al het kostelijke, ranzige plezier daaraan verbonden. Zulke daden als de onze kunnen het hemelgewelf laten schrikken. Dat weet u.’


  'Hoe is het met het houtsnijbeeldje, James? O, het is het symbool van onze lust en ons moorden.’


  'We zullen eens kijken,’ zei James Morey. Hij haalde het houten beeldje uit het water. De houten ledematen hadden zich bewogen en waren van plaats veranderd, hoewel het geen geleed beeldje was. De ledematen zaten op een andere plaats en waren misvormd en verwrongen door de moordende werking van het water. De ogen waren open en dood, maar stonden vol afgrijzen en keken gekweld en troosteloos. Het verdronken houten ding zou iemand bijna tot medelijden hebben bewogen, als men al niet besloten had zich in een andere richting te bewegen. Het was een van de vreemdste en boeiendste houtsnijwerken die Groben ooit gemaakt had.


  ‘De ogen waren het laatste restje van de echte Pilgrim en nu zijn ze dood,’ zei James Morey vlak. Maar James was nog steeds toonaangevend lid van de Pilgrim Dusmano-cultus, hoezeer hij ook begreep dat Dusmano zichzelf op een duivelse manier kunstmatig aan het maken was.


  zes


  We raken gemeenlijk slechts ontzet


  Als muggen ons belagen.


  We spoelen kemels door 't toilet


  En blijven ze ook in ons dragen.


  Lied van de Gouden Schop


  



  Pilgrim Dusmano at ’s middags warm in de Media Club. Daar was hij een geëerd lid van. Zelfs de ongastvrije woorden die vlammend boven de ingang van de Club stonden, ‘Alleen voor de Geestelijke Heren’ waren geen beletsel voor hem. Pilgrim was evenzeer een Geestelijk als een Wereldlijk Heer. Door zijn zaken en zijn gescharrel met geld was hij een hoge Wereldlijke Heer, maar door de invloed die hij had op zeden en gewoonten, op culten en kwekerijen, op modes en stijlen, was hij een Geestelijk Heer. In zijn scheppende afwijkingen en zijn decadente vervormingen, in zijn losbandige ontmantelingen en goddelijke ambivalenties was hij een Geestelijk Heer. En als een hooggeplaatste ‘Pionier van Plezier’ was hij een erkend Heer. Vanwege zijn filosofie van het verspreidingsveld, vanwege zijn stelling dat dynamische bronst schone kunst was, vanwege zijn kinetische smaak en zijn richting-varianties, was hij een echte Geestelijke Heer, voorzien van onderscheidingen en met een cultus.


  De Media-mensen hadden zulke personen als Pilgrim nodig. En hij had de Media nodig, want hij bezat geen echte persoonlijkheid en wilde graag de beste cultische en elektronische persoonlijkheid van de wereld worden. Het produceren van zulke figuren als hijzelf, het neerslaan van oncultische en onelektronische personen was iets waar de Media allang mee bezig waren en dat was waaruit Pilgrim Dusmano bestond. Hij was de Nieuwste van de Nieuwe Mensen.


  Een jongere Geestelijke Heer, een van de groep die via de schone-schijn-buis communiceerde, kwam bij Pilgrim aan tafel zitten. ‘We hebben de drie mannen Gut en Blut en Flut ontmaskerd en hebben hun gangen nagegaan,’ zei deze jonge Heer. ‘We hebben hun huid aan de schuurdeur gespijkerd, zoals dat vroeger heette. En we hebben hun namen bekend gemaakt en hun gezichten onthuld aan ieder die het wilde horen en zien. "Pestratten achter Maskers” hebben we ze genoemd. Ongemaskerd zullen ze sterven! Niets kan ze redden. Wie zou ze willen redden? Het zijn de onelektronische mensen, de nietdikdoeners, de mensen van het ongekneusde vlees, en ze hebben nooit veel op gehad met ons van de Media.


  Blut is al gedood. De mensen hadden hem al te pakken toen wij nog maar amper waren begonnen met ze op te hitsen. Het was bijna te gemakkelijk. Ze hebben hem aan stukken gescheurd.’ 'Goed zo.’ Pilgrim lachte, smakkend van genoegen. ‘Blut was een van de lageren, maar we zullen de leider ook wel snel te pakken krijgen. Wat zal dat een vreugdevol heengaan voor mij zijn!’


  Pilgrim, een volleerd expert op het gebied van nieuw ontwikkeld voedsel, zat pijpaardesoep te eten, die bereid wordt uit de wormpjes die gangen in die witte aarde graven. Verder zitten er alleen maar Hollandse uien in die soep en hij wordt gezouten met de witte pijpaarde zelf.


  'En, mijnheer Dusmano -’ begon de jonge Heer met het air of hij grote geheimen ging vertellen.


  ‘Ja, Cordcutter, de mensen hebben Blut aan stukken gescheurd.’ Pilgrim besteedde weer aandacht aan hem. ‘En toen?’


  ‘We hebben hier een stuk van Blut, mijnheer Dusmano. Hier in de Media Club. En nogal een groot stuk ook.’


  "O fijn, fijn! Wanneer is het klaar?’


  ‘Binnen het uur.’


  ‘Goed zo! Ik zal wel wat treuzelen en ik zal wachten!’


  ‘Mijnheer Dusmano begon Cordcutter, de jonge Heer, te vragen. En andere jonge Heren toonden belangstelling. ‘Dit soort dingen wordt niet zomaar bekend. En er is er maar een die altijd iets heeft te vertellen, en dat bent u. Geeft u ons weer een impuls. Hebt u niet nog iets stimulerends te vertellen?’


  ‘O ja. Mut is Satterfield.’ Pilgrim vond het wel leuk om die sterke man voor deze leeuwen te gooien.


  ‘Wat, is dat spierfenomeen een van de gemaskerde mannen? De oude Kracht-in-Kalmte? O, het publiek zal hem verscheuren! Er moet iets zijn waarop we hem grijpen kunnen. Iets, een heleboel.’


  En de jonge Heren zwermden uit als een wolk muggen. Ergens zouden ze de mug aan bewijsmateriaal tegen de grote sterke man vinden of fingeren of fabriceren, tegen Kracht-in-Kalmte, Kracht-in-Zuiverheid Satterfield, die zich had ontpopt als de man achter het code-masker Mut. De Heren konden altijd wel een hoeveelheid bewijsmateriaal vinden zo groot als een mug tegen welke man ook, en altijd zou die mug voldoende gewicht hebben om zo’n man te ruïneren.


  Zij waren toch niet voor niets de Heren der Muggen? Velen van die jonge Geestelijke Heren waren al uitgezwermd om deze sterke man te vangen en te fnuiken.


  Want een volk, zelfs een goed volk, ontdoet zich niet gemakkelijk van muggen als ze die eenmaal in zich hebben. De mensen zullen hoesten en proesten en ziften en hijgen en rood aanlopen, allemaal om een klein mugje. En die mug moet ontleed worden, minutieus ontleed, voordat hij er doorheen kan. Hij zou er nooit in één stuk uit gaan. Het is eigenaardig, maar zelfs goede mensen maken zich schuldig aan dat selectieve ziften. Ze kunnen gemakkelijk een heleboel grote dingen wegwerken, om van kamelen maar te zwijgen.


  Pilgrim zat nu namaakbullepeespastei te eten, omdat het niet de tijd was voor de echte. Maar de namaakpastei was lekker. Hij verhoogde het prestige en was duur. Het voornaamste bestanddeel was eerder afvalvlees van de bok dan van een stier, maar ach, het was een publiek geheim dat de meeste mensen tegenwoordig liever de namaakpastei aten, zelfs als er echte was. Smullen maar! Wat kan beter een afgestompte eetlust opwekken dan een namaak bullenpeespastei!


  Toen kwam er een oudere en elegantere Geestelijke Heer naar Pilgrim toe. Dit was een man met een beschaafd en gedistingeerd uiterlijk, en hij droeg de oude en edele familienaam Fairfronter. Hij had de zeldzame ‘Gouden Schop-Ster’ op zijn revers. Maar hij droeg ook de nog zeldzamer ‘Pilgrim Staf die nog kleiner was dan een splinter in het oog. Weinigen wisten wat de kleine Pilgrim Staf was en wat hij betekende, en zelfs wapenkundige experts waren er niet van op de hoogte. Het betekende dat de drager ervan een aanhanger was van Pilgrim Dusmano en zijn cultus, dat hij altijd bezig was het Pilgrim-imago en de Pilgrim-cultus in stand te houden.


  ‘Staat het vast dat u vanavond vertrekt, mijnheer Dusmano?’ vroeg de Heer Fairfronter ongerust. ‘Deze wereld zal niet meer dezelfde zijn zonder u. Zelfs vanuit een puur technisch standpunt gezien hebt u de posthume persoonlijkheid bevorderd boven alle andere. Maar waarom gaat u zo gauw weg? Uw cultus heeft de andere nog niet ver achter zich gelaten. Zoals alle mooie dingen heeft die zijn tijd nodig om boven de grove uitwassen rondom uit te komen. En als u weggaat, wie moeten we dan als onze leider zien? Hebt u al een vervanger benoemd?’


  ‘Een vervanger van mijzelf, Fairfronter? Wie anders dan een verder ik zou mij kunnen opvolgen? Ja, ik ga vanavond definitief weg, tenzij - nou ja, tenzij ik een ander idee krijg. Wij intuïtieven weten dat tijden en richtingen nooit definitief zijn. En wat dat benoemen van een leider betreft voor hen die ik achterlaat, ik kan jullie altijd instructies sturen.’


  ‘U zou het zelf wel eens kunnen zijn, die de instructies ontvangt en de leider moet spelen. Zou u de brandende stem en handen en het brandende lichaam kunnen zijn in mijn plaats? Zou u de elektronisch-zalvende in mijn plaats kunnen zijn? Ik bouw mijn systeem op de ene wereld na de andere en laat op mijn werelden een glinsterend spoor achter als dat van een slak. Ik omspan die werelden met mijn persoonlijke hemelse lijf. En dit in mij opnemen van wereldmacht en wereldervaring is voor mij evenzeer innerlijk als uiterlijk. Elke keer als ik in een nieuwe wereld begin of aan een nieuwe fase van mijn leven, is het alsof ik een nog nooit opgemerkte poort van mijn innerlijke wezen ontdek. Ik open die poort en kom in een hele nieuwe rijke reeks van kamers, die in mijn binnenste al voor mij in gereedheid zijn gebracht.


  Ik vermoed dat de werelden eigenlijk in mij leven, en niet ik in die werelden. Wat er in mij huist aan persoonlijks en van mijn cultus, is rijk geschakeerd. Echt waar, ik kan nooit genoeg krijgen van mezelf. En ik kan altijd, waar ik me ook mag bevinden, een menselijk kalf of een menselijk schaap de keel afsnijden en hem met een boodschap terugsturen of vooruitsturen of waar dan ook heen sturen. Maar mijn boodschap zal voor altijd dezelfde bloeiende boodschap zijn: “ Denk niet. Fonkel.” Denken is een mentaal proces dat uit ons gebannen moet worden. Er zijn zoveel geestelijke patronen die beter zijn dan denken.’


  ‘Is het mogelijk dat zulke gore waanzin werkelijk effect heeft?’ vroeg de man Evenhand, die de ontmaskerde Consul was en die de codenaam Rut droeg. Hij kon luisteren waar hij wilde. Hij verafschuwde elektronische of postelektronische technologie niet helemaal. En hij had een kort ogenblik naar Pilgrim Dusmano geluisterd. ‘Het zijn inderdaad allemaal Heren van de Muggen en hij is de geringste onder hen. Om die reden zal hij vermoedelijk wel hun bezeten koning worden. Totdat hij tenslotte op zijn eigen plaats terugkeert.’


  ‘Ik had hem vanmorgen moeten doden,’ zei Mut, ‘maar het zou niets geholpen hebben. Ze zijn vervangbaar, verwisselbaar, en er zijn er zoveel. Die kunstmatige persoonlijkheden hebben een niet te stuiten woordenvloed en Pilgrim heeft tenminste nog enige samenhang weten te bereiken, wat degene die hem snel moet vervangen, wel eens zou kunnen missen. Ja, zulke gore waanzin heeft werkelijk effect, Evenhand, in onze tijdelijke dalen. Als een wereld instort, komt dat omdat zo’n gore waanzin er de hersens en het wezen van aanvreet.’


  ‘Ons geloof gebiedt ons de zondaar lief te hebben en de zonde te haten,’ zei Evenhand, ‘maar gebiedt het ons ook een wijdvertakt mechanisme lief te hebben waar zonde wordt uitgedraaid alsof het worst is? Ja, ik veronderstel van wel. Dat mechanisme van een Pilgrim had - op hem zelf na - best menselijk kunnen zijn.’


  ‘Maar ik ben onlangs begonnen met een nieuwe en verbeterde methode om mijn eigen plaats in te nemen als ik vertrek,’ zei Pilgrim in de Media Club.


  ‘Wat? Hoe bedoelt u dat, meneer Dusmano?’ vroeg Fairfronter. ‘Nou, ik ben een bundel staken, Fairfronter. Ik ben een miljoen lange dunne staken die gebundeld zijn. Iedere persoon is zoiets, maar ik betwijfel of er iemand is die zo’n grote variatie heeft als ik. De staken zijn mijn parallelle personen. Eén persoon, één staak, zelfs niet die ene hier aan tafel, kan geen groot gedeelte van mezelf zijn. Maar als ik ga, kan ik altijd een ander ik als een Parakleet achter me aan sturen. Elke parallel van mij ben ik zelf, maar dat kunnen we nog niet duidelijk zien. Er is gezegd dat onze ogen nog verduisterd zijn. Maar ikzelf heb in die laatste paar cyclussen opvallend heldere ogen gekregen. En vandaag heb ik door een plotselinge mutatiesprong karbonkelogen ontwikkeld die ongelooflijk verhelderend werken. De fragmenten van mij kunnen op bewust niveau niet met elkaar in verbinding staan. En toch hebben we contact, want we zijn de bouwmeesters van onze eigen persoonlijkheid. Het is mogelijk dat u en de andere leden van mijn innerlijke cultus mijn vervanger, mijn andere ik, als die komt, herkennen. Zo niet, dan zullen eens enkele anderen een andere parallel wel herkennen. Niets van mij zal ooit verloren gaan. Ik laat het aan u over. Als het blijkt dat hij een verkeerde vervanger is, of van een te gering niveau, dan zult u zich wel van hem ontdoen. Dat ben ik dan natuurlijk die u vermoordt, maar daar kan ik tegen. Het uitziften van mijn mindere ikken mishaagt mij niet. Er bestaat helemaal geen manier - Nou ja, er bestaat wel een bijna onmogelijke manier, maar die zullen we niet in overweging nemen. Er bestaat geen manier om me in één lichaam helemaal te vangen en te vernietigen. O, Fairfronter, misschien wilt u sommige van deze uitspraken wel wat verfraaien en ze in mijn cultus opnemen.’


  ‘Dat zal ik doen, meneer, dat zal ik doen. Maar de uitspraken zullen niet zijn zoals u. Wilt u nog dat er regelingen worden getroffen voor vanavond, meneer Dusmano? Hebt u al besloten hoe u wilt sterven?’


  ‘O, er zijn tenminste twee goede mogelijkheden dat ik vermoord word. Dat vind ik altijd prettig, als ik tenminste de tijd heb om daarvoor in de juiste stemming te komen. Ik vind het niet prettig om door moord overrompeld te worden. Als ik mijn geest in bedwang heb, kan ik de kracht van de aanslag in mijn eigen voordeel veranderen. Nee, het enige dat jullie kunnen doen, is je gereed houden en mogelijke bevelen afwachten. Ik ben erg soepel in die dingen. O, Fairfronter, de moordenaars zijn altijd zo gespannen. Is je dat wel eens opgevallen? Nou, dan zie ik je straks of vanavond nog wel, Fairfronter.’


  ‘Ja, en wees voorzichtig, meneer Dusmano. U bent voor ons de enige cultusfiguur. Ik wou echt dat u dat niet was.’ Fairfronter verliet Dusmano en ging met andere mensen praten.


  Pilgrim Dusmano at meerschuimkaas, die bereid wordt uit walvissemelk. Hij at het met een van die speciale lepels met een lange steel en een smal blad, waar informele eters altijd meerschuimkaas mee hebben gegeten.


  Weer kwam er een jonge Geestelijke Heer bij Pilgrim aan tafel zitten. Maar er was iets heel verraderlijks aan deze Heer. Hij kwam uit de Provincies, en er was heel weinig over hem bekend. Maar het bleek al gauw dat hij vol tegenstrijdigheden zat. De jonge Heer had een steelse blik en een echte Heer zal nooit, waar dan ook, steels kijken.


  De jongeman had het hart van een spion. Pilgrim Dusmano had al vele uren met zijn gemuteerde karbonkelogen in het binnenste van mensen kunnen kijken. De jonge Heer had het hart van een spion en het sloeg angstig in zijn borst. Erger nog, het was het hart van een overgevoelige spion, een zwak hart, een zenuwachtig hart in een zenuwachtige persoon. Deze man was geen echte Geestelijke Heer. O, zijn papieren zouden wel in orde zijn, maar hij zou nooit Heer in hart en nieren kunnen zijn. Hij heette Trenchant en de echtere jonge Geestelijke Heren hadden de gewoonte aangenomen hem ‘het Rubbermes’ te noemen. ‘Mijnheer Dusmano,’ zei deze quasi-Heer nu zenuwachtig (de onechte Heer had al een tijdje gesproken, maar niet tot een bepaald moment), ‘u bent een groot man en ik schaam me dat ik u erover aanspreek. En toch moet ik u wat vragen, ook al aanvaarden alle anderen hier u zonder één vraag. Is het mogelijk dat u een grote fout aan het begaan bent?’


  ‘Nee. Ik bega veel fouten, jonge kameel, maar altijd aan de gematigde kant,’ zei Dusmano. ik heb de fout gemaakt vandaag maar één miljoen dollar te vragen in plaats van twee miljoen. Ik heb de fout gemaakt maar twintig jonge geesten te bewerken in plaats van veertig. Ik heb de fout gemaakt maar één jongeman en één jonge vrouw te verkrachten in plaats van een half dozijn van elk. Er zijn van die dagen dat je energie opraakt en het je het grootste genot lijkt om minder te doen in plaats van meer. Ja, dat is een fout, maar geen grote. Ik heb vandaag maar één man gedood. Dat is een fout, want er is al een halve dag om. Ik kan koeriers niet tot de vermoorde personen rekenen, want met hen is het alleen maar een technische kwestie.’


  ‘U zult er negen gedood hebben vanavond als ze u laten begaan.’ zei de quasi-Heer. ‘Weet u niet dat u, als u de Consul en anderen zo in het nauw drijft, een paar pijlers wegslaat waarop de wereld steunt? Hoe moet het als de menselijke wereld zelf instort?’


  ‘O, als deze en andere werelden instorten, gaan we misschien het postwereldtijdperk in. Werelden zijn toch willekeurige afscheidingen, en we zouden stellig een of andere betere groepering of rangschikking van de zaken kunnen vinden. Ik vraag me af of werelden authentieke categorieën zijn en of ze van belang zijn.’


  ‘Nou. ik ga proberen of ik uw vernietigingspogingen niet een halt kan toeroepen, meneer Dusmano.’


  ‘Hoe wilt u mij een halt toeroepen?’ zei Dusmano spottend. ‘Waarom zou iemand mij een halt toe willen roepen? Ik ben een elementaire kracht. Je kunt net zo goed de wind of de zon een halt willen toeroepen. Maar ik zal niet al die moorden aan mezelf kunnen toeschrijven. Wij beoefenaars van de buitenissiger genoegens tellen de gevallen dat we alleen maar assisteren, niet als een volledige moord. Maar ik ben wel van plan spoedig nog een volledige moord te begaan.’


  ‘Evenhand is zo'n goede man,’ zei de jonge quasi-Heer. ‘Zelfs de Forum-Heren, de Heren van de Pers, de Heren van de Schone-Schijn-Buis, de Heren van de Media, hebben niet één kleinigheid op hem aan te merken. En ze zijn uren aan het zoeken geweest.’


  ‘O, jonge hengst, we hebben een heleboel dingen gevonden die tegen hem pleiten. Zelfs voor een Consul geldt dat hij, als hij ontmaskerd wordt, onder een slecht voorteken komt te staan,’ zei Dusmano. ‘En zou een man die onder een kwaad voorteken staat, voor goed mogen doorgaan? In deze postanarchistische eeuw, is de arkhê of het bewind van elke Consul of ambtsdrager slecht, en het wordt alleen draaglijk gemaakt door een masker. Maar als het masker valt, moeten we hem oordelen -’


  ‘Maar u was het, die met de uwen hem zijn masker hebben afgerukt! En nadat u het hem hebt afgerukt, veroordeelt u hem omdat hij geen masker op heeft.’


  ‘Zeker, jonge bok. Als een Consul niet behendig is, is dat slecht. En als je met zoiets simpels voor de bijl gaat, blijkt daaruit je gebrek aan behendigheid. Er zijn nog andere dingen. Op de dag dat Evenhand drie jaar geleden Consul werd, vond er in de Westelijke Siërra’s een aardbeving plaats.’


  ‘Daar vinden gemiddeld twee van zulke bevingen per dag plaats.’


  ‘Het gemiddelde, ja. Maar er zijn ook dagen dat er helemaal geen bevingen zijn. Zou de Voorzienigheid aan een goede man op zijn eerste dag in functie niet een dag zonder aardbevingen hebben toebedeeld? En in de appels langs de oceaankust zitten wormen. Zou dat gebeuren als een goede man aan het bewind was?’


  ‘Daar kan niemand iets aan doen, meneer Dusmano! Dat zijn geen rechtsgronden, dat zijn geen tekortkomingen!’ riep de quasi-Heer heftig uit. ‘Het zijn muggen; het zijn louter muggen! ' Het zijn de mugjes van de eeuw van het onrecht.’


  ‘Zouden er muggen zijn ten tijde van een goede Consul?’ vroeg Dusmano, terwijl hij met zijn hand een gebaar maakte van ‘laten we nou verstandig zijn’. ‘We moeten, jong kalf, niet alleen de realiteit van het kwaad vermijden, maar ook het geringste gefluister erover. Hebt u gehoord van de Heren van de Muggen? Muggen, quasi-Heer, zijn de fluisteringen van het kwaad.’


  ‘Maar ik heb gehoord dat uzelf een van de Heren van de Muggen bent.’


  ‘Dat ben ik ook. Maar ik ben geen fluistering van het kwaad. Ik ben een kreet van het kwaad. Weet u niet dat alle werelden en alle woorden op hun kop gezet zijn?’


  ‘Maar hoe rechtvaardigt u zulke waanzin, meneer Dusmano? Hoe rechtvaardigt u dat peuterige muggeziften, u en uw soortgenoten, als u eens kijkt naar de grote en lompe kamelen die u in hun geheel hebt doorgeslikt en hebt verteerd, en weer bent kwijtgeraakt?’ zei Trenchant, de quasi-Heer uitdagend. ‘Ja, u vreet ze op met huid en haar en hoeven, zonder enige moeite.’


  ‘Ze reinigen het darmkanaal, kamelen,’ zei Dusmano glimlachend. ‘Heel goed.’


  ‘Hier, meneer, zijn de Heren van de Pers, de Heren van het Forum, de Heren van de Kunst, de Heren van de Schone-Schijn-Buis, ja, en de Heren van de Muggen. Hier zijn al de Geestelijke Heren en de Heren van de Media die permanent in opstand zijn tegen het volk en zijn afgevaardigden!’ riep de spion, de quasi-Heer die Trenchant heette, kwaad. ‘Zulke mensen als u zouden naar mijn mening geen Geestelijke Heren genoemd mogen worden.’


  ‘Voorzichtig, jong schaap,’ waarschuwde Pilgrim. ‘U hebt alarm geslagen met uw anticultische en anti-elektronische geredeneer en uw heftigheid. Nu komen de jonge Heren als buizerds aanvliegen.’


  En enigen van de jongere Geestelijke Heren trokken zich dreigend om de quasi-Heer Trenchant samen, om de opgewonden spion. Trenchant was geen goede spion. Doordat hij zijn stem verheven had en kwaad was geworden in de club van zijn vijanden, verspeelde hij zijn recht om voor vol te worden aangezien, zelfs in zijn tijdelijke beroep.


  ‘Er was een man die Consul was zonder dat hij ervoor bedankt en betaald werd, een volkomen goede man,’ ging de quasi-Heer blindelings door met een zware, verstikte stem. ‘En die goede man zal worden ontleed en verscheurd als de stemming vandaag zo blijft als u zich die hebt voorgesteld. Waarom, groot man, waarom?’


  ‘Het volk zal de smaak te pakken krijgen van het bloed van volkomen goede Consuls,’ zei Dusmano. ‘We propageren “vrijheid van smaak”. En doet u dat niet?’


  'Uw kuiperijen schreeuwen om wraak, zijn ten hemel schreiend,’ schreeuwde de quasi-Heer.


  ‘Dat doen ze. Maar wie zal antwoorden?’ vroeg Pilgrim Dusmano lachend.


  'Meneer Dusmano, u bent niet de echte mythische Peter Pilgrim.’ tierde de onbekwame spion. ‘U bent een andere en onechtere Pilgrim. En uw hele cultus is onecht.’


  Dit trof Pilgrim. Als hij niet de mythische Peter Pilgrim was, wie was hij dan wel? Hij wist dat hij redelijkerwijs niet die Peter Pilgrim kon zijn. Maar hij wist ook dat ze leefden in het na-redelijkheid-tijdperk. In heldere en eenvoudige onredelijkheid zou hij nog steeds Peter Pilgrim zijn, die authentieke persoon van hemzelf. Was hij zelf niet een Media Heer en een Drogbeeld Heer? Of was hij puur een drogbeeld dat dronken Heren voor hun plezier hadden bedacht?


  Er kwamen verscheidene jonge Media Heren aanlopen, die de quasi-Heer woedend beet grepen. In hun eerste aanval bliezen ze zijn levenskaars al bijna uit. Eén oog hing uit zijn hoofd, zijn keel was opengesneden en hij was bloedig ontmand. Nog even en ze hadden hem gedood. Maar Pilgrim Dusmano kwam tussenbeide.


  ‘Mijn prooi,’ zei Pilgrim streng. Het niet stellen van prioriteiten en het gebrek aan ritueel hadden hem gekwetst. De jonge Heren weken achteruit, danig beschaamd.


  ‘Hoe wilde u het doen, meneer?’ vroegen ze. Ze onderwierpen zich nu aan Pilgrim in zijn hoedanigheid van cultusfiguur. ‘Met een mes, knots of hakmes, meneer?’


  ‘Met mijn handen,’ zei Pilgrim. En Pilgrim had kracht in zijn handen, al was hij dan ook door een man met de codenaam Mut als een kind behandeld. Na deze dag zou Mut geen andere man ooit meer als een kind behandelen. Maar Pilgrim behandelde de spion met het bungeloog, Trenchant, die valse Geestelijke Heer, alsof hij een gelede worm was. Het zou een dwaas nooit toegestaan mogen zijn om te leven, en deze huichelaar was een dwaas geweest om dubbel spel te spelen als Geestelijk Heer. Pilgrim trok de pezen los en brak de beenderen van de man. Machtig plezier stroomde door hem heen vanuit zijn machtige, moordende handen. Pilgrim brak het lichaam open of het niet meer dan een kist was. Rap had hij het hart en de ingewanden eruit en hield ze in zijn handen. Hij had het flakkerende leven in zijn handen en doofde het in zijn vreselijke greep. Dat was nog eens snel en zeker plezier, vitaal en sterfelijk! Wat was het mooi om een lichaam vormloos te maken, er het leven en het ingewikkelde mechanisme uit te halen en te ontwarren! Korte vreugde en een korte laatste terugblik op die vreugde. En Pilgrim was klaar met zijn prooi.


  Andere Heren braken toen het lichaam nog verder af en gaven stukjes ervan aan vele geïnteresseerde organisaties die daar vertegenwoordigd waren. Toen veegden verscheidene jonge Heren op wat er over was van de onechte Heer. Ze namen de overblijfsels mee naar de keuken en hingen ze aan vleeshaken.


  Bijna oververzadigd van zulk plezier, ging Pilgrim naar de veranda om te roken en een glas rum te drinken voor de spijsvertering. Hij was ook oververzadigd van andere dingen. Er hangt altijd een zekere verveling over de laatste dag van iemands leven, als er besloten is dat het de laatste dag zal zijn. En Pilgrim wachtte op het ogenblik dat hij gestoord zou worden en dat naar hij wist, zou komen.


  Noah Zontik, die zowel een Wereldlijk als een Geestelijk Heer was, die zowel de speld van de Gouden Schop als de kleine Pilgrim Staf van de Pilgrim Dusmano-cultus droeg, kwam bij Pilgrim. En Pilgrim deed vlug en stiekem een insigne op zijn eigen mantel toen hij Zontik hoorde aankomen. Het was de Iris Paraplu van Zontik zelf. Het was het teken dat Pilgrim onder de bescherming van Noah Zontik stond en dat die hem als zijn cliënt zou verdedigen.


  ‘Je hebt je vandaag laakbaar gedragen, Pilgrim,’ zei Noah streng. ‘En dat gaat mij wel aan, omdat ik een contract heb om je te bewaken en te beschermen. Bovendien ben je een dikke vrind van me. Ik maak me over jou meer zorgen dan over enige andere cliënt of vrind die ik heb. Daar komt dan nog bij dat ik een dwaasheid met vele anderen gemeen heb: ik ben aanhanger van de Pilgrim Dusmano-cultus. O, waarom toch, waarom? Waarom heb ik mijn verstand verkwanseld voor zo’n banale dwaasheid? Je hebt het helemaal mis op bijna elk gebied. Pilgrim, en toch sta ik voor je in, zelfs tegenover God. Ik begrijp mezelf niet. Je zult vanavond waarschijnlijk het leven laten, Pilgrim, omdat je zo zondig bent geweest.’


  ‘Als je met succes zondig bent geweest en dat heeft je voldoening gegeven, dan mag dat je best je leven kosten, Noah. Begrijp je nog steeds niet dat zondigheid het doel van het leven is, het hoogtepunt ervan? Zonder dat doel en die vervulling zou het leven geen harmonie kennen. Maar waarom zal ik vanavond waarschijnlijk het leven laten, Noah?’


  Pilgrim was nu blauwe kaas aan het eten met mistignette-paddestoelen die op een buffet daar op de veranda stond. Een van de jonge Media Heren kwam naar hem toe en bracht een penning mee die eenmaal een hanger was geweest.


  'Misschien heeft hij hem eens om zijn hals en onder zijn overhemd gedragen,’ zei de jonge Heer. ‘Maar nu had hij hem onder zijn huid, onder de huid van zijn hals. Dat ding zat in het vlees van de hals van de spion, meneer Dusmano, de spion die we het Rubbermes noemden. We hadden het bijna over het hoofd gezien. Het is natuurlijk van u, omdat de spion uw prooi was.’ ‘Dank je wel,’ zei Pilgrim zachtjes. De penning was een insigne van leer en haar, van de groep die bekend stond als ‘De Wraak van de Kameel’.


  ‘O, hij was een van de orde van het bultige vlees. Geloof je werkelijk, Zontik, dat personen van de gewone en kameelachtige klei gewroken kunnen worden op een persoon van vuur-vlees zoals ik?’ vroeg Pilgrim luchtig.


  ‘Ja. Ik denk wel dat ze dat kunnen, en ik wou ook dat ze het maar deden, als ik maar niet die dwaze verplichting had om jou te beschermen. Ja, de Kamelen komen je vanavond doden, Pilgrim, als je niet oppast,’ waarschuwde Zontik hem. ‘Of een van de andere groeperingen, die net zo diep verontwaardigd zijn over jouw gedrag.’


  ‘Ik zal proberen het zo te regelen dat de Kamelen het doen,’ zei Pilgrim. ‘Ik zal de zaak leiden en de touwtjes in handen houden.


  En ik laat de Kamelen regelrecht in de val lopen.’


  ‘Hoe? In welke val. Pilgrim?’


  ‘Dat ze mij doden, Noah. Is dat niet slim van mij? Ik heb altijd al gewild dat krankzinnige Kamelen mij om het leven zouden brengen. Weetje, Noah, ik vertrek vanavond.’


  ‘Ga je de stad uit. Pilgrim?’


  ‘De wereld uit, Noah, ik verdwijn uit het leven.’


  ‘Ach, dat is weer dat verdomde dwaze geklets van jou, Pilgrim.’


  ‘Ik ga er prat op dat ik dwaas ben en hoop dat ik verdoemd ben. Ik heb altijd geloofd dat de verdoemenis het toppunt van plezier was, maar dat die een slechte naam had gekregen opdat we onszelf die ervaring zouden ontzeggen. Ik geloof dat er een elitaire groepering is die de verdoemenis voor de eigen leden wil bewaren. Ik sluit me misschien wel op mijn eigen voorwaarden bij ze aan. Want weetje, Noah, ik ben niet helemaal zoals andere mannen. Ik wil alle levens van mijn eigen parallellen leven en ik word geregenereerd door op nieuwe werelden te wandelen. We hebben het vanmorgen over die dingen gehad, Noah, maar je begreep het niet helemaal.’


  'Ik begrijp dat ik aangesteld ben om je te bewaken en te beschermen. Pilgrim. Ik kan me niet herinneren wie me met die niet zo plezierige taak heeft opgezadeld, maar ik geloof dat het al gebeurd is voor de wereld begon.’


  ‘Voor welke wereld begon, Noah? Maar ben je ook niet aangesteld om Evenhand te beschermen, hij die nu ontmaskerd is als Consul, met alle gevaren van dien? Is hij ook niet een van je cliënten?’


  ‘Hij is mijn cliënt en mijn vrind, net als jij. Ik ben verantwoordelijk voor hem. Ik ben zowel voor hem als voor jou nu hier. Ik ben van plan jullie beider levens en zielen te redden, al lijkt het erop of jij niet gered wilt worden. Maar dat doet er niet toe. Ik ben een goede beschermheer en ik zal jullie beiden als mijn cliënten beschermen.’


  ‘Het mes snijdt niet van twee kanten. Noah. Evenhand is mijn ene machtige vijand op deze wereld, net zoals jij mijn enige machtige vriend bent. Ik betwijfel het of Evenhand me wel haat. Hij heeft me niet tot vijand gekozen, ik heb hem uitgekozen. Hij is geknipt voor die rol. Ik moet het erop zien aan te sturen dat je hem noch mij weet te beschermen. Zowel Evenhand als ik verlaten vanavond deze wereld. We hebben een afspraak samen op een nogal lastig plekje over de rand, maar dat weet hij nog niet.’


  ‘Als jullie allebei deze wereld gaan verlaten, dan ga ik ook,’ mompelde Zontik. ‘Er is me niet gezegd dat ik me tot deze wereld moet beperken. Er is me alleen gezegd dat ik mijn plicht moet doen. Maar jullie zijn verkwistend met jullie levens, Dusmano. Jullie spelen een spelletje waar anderen bang voor zijn, omdat je gelooft dat je levens in overvloed hebt. Maar geen mens heeft een oneindig aantal levens. Zelfs jij niet. Zelfs niet als je kunt doen wat jij gelooft dat je kunt doen.’


  ‘Ja, ik heb miljarden levens, Noah, maar geen oneindig aantal. Ik hoef nog niet zo zuinig te zijn als over honderd miljard jaar, als ik er wat krapper in kom te zitten.’


  ‘Een van die levens zal op de Eerste Wereld moeten zijn, Pilgrim.’


  ‘Daar zal ik ook over honderd miljard jaar over gaan piekerep. Ga je mee naar binnen om de laatste gang met mij te delen?’


  ‘Dat doe ik niet. Ik geloof dat je gruwelen eet vandaag.’


  En lekkere gruwelen waren het die Pilgrim at. Hij ging weer aan tafel zitten in de Club. Er werd maar één schaal voor hem neergezet. Er lag één korte grilleerpen naast, het enige tafelgerei. Op de schaal lag een grote homp geroosterde vleeskost. Er waren geen kruiden. Deze vleeskost was gekruid van zichzelf. Er was geen brood, geen wijn. Het vlees was zijn eigen alles. De chef-kok stond er in stille triomf bij.


  ‘Het is Blut.’ De chef-kok zei het zeer nadrukkelijk.


  ‘Natuurlijk,’ fluisterde Pilgrim met zijn moeilijk thuis te brengen stem. Hij prikte het kostelijke rode rituele vlees aan de spies en begon te eten. Zijn oog had een goddelijke gloed, zoals cultusfiguren dikwijls hebben. Maar deze van hem was een nieuwe en gemuteerde gloed.


  ‘Het geschroeide vlees smaakt me lekker,’ zei Pilgrim.


  Er zijn genoegens waar minder bedeelde lieden nauwelijks weet van hebben.


  zeven


  Want hij die meer dan één leven leeft


  Moet meer dan één dood sterven.


  O. Wilde


  



  En als de rituele bloedhonden klaar zijn


  Zijn jij en ik de doden.


  Sjacheraar in Bloedhonden


  



  Pilgrim Dusmano nam die middag een speciaal soort vilder in dienst. Die handelde niet zoveel in kadavers van dode dieren. Hij pikte ze niet van de straten en wegen en weilanden op om ze weg te slepen naar de zeep- en olieziederijen en naar de fabrikanten van hondevoer en kattevlees.


  Soms handelde hij in lichamen van dode mannen, maar vaker nog deed hij iets met de kapitalen en bedrijven en zaken die onbeheerd achterbleven door de dood van die lichamen. Soms kan een vlugge en gewiekste vilder een oud onttakeld schip van fortuin of zaken enteren en verklaren dat het onbeheerd is, als dat eigenlijk nog niet zo is. En door dat te verklaren, kan hij het soms zo doen zijn.


  Het is een uitstekende vraag of een vilder kan doorgaan voor een Geestelijke Heer, hoewel hij in zijn zaken vaak ingaat tegen vertrekkende geesten en geesten die weigeren te vertrekken. Pilgrim Dusmano had deze begaafde vilder aangenomen om de zakenkluitjes van negen mannen op te pikken en er het kapitaalmerg uit te schrapen. Die negen mannen waren Consul Evenhand en zijn trawanten, met de codenamen Blut, Brut, Flut, Glut, Gut, Hut, Mut en Wut. Al deze mannen hadden veel meer bezittingen en geld dan oneerlijkheid vereiste. Ze waren allen een beetje onvoorzichtig in hun rijkdom, wat maar weinig zeer hooggeplaatste mannen, die zich in hun onschuld ten onrechte veilig wanen, zich zorgeloos kunnen permitteren. En al die negen mannen waren die dag pas doodgegaan of zouden tegen het vallen van de avond dood zijn.


  Dat allemaal in één klap binnenhalen! Dat zou de laatste grote zakelijke slag zijn die Pilgrim Dusmano sloeg voor hij de wereld verliet. Dat zou het ware laatste genot zijn, een bottenbrekend en bloedzuigend plezier. Het bloederige genot, het binnenhalen van alle mooie bezittingen met de lange wortels eraan waar nog stukjes vlees aan kleefden, zou genoeg zijn om zelfs de parallelle Dusmano’s op andere werelden of in andere aspecten te voeden. Het was waarlijk een gemeenschappelijk goed.


  Die dode of spoedig-dood-zijnde mannen waren allen tot verraders van het Algemeen Welzijn uitgeroepen en hun bezittingen waren verbeurd verklaard. In zulke gevallen kan een betrouwbaar en gewiekst man tot beheerder of bewaarder van de eigendommen worden uitgeroepen. En waar was een betrouwbaarder en gewiekster man dan Pilgrim Dusmano te vinden?


  Een gedeelte van deze bezittingen was van een soort waar Pilgrim echt verstand van had, maar minder verstand dan tien andere mannen op de hele wereld. Voor een groot gedeelte waren de bezittingen niet eens zichtbaar op deze wereld.


  Er was bijvoorbeeld niet-van-de-wereld handel, in het bijzonder bij de zaken van Evenhand. Evenhand had zijn niet-zo-van-de-wereld-zaken anders gedreven dan Pilgrim de zijne. Evenhand had gewerkt bij ‘de gratie Gods’, want hij was een Heilige. Evenhand was zich niet helemaal bewust geweest van zijn verre handel, net zo min als Pilgrim Dusmano zich helemaal bewust was geweest van de zijne. Pilgrim was er al achter gekomen dat hij helemaal niet bij de gratie Gods tussen welke twee werelden dan ook kon opereren. En hij kon evenmin van Evenhands ‘gratie Gods’ gebruik maken, zelfs al nam hij de zorg voor Evenhands bezittingen en handelingen op zich. Er golden bepaalde regels daar op die interwereldwegen. Er zijn zelfs controleurs -geen menselijke controleurs - aangesteld om ervoor te zorgen dat aan die regels de hand wordt gehouden. Maar het samenvoegen van Evenhands zaken met de zijne zou Pilgrim toch geen windeieren leggen in deze wereld en de volgende, en de daarop volgende, en de daarop volgende.


  Veel van het vilderswerk om fortuinen te oogsten werd verricht in die gepantserde en besloten Hal van Alle Effecten die achter de Gouden Grot van de Pilgrim-cultus lag. Mary Morey en haar broer James waren daar, omdat ze veel tijd besteedden aan de effecten van de grot en de meeste geheimen kenden. Ze waren belast met de zorg voor de smeltovens waar de gouden imago’s werden gegoten. Ze hadden de zorg voor de meeste machines.


  ‘Het scheelt wel dat je een erkende cultusfiguur bent,’ zei de vilder tegen Pilgrim Dusmano. ‘Culten zijn in dit decennium erg in trek. Interwereldlijk gezien staan ze absoluut hoog genoteerd. Het is wel een nadeel dat je niet voldoet aan het morele minimum dat van cultusfiguren wordt verwacht, maar daar is niets aan te doen. Wat we wellicht aan erkenning te kort komen, winnen we misschien met macht en snelheid. Het combineren van culten gaat altijd makkelijker dan je denkt. Je strooit wijd en zijd gedocumenteerd zand in de ogen van allen die op deze dingen toezicht houden, en in de meeste gevallen zullen die ogen dichtvallen. Ik ben nu bezig bepaalde documenten en profetieën op te stellen die de Mut (Satterfield) Kracht-in-Zuiverheid, Kracht-in-Kalmte-cultus aan de jouwe koppelen.’


  ‘Mooi, vilder, mooi.’ Pilgrim wreef zich van plezier en voldoening in de charismatische handen, ik geloof warempel dat ik een beter “mooi-lichaam-object” ben dan Mut. Hij is wat te bultig, een beetje te omvangrijk. Ik moet bekennen dat hij me vandaag als een kind heeft behandeld, maar ik zal hem als een uilskuiken behandelen als ik zijn dood aan het regelen ben. Misschien houden we hem wel hier. We zullen hem niet laten verscheuren zoals we dat met anderen hebben laten doen. We zullen hem ontwijden en zijn holten met vloeibaar goud opvullen en dan zullen we hem vergulden door hem snel een keer onder te dompelen in het vat. O, wat zal hij een mooi cultusbeeld worden! En dan kunnen we vandaag wellicht nóg een cultusbeeld erbij maken. Dit is de dag voor groei en uitbreiding. Ik zal geen schamele grot achterlaten voor de charismatische parallel van mijzelf met de stralende ogen die hier komt als ik ga. Ik hou ervan een goede regeling voor mezelf te treffen en me een goed welkom te bezorgen als ik in een nieuwe plaats kom.’


  ‘Wat zou het andere cultusbeeld zijn, Dusmano?’ vroeg de vilder. ‘Ik kan niemand anders bedenken dan Mut die hier zou passen.’


  ‘O, die andere doet er niet toe. Het was zomaar een idee dat plotseling bij mij opkwam. En toch geloof ik dat hij hier goed zal passen. En wat Mut betreft - nou, ik heb hier die twee jonge goud-bewerkers en er valt een heleboel baar goud en tot standbeeld verwerkt goud uit de Mut-cultus te halen.’


  ‘Ja, Dusmano, heel wat. En ik zal mijn eigen deel, mijn eigen honorarium, van dat goud van Mut afnemen. Speculatieve en andere waardepapieren zijn mijn lust en mijn leven, maar als het erop aankomt, heb ik liever goud in de hand dan een schriftelijke aanspraak erop. Ik wil het vandaag hebben, Dusmano, vandaag nog, in baar goud en in kunstig beeld-goud.’


  ‘Morgen.’ zei Pilgrim.


  ‘Vandaag.’ hield de vilder vol. ik ben niet voor niets vilder en weet welk lichaam morgen niet meer leeft.’ ik zal hier morgen zijn, vilder,’ verzekerde Pilgrim hem met een geruststellend gebaar, ik word me bewust van een zekere synchronisatie in dit alles. Ik ga weg, en ik zal spoedig daarna op niet te grote afstand terugkeren. Ja, ik zal hier morgen zijn. Ikzelf, al zal ik er misschien wel een klein beetje anders uitzien.’ ‘Je zult er zo anders uitzien, dat je je mij en onze afspraken niet meer herinnert,’ zei de vilder beschuldigend. ‘Je zult morgen zo veranderd zijn, dat je je niet gebonden zult voelen door beloften die je vandaag doet. Je zult zo veranderd zijn, dat je niet eens positief te herkennen zult zijn. Ik wil het goud van Mut hier nu hebben. binnen het uur. Stuur die twee jonge mensen er maar op uit om het in die grote sleperswagen hierheen te halen. Het is een heel stevige sleperswagen. Die zal, denk ik, het gewicht aan goud dat ik eis, wel kunnen dragen, het gewicht dat naar mijn berekening te halen is bij de Mut-cultus.’


  ‘We hebben de organen om het te pakken te krijgen nog niet in werking gesteld, vilder,’ zei Dusmano. ‘Het transfereren van een cultus is een ingewikkelde zaak. zelfs als je de macht aan je kant hebt. Maar ik verzeker je dat ik de transfer-procedure wat later op de dag op gang zal brengen.’


  'Ik breng de transfer-procedure nu op gang, Dusmano,’ zei de vilder. ‘Het is laat genoeg. Ik heb een machtiging opgesteld voor die twee jonge mensen om als beheerders op te treden van het goud van de Mut-cultus. Dat zullen ze heel overtuigend doen en dan het goud hier brengen. Ik heb de documenten daarvoor klaar, al zou je sommige daarvan niet als document herkennen. Die twee zullen zonder al te veel moeite het goud hierheen brengen.’


  ‘En hoeveel daarvan vraagje?’ vroeg Pilgrim.


  ‘Dat doet er niet toe. Laat ze alles hier brengen, Dusmano. Hoe kunnen we het tellen als een gedeelte hier is en een gedeelte daar? Breng het hierheen, en dan verdelen we het. Die jongelui kunnen hun rol wel spelen met nog een beetje meer documentatie. Je weet dat mijn documentatie soms wat verder gaat dan gebruikelijk is. Nu wil ik die twee een goddelijke eigenschap geven. Ze zullen er met hun hersens niet bijkunnen, maar verder zal het hun geen kwaad doen. Ze zullen er een stralende schoonheid mee krijgen. Kijk eens! Dat is een effect dat zij en jij in deze Hal van Effecten moeten leren. Ze worden door de glans van het goud zelf verlicht, nietwaar?’


  Mary en James Morey kregen inderdaad een gouden glans. Het leken wel bovenaardse mensen, die op wolken liepen. Ze hadden een goddelijke gloed.


  ‘Deze eenvoudige truc is al duizenden jaren bekend,’ vertelde de vilder, ‘maar hij is nooit aan meer dan drie mensen op deze wereld tegelijkertijd bekend geweest. Een van die mannen, in al die duizenden jaren, is altijd een voorvader van mij geweest.'


  Die vilders en hun verachtelijke werk zijn nooit erg in aanzien geweest bij de mensen. Maar dieren hebben altijd respect voor ze gehad omdat ze zich over hun resten ontfermen, en dieren hebben onmiddellijk door wanneer iemand geschikt voor dit werk is. De resten waar de vilder zich nu mee bezighield, waren niet helemaal dierlijk, maar het zouden wel stinkende overblijfsels zijn geworden zonder die vakkundige zorg.


  ‘Wees voorzichtig dat jullie tweeën niets beschadigen of breken,’ zei de vilder tegen de twee Moreys. ‘Goddelijkheid gaat altijd gepaard met uitzonderlijke kracht.’


  ‘Dat weet ik, ik kan het voelen,’ zei Mary. ‘En ik vind de mijne mooi,’ voegde ze eraan toe en ze bedoelde haar goddelijke glans. ‘Maar ze kennen ons in de Tempel van de Mut Lichaamscultus. Wij cultusmensen gaan bij elkaar op bezoek en praten over het vak. Ze weten dat we bij de Pilgrimcultus horen. Ze zullen de boel niet aan ons overdragen. Ze zullen niet geloven dat we geprofeteerde bewaarders zijn.’


  ik heb gezegd dat mijn documentatie wat verder gaat dan gebruikelijk is,’ hield de vilder vol. ‘Daarom zal ik jullie beider gezichten in een nieuwe vorm documenteren. Ik heb de gegevens en de mallen van twee geëerde en overleden en vertrokken leden van de Mut-cultus. Het zijn personen van wie zeker aangenomen zal worden dat ze uit het graf herrezen zijn. Kijk eens, het is gebeurd. Jullie beiden lijken nu precies op die twee geëerde en overleden cultusaanhangers. En jullie zien er ook precies zo uit als de aanhangers van de Mut-cultus van profetische bewaarders zouden verwachten. De mensen van de Mut-cultus zijn niet overmatig snugger. Ze zijn, eerlijk gezegd, niet veel snuggerder dan de mensen van de Pilgrim-cultus. Wat? Heb ik iets verkeerds gezegd? Vergeef me. Ik ben maar een arme lompe vilder. Ik ben niet zo welgemanierd. Maar ik heb wel mijn gaven. Ga nu, jullie beiden.’


  ‘Ja, ga het halen, Mary en James,’ gaf Pilgrim Dusmano zachtjes opdracht. ‘Doe het allemaal heel vlug. Zelfs het waas dat een goede vilder over de ogen heeft gelegd, houdt niet eeuwig stand.’ ‘Profetisch of niet, gelijkenis met een dood meisje of niet, mijn nieuwe gezicht staat me niet aan,' protesteerde Mary. is het afwasbaar of zo?’


  ‘Het is net zo afwasbaar als elke andere hypnotische projectie, meisje,’ zei de vilder. ‘Het zal slijten, zoals alle immateriële projecties en documenten. Schiet op, zodat het niet versleten is voor jullie klaar zijn.’


  Mary en James Morey namen de grote sterke sleperskar en verlieten de Hal van Alle Effecten die achter de Gouden Grot ligt. Ze gingen cultusgoud ophalen en andere cultusmacht en -bezittingen.


  En de vilder ging door met het vervalsen van documenten die hun daartoe in staat moesten stellen. Maar vervalsing is niet precies het woord voor wat hij deed. Als jongeman had de vilder instrumenten nagemaakt en de bijbehorende documenten vervalst. Maar als iets groot wordt en algemeen respect afdwingt, dan zijn de kleine woorden niet meer goed. Er zouden betere woorden moeten zijn voor ‘vervalsen’ en ‘namaken’ om de dingen te omschrijven die de meester-vilder deed.


  In zijn jonge jaren had de vilder dierenlichamen gedocumenteerd met een vildersmes of een beenderzaag, of hij had ze gedocumenteerd met zijn sleperswagen. Nu documenteerde en bewerkte hij grotere en stinkender lichamen met een grotere verscheidenheid aan instrumenten. Voor enige grote en lastige opruimgevallen die hij verricht had, was hij tot Geestelijk Heer uitgeroepen. Die vilder was een van de bekwaamste mannen in die postanarchistische wereld.


  Dat waren grote karkassen, de stoffelijke overblijfselen en resten van negen mannen: Consul Evenhand, die Rut was, en zijn acht trawanten: Blut, Brut, Flut, Glut, Gut, Hut, Mut, en Wut. Die rijkdommen, die fortuinen, die zaken, die verzamelingen waren de lichamen, zoals ook de stukken vlees de lichamen waren. Pilgrim was niet de enige grote man die deze verzamelingen begeerde. Hij was misschien wel de enige die de vleselijke lichamen zo vurig begeerde en er zijn lusten op botvierde. Maar er waren andere geldgiganten, die ernaar verlangden met deze prooi erbij nog gigantischer te worden. Gewoonlijk ging het zo, dat zulke rijkdommen met het gesnauw en gebluf dat erbij behoorde, werden verdeeld. Maar Pilgrim had al gauw naar voren gebracht dat hij alles opeiste. ‘Dezen heb ik gedood,’ zei hij, en legde daarmee zijn aanspraken vast.


  En hoe lang kon hij de andere machtigen met gebluf op een afstand houden? Ze zouden er stellig morgen aan de dag hun tanden in zetten en de dwaze Pilgrim overweldigen die te hoog van de toren had geblazen en daardoor kwetsbaar was geworden.


  Maar Pilgrim verliet vanavond dit leven en deze wereld en had niet te veel gewaagd voor de korte tijd die hem nog restte. Hij zou een hand des doods op zijn fortuin achterlaten, en zo’n hand is vaak moeilijker te verwijderen dan een levende. En morgen zou er in de arena een andere, een parallelle, een pas-aan-gekomen Pilgrim staan, die alle hersens en alle durf van Pilgrim zou bezitten, en bovendien een zekere transwereldlijke stuwkracht. Hij zou het voordeel hebben dat spookverschijningen van andere werelden vaak hebben.


  ‘We zijn altijd op onszelf aangewezen in deze dingen,’ zei Pilgrim tegen zichzelf en zijn bewuste parallellen. ‘We zullen gezamenlijk ons best doen en we zullen zorgen dat we met veel van ons zijn om een handje te helpen waar het gaan moeilijk wordt. We worden daar steeds beter in.’


  En Pilgrim en de vilder werkten snel en met intuïtieve illogica. Ze drukten en plantten, ze sneden en snoeiden, ze hitsten op, ze trokken aan slimme touwtjes aan dodelijke valstrikken. En ze documenteerden. Na een uur dat snel verstreken was, kwamen Mary Morey en haar broer James terug bij de Hal van Alle Effecten met de volgeladen en krakende sleperswagen.


  Het was de grootste vracht goud in de wereld, maar hij kwam bescheiden verpakt in zak en as aan. Sommige van de ruwe zakken barstten al open door het gewicht aan metaal dat erin zat, en de glans scheen door de as en rommel heen die gewoonlijk gebruikt worden om goudladingen te bedekken.


  Zelfs Pilgrim was onder de indruk. Zelfs de vilder was dat. Men komt niet elke dag een fortuin tegen als dat van Mut (Kracht-in-Zuiverheid-cultus, Kracht-in-Kalmte-cultus).


  ‘Er is helemaal geen hebzucht in mij,’ zei de vilder. ‘Jullie nemen acht delen en ik neem één. Jullie nemen de hele buit van de acht andere mannen, met inbegrip van de macht van die goede Evenhand. En ik neem alle goud van Mut dat deze jongelui hebben meegebracht. Hoeveel weegt het?’


  'Iets meer dan zesentwintigduizend kilogram,’ zei James Morey. 'Dank je wel, goede jongelui. Dank je wel, sterke sleperskar,’ zei de vilder. ‘Nu zullen we dat goud eens gauw wegbrengen naar


  We brengen het nergens heen tot jij met je werk klaar bent, vilder,’ zei Pilgrim Dusmano. ‘Je hebt nog niet de stoffelijke resten van Wut, die razernij of waanzin is, gesloopt. Wut is heel erg rijk. Ik wil dat die bezittingen vol razernij onmiddellijk worden bewerkt. Dan zullen we daarna eens kijken hoe we het goud van de Mut-cultus zullen verdelen dat hier zo mooi ligt te glanzen.’


  ‘Er is geen sprake van dat het goud van Mut verdeeld wordt.’ waarschuwde de vilder. ‘Het is allemaal van mij.’ En hij keek de drie taxerend aan. Hij wilde dit een beetje rekken. Er bestond hier een afval situatie die over enkele ogenblikken voorbij zou zijn.


  'Ik maak nooit een karwei af tot ik volledige betaling heb ontvangen. Dusmano, we hebben de papieren voor de verwerking klaargemaakt voor acht mannen en acht kapitalen. En nu wacht jij ongeduldig op de negende? Nee. we bewaren rijke Wut nog wat. Laat mij nou al dat goud van Mut veilig wegbergen op een eigen plekje. Laat het mij nou in ontvangst nemen en door mijn eigen mensen laten opbergen. Dan komen we hier terug om het fortuin van Wut te gaan bewerken. Dat moet zelfs nog wat groter zijn dan dat van Mut, al is het dan niet in zo’n heerlijke vorm.’


  Mary!’ riep Pilgrim Dusmano met schelle stem. ‘Vlug, vlug!’ Pilgrim begreep ook dat er hier een afval situatie bestond die over enkele ogenblikken voorbij zou zijn. Mary en James bezaten nog steeds hun goddelijke kracht, tot die zou tanen. Mary bond de armen van de vilder vast en begon hem toen met een mes toe te takelen. Was het nodig geweest dat hij deze twee jonge mensen van zo’n sterke goddelijkheid had voorzien?


  ‘Vlug, James, vlug!’ riep Pilgrim en James begon te scheppen en goud in de smeltoven te gooien die door Pilgrim al aangestoken was.


  ‘Je hebt tegen me gezegd dat ik voorzichtig moest zijn en niets moest beschadigen en breken, hè vilder?’ zei Mary lachend, terwijl ze de buik van de vilder opensneed zonder noemenswaardige beschadiging of breuk. Ze werkte met bijna de precisie van een chirurg. ‘En je hebt gezegd dat goddelijkheid altijd vergezeld ging van uitzonderlijke kracht. O, dat is zo en ik vind het dol. Neem me niet kwalijk dat ik me zo haast, vilder-vent, maar we weten allemaal dat mijn kracht maar van korte duur is.’


  Toen werd het moeilijker. Mary haalde de buikholte van de vilder-vent leeg en dat kan niet zonder beschadiging of breuk gebeuren. Haar goddelijke kracht was afgenomen, maar die van de verminkte vilder-man was volledig verdwenen.


  ‘Je handelt in strijd met de dieveneer, Dusmano,’ zei de vilder, naar adem snakkend onder de marteling.


  ‘Dat weet ik, dat weet ik,’ zei Pilgrim zich verkneuterend. ‘Wat zijn dieven toch traag van begrip dat ze nu nog niet weten dat in de postan archistische wereld de dieveneer aan flarden is gescheurd. Maar ik bouw mijn eigen eer zo hoog op, dat niemand kan zien hoe gehavend die is.’


  ‘Je gooit het fortuin van Wut weg voor de flonkerende schat van Mut, die minder waard is,’ bromde de vilder langzaam, kreunend van pijn. ‘En je maakt een sterke en gevaarlijke vijand - mij.’


  ‘Stervende vijand, hoe wil je me aanraken? Maar misschien gooi ik het fortuin van Wut niet weg,’ zei Pilgrim, ik ben zelf niet een minne vilder en ik heb nu gezien hoe de beste vilder ter wereld aan het documenteren was. Dat ga ik zelf proberen met de aandelen van Wut. En ik maak me er totaal geen zorgen over dat een stervende hond me haat.’


  ik heb net zoveel streken op mijn kompas als jij, Dusmano,’ stootte de vilder in zijn doodsstrijd uit. ik verlaat deze wereld vandaag ook, omdat jij dat zo wilt. Maar jij dacht dat ik niet wist wat ik doen moest, hoe ik het moest aanpakken. Ik weet die dingen wel. Omdat jij je zo misdraagt, verlaat ik nu de wereld, een paar uur eerder dan jij. Ik zal je een welkom bereiden op een nieuwe plaats, man. O, wat zal ik je een welkom bereiden!’


  ‘Jij gaat niet naar een nieuwe plaats, vilder,’ zei Pilgrim. ‘Je weet niet hoe je daar moet komen.’


  ‘Als je me zelfbij deze moord had aangeraakt, Dusmano, had ik een geest van je gemaakt,’ zei de stervende vilder kreunend.


  ‘Ja, dat weet ik,’ zei Pilgrim laconiek. ‘Ik weet wel dat de vilders een kwaaie-dood-aanraking hebben. Een aantal keren dacht je dat je me wel kon aanraken. Dat had je niet gekund.’


  Mary Morey had het nu zwaarder te verduren met de slappe vilder. De uitzonderlijke kracht die altijd gepaard gaat met goddelijkheid, was helemaal verdwenen nu die goddelijkheid weg


  was. Het hinderde niet, maar het ging wel langzamer. De sterke vilder was stervende en hij was nu ver voorbij weerstand of woorden. Het gesmolten goud was klaar om uit de oven te stromen. 'We willen een betere uitdrukking op je gezicht hebben voor een cultusfiguur, vilder,’ zei Pilgrim honend tegen de ontwijde man. "We willen de uitdrukking van iemand die in de diepste diepten van iets kijkt. Toe nou, alsjeblieft, we willen een interessante uitdrukking. En die van jou is vervelend.'


  Mary Morey liep de Hal van Alle Effecten uit.


  ‘De uitdrukking op zijn gezicht verandert wel als er gloeiend heet goud in zijn buikholte wordt gegoten,’ zei James Morey. ‘Maar ik weet niet of het een verandering ten goede of ten kwade zal zijn. Zelfs als hij dood is, zal de uitdrukking op zijn gezicht nog veranderen, want dan gaat zijn mond wijd open.’ ik weet niets van ten goede of ten kwade,’ zei Pilgrim. ‘Zulke tegenstellingen bestaan niet in de post-anarchistische wereld. Ik wil iets cultisch op dat gezicht. Voor achtnegende deel dode vilder, je stelt mijn geduld pijnlijk op de proef.’


  ‘Het is zo ver, meneer Dusmano,’ zei James Morey, terwijl hij de grote gloeiende emmer boven de opengereten vilder hield.


  Mary Morey kwam terug in de Hal van Alle Effecten. Ze droeg het dode lichaampje van een bokje. Het doet er niet toe waar ze dat zo gauw vandaan had gehaald. Het was klein en nog niet lang dood.


  ‘Vilder met je dode ogen, kijk, kijk met die dode ogen!’ zei ze uitnodigend, en ze hield het kleine bokkelijfje voor zijn asgrauwe gezicht en nietsziende ogen. En op hetzelfde moment begon haar broer James het gesmolten goud in de buikholte van de vilder te gieten. O, wat een hoeveelheid om te gieten! Het was meer dan tweehonderd kilogram. Het op sterven na dode lichaam schokte en op het de dood nabije gelaat kwam een nieuwe uitdrukking.


  ‘Je wilde alle goud hebben, vilder. Daar dan. Daar heb je een buikvol,’ zei Pilgrim grof.


  De uitdrukking op het nieuwe cultusgezicht dat aan de vilder had toebehoord, was een die maar weinig mensen zouden begrijpen. Maar dieren die altijd respect hebben gehad voor vilders omdat die zich over hun overblijfselen ontfermen, zouden er misschien wel wat van begrepen hebben. Het gezicht was één gapende mond. ja, en die was zo rood, dat hij zwart was. Maar in de doodsstrijd kwam er een eigenaardige trek van deernis op het gezicht. Iemand, iets, zou het misschien begrijpen. Het kleine bokkelijfje begreep het waarschijnlijk. Zelfs de cultusmensen begrijpen vaak veel meer dan hun cultusfiguren. Er lag een unieke uitdrukking op dit nieuwe cultusgezicht. Het was de uitdrukking van iemand die in de diepste diepten van iets kijkt.


  Alle licht en goddelijkheid was toen uit Mary Morey verdwenen. Ze was weer een sproetig ongroot meisje met rood haar, dat midden in een moeizame en zorgelijke puberteit zat. Dat is des te erger als men met een cultusfiguur in de knoop zit. Ze zat in het heldere licht van de Hal van Alle Effecten en barstte met een besmeurd gezicht in tranen uit.


  De gloeiende emmer had zijn werk gedaan en werd weggehaald. James Morey schoof de grijpers van een groot hijstoestel onder het lichaam van de vilder, en tilde dat kalmpjes op, door alleen maar even op een knop te drukken. Kalm aan, kalm aan, opdat het lichaam met de vracht nog niet gestold goud erin niet helemaal in tweeën zou scheuren.


  En toen werd dat lichaam ondergedompeld in de kuip van de vlammende oven. O, wat zou het daarin mooi verguld worden! Daar zou het uit komen als een echt gouden cultusbeeld, waar je van staat te kijken. Hou het er een minuut in, hou het er vijf minuten in, slechts gemeten naar het gesnotter van Mary Morey.


  En toen werd het nieuwe standbeeld eruit gehesen, druipend van gesmolten goud dat er als een vuur omheen golfde, zwaar en machtig, adembenemend door de pijn en de deernis die er uit sprak, van die slachter en vilder die gestorven was nadat hij rochelend de laatste adem had uitgeblazen en die, nadat hij dood was, had gereageerd op een bokje dat om zorg en lijkbezorging vroeg.


  Mary Morey begreep het en gaf dat bokkelijkje die zorg en die lijkbezorging.


  De vergulde vilder hing vibrerend in zijn eigen gouden gloeihitte daar in de Hal van Alle Effecten, die wel zo hoog als de hemel leek. De zware deuren tussen de Hal van Alle Effecten en de Gouden Grot werden opengegooid en het nieuwe cultusstandbeeld werd de grot binnengerold. Werklui legden daar juist de laatste hand aan een voetstuk.


  ‘Maak er nog een,’ beval Pilgrim Dusmano. ‘Hier leggen we beslag op.’ Het vilderstandbeeld werd langzaam op het voetstuk geplaatst.


  ‘Het heeft een gloed die de gloed van goud overtreft,’ zei James


  Morey met iets van angst, ik heb nog nooit zoiets gezien.’ 


  'Ik wel,’ zei Pilgrim. ‘Je hebt hem zo goed en zo voorzichtig ondergedompeld, jongen, dat de ziel geen kans heeft gekregen om te ontsnappen. Die zit er voor altijd in gevangen.’


  Het standbeeld zuchtte. Er klonk iets van protest in. Afkoelend, maar nog steeds witgloeiend goud wil wel eens bijna net zo’n geluid maken. Bijna net zo. Zo zal het ook klinken als een ziel nog juist weet te ontsnappen.


  ‘Het moet een naam hebben!’ riep Pilgrim uit en hief zijn handen omhoog. Het was alsof hij beval dat er een naam op het standbeeld zou neerdalen. ‘We moeten een naam ervoor verzinnen, een naam die onze cultusmensen er spontaan aan zullen geven als ze het voor de eerste keer zien.’


  ‘Het heet “De Heilige Vilder”,’ zei Mary. En zo heet het tot op de huidige dag.


  James Morey stond in de schaduw, buiten het felle licht van de Hal van Alle Effecten, buiten de waterval van schittering van de Gouden Grot. Steeds vaker stond hij de laatste tijd in de schaduw. De gouddorst en de bloeddorst waren uit hem weggeëbd, zoals die nooit uit Pilgrim Dusmano zouden wegebben. James snikte geluidloos, maar wellicht niet zonder tranen.


  Het is moeilijk voor jonge mensen om met hart en ziel een cultusfiguur toegewijd te zijn. Het is of ze louter drogbeelden van een drogbeeld worden, louter gesneden beelden van een gesneden beeld.


  acht


  Wat moet, om de hel voor zijn ik te ontlopen


  Een tienduimig bemoeial gaan doen?


  Uit welke duim komt de smoes die hij God moet verkopen?


  Die parapluvent met zijn zalvend sermoen.


  Gouden Toverformulierboek


  



  ‘Pilgrim Dusmano is zo’n goede man,’ zei Mary Morey, ‘dat ik liever aan al het andere in de wereld een andere naam zou geven, dan dat ik zou zeggen dat hij iets anders was. Ik zal zeggen dat wit zwart is, ik zal zeggen dat zoet zuur is, ik zal zeggen dat boven onder is (en ik weet niet zeker of dat soms niet zo is) en ik zal zeggen dat Pilgrim een goede man is. Wij moeten ervoor zorgen dat we de Heer van de Werelden van dat feit overtuigen. Maar hoe zullen afgedwaalden als wij een audiëntie bij hem krijgen?’


  Ze zaten met zijn elven in de zon op wat Rhinestone Suderman noemde ‘de allerlaatste zonnige dag op deze wereld voor ons’. Die personen die in de zon zaten, waren Mary Morey, Rhinestone Suderman en Howard Praise, leerlingen van Pilgrim Dusmano, alsook discipelen, wilde katten, gelovers, lokvinken en aanhangers van zijn cultus. Het waren Clarence Music, die conservator van het Daglicht Museum was; Randal Muckman, die een van de Media Heren was; Judas Raffels en John Augustine, die medicus waren; Spurgeon, die bij Pilgrim in de zaak werkte; Cordcutter en Fairfronter, die nauwe relaties met Pilgrim Dusmano onderhielden; en Noah Zontik, de parapluman.


  Er zaten elf personen in het zonlicht, en één persoon, James Morey, zat in de schaduw. Het waren allen tot op zekere hoogte aanhangers van de Pilgrim-cultus.


  ‘Pilgrim is niet alleen maar de projectie van een bijzonder vervelend mens, zoals iemand, misschien ikzelf wel, heeft gezegd,’ legde Noah Zontik uit. ‘Hij is de projectie van verscheidene honderden heel intelligente mensen. En als hij een levende legende wordt en zijn cultus vaste voet in alle werelden heeft gekregen en hij zijn kringen steeds verder en verder uitbreidt, zal hij tenslotte de projectie worden van miljoenen personen van allerlei slag.


  En wij projecteren wat we willen zijn. Blijkbaar willen we kruipende kwade dingen worden, want zo is Pilgrim, zelfs daar waar wit zwart is en boven onder. Waarom zijn wij zo? Ik weet het niet. Stuk voor stuk zijn we niet slecht, behalve in de dingen waarin we hem evenaren. Maar de cultus is slecht en dat kwaad wordt in onszelf opgewekt of in Pilgrim. Wordt een transmissieriem slecht als hij transmitteert, of moet het kwaad gezocht worden in de krachtbron? Of moet je het zoeken op de plaats waar de kracht ontvangen wordt? Is Pilgrim meer dan een kracht-ontvanger? Is er iets echts aan hem? Als dat zo was, zou het moeilijk te vinden zijn. Maar de transmissieriem transmitteert in een hoog tempo. Alle projecties hebben enig effect. Pilgrim verandert en ontwikkelt zich wel, naarmate hij meer en meer de belangstelling krijgt. Hij heeft aspecten die hij zich helemaal niet bewust is. En zijn onderbewustzijn leidt een gefragmenteerd bestaan ook in duizenden andere geesten. Hij gelooft dat het parallelle wezens van hemzelf zijn waarin die fragmenten zich bevinden. Ik geloof dat zij onszelf zijn; allen die al eens hebben meegedaan in zijn erediensten of incorporaties hier of ergens anders. En ik ben een man die niet in ergens anders gelooft, de veelheid van de werelden niet accepteert, of ze nu parallel aan de onze zijn of ver weg in de verstrooiing. Desondanks zal ik ook weggaan als Pilgrim vanavond deze wereld en dit leven verlaat. Ik geloof niet in hem, maar ik geloof nog minder in mezelf zonder hem. En ik heb de opdracht van Gene Zijde om voor eeuwig over hem te waken en zijn vernietiging te delen als ik die niet kan voorkomen. Ik geloof dat ik die opdracht van Gene Zijde heb, maar ik geloof niet in een Gene Zijde.’


  ‘En vanavond verlaat hij deze wereld en dan zullen we hem nooit meer zien,’ zei Rhinestone Sudermann treurend. ‘Hij heeft in ieder van ons een kaars ontstoken - wat doet het ertoe of die druipt of onrustig brandt en een ongebruikelijke lucht verspreidt? Zal hij eraan denken of zal hij vergeten die kaarsjes weer uit te blazen voor hij weggaat? En wat voor dingen zullen wij zonder hem zijn, aan ons lot overgelaten met onze onaangenaam stinkende brandende lichtjes?’ Rhinestone was een groot jong vrouwelijk persoon met blond haar.


  ‘Hij zegt dat we hem zullen terugzien,’ bracht Howard Praise hun in herinnering. ‘Hij zegt dat in zijn plaats een parallel aspect van hem bij ons komt.’


  ‘Wat is hij, een Christus, dat hij ons een Parakleet zal zenden?’ vroeg Fairfronter quasi-verachtelijk.


  ‘Ja, volgens zijn zeggen is hij dat precies.’ Mary sprak als de bladeren. Ze zat met haar sproeten onverklaarbaar stralend in de zon. Met de zonnestralen die op haar vielen en licht- en schaduwplekken veroorzaakten, was ze het daglicht zelf, gespikkeld daglicht, met achter zich wolken die zich dreigend samenpakten.


  ‘En hij is het, voor ons,’ zei James Morey vanuit de schaduw. ‘Kunnen we het einde van de wereld wegpraten?’ vroeg Howard Praise bezorgd. ‘Kunnen we niet iets doen? Of is onze dadendrang volledig op Pilgrim overgedragen? Moet hij niet oppassen dat hij geen werelden breekt alsof het eieren waren als hij erdoor trekt? Zal deze gebroken wereld niets meer zijn dan een spiegelbeeld van een gebroken Pilgrim en van ons, ook gebroken?’


  In een niet erg verre verte was het schreeuwen, tieren en schimpen van menigten mensen al hoorbaar en de dag was nog lang niet om.


  ik geloof dat onze wereld een eigenaardige wereld is en dat wij een eigenaardig volk zijn,’ zei Noah Zontik. ik betwijfel of de meeste werelden in het post-anarchistische tijdperk zijn. Ik betwijfel zelfs of vele al een periode van volledige anarchie zijn ingegaan. De jongeren onder jullie zullen het zich niet herinneren, maar we hadden hier elke vorm van bestuur zo volledig verworpen, dat we zelfs nu. in het tijdperk erna, nog geen bestuurder willen hebben, tenzij hij anoniem blijft en gemaskerd is. En we zullen hem onteren als hij ons maar even een blik achter dat masker gunt. We hoeven maar een menselijk wezen achter dat masker te ontdekken of we staan hem naar het leven. Als het aan de Media Heren lag, zouden we hem onteren en doodslaan. De Media Heren? Dat zijn ook projecties van onszelf. We hebben een massa projecties. We zouden er eigenlijk vreselijk misselijk van moeten zijn, zoveel hebben we er. We hebben allen die bloeddorst in ons om een bestuurder te vermoorden, maar dat kan niet goed zijn en onze tijd kan niet een goede tijd zijn. Maar er is niemand zo bloeddorstig als Pilgrim Dusmano, en hij kan geen goed mens zijn. Maar als hij niet goed is, wat zijn wij dan? We maken een cultusfiguur van hem, en een godheid. Welnu, misschien is hij de juiste godheid voor het post-anarchistische tijdperk.’


  ‘Hebben we niet beseft dat Pilgrim is voorbestemd om te regeren en dat wij zijn voorbestemd zijn masker te zijn?’ vroeg de arts Judas Raffels. ‘Maar ze zullen hem niet zo in de val laten lopen als hij dat bij Evenhand heeft gedaan en zoals anderen in de val zijn gelopen. Ze zullen het masker (onszelf) verbrijzelen en er zal geen Consul achter blijken te zitten. Pilgrim zal weg zijn, hij zal over duizenden werelden en een miljoen geesten verspreid zijn en er zal niets overblijven.’


  ‘O, hij heeft nooit een gezicht gehad,’ zei de andere medicus, John Augustine. ‘Hij moest altijd een masker dragen, zelfs voor hij het gemeenschappelijke droeg dat de cultus is. Ik schijn me hem te herinneren van ergens, waarschijnlijk niet van hier, en hij leefde in het ene lichaam na het andere en sprak door die lichamen, die hij doodde als ze een slechte schuilplaats bleken te zijn, om dan verder te gaan naar andere en die op hun beurt te laten barsten of dood te slaan. Voordat hij een wereldspringer was, was hij een lichaamspringer.’


  'Dat is uw eigen persoonlijke projectie van wat hij was en deed, dokter,’ zei Fairfronter berispend. ‘Het is alleen maar een klein stukje van de totale projectie die Pilgrim is. Het is alleen maar een van de vele kleine stukjes van zijn verleden, maar ik denk wel dat het authentiek is.’


  ‘Waarom zijn jullie doktoren hier?’ vroeg Clarence Music van het Daglicht Museum. ‘Wat trekt jullie zo aan in hem? Jullie zijn de twee leden van onze cultus die mij de meeste zorgen baren. De rest van ons schijnt deel uit te maken van zijn gekwelde en verwarde geest, zijn niet-wezenlijkheid. Maar jullie tweeën schijnen anders te zijn.’


  ‘Zijn geest? Ik geloof in geen enkele geest,’ zei de arts Judas Raffels. ‘Mijn belangstelling gaat uit naar zijn lichaam, zijn medische lichaam. Dat is net zo’n masker als zijn zinnebeeldige gezicht. Is het jullie niet opgevallen dat hij nu eens groter lijkt, dan weer kleiner? Dat hij soms fors is en soms dun? Hebben jullie niet gemerkt dat hij soms in het onderste eind van het spectrum zit en soms in het bovenste? En het is jullie toch zeker opgevallen dat zijn schaduw weigert zijn lichaam te volgen?’


  ‘O, dat is nu met ons allemaal het geval,’ zei Mary. ‘Er is nooit een reden voor geweest waarom schaduwen aan je vast moeten zitten, zoals in het verleden het geval was.’


  ‘Wie let op je schaduw?’ vroeg Raffels. ‘Hebben jullie niet gemerkt dat Pilgrim Dusmano licht noch warmte noch wind onderschept? Het zou je niet baten als je bij hem in de luwte ging staan.’


  ‘Nee. Dat zou in menig opzicht niet baten,’zei James Morey. ‘Hebben jullie niet gemerkt dat hij soms gewichtloos lijkt en op andere ogenblikken een log pseudogewicht schijnt te hebben? En hij weigert aangeraakt en onderzocht te worden. Hij zal in zijn leven niet gewogen worden, maar ik geloof dat we hem ergens in zijn dood gewogen hebben.’


  ‘Hij is helemaal verknoopt met de Media Heren,’ zei Noah Zontik bedroefd. ‘Zal ik hun zijn kwaad in de schoenen schuiven? Ik moet het iemand in de schoenen schuiven, omdat ik de opdracht heb hem van alle kwaad te ontlasten. Alleen in zo’n tijd als deze, alleen in zo’n wereld als deze, konden de Media Heren zo machtig worden. Ze dienen nergens toe. Ze vallen alles aan wat ergens toe dient. Ze hebben geen rechtsgeldig gezag. Wat ze bovenal haten, is gezag. Ik geloof niet dat ze het ooit zouden aanvaarden, zelfs voor zichzelf niet - althans niet zonder de naam te veranderen. Maar de afgelopen eeuw hebben we helemaal geen gekozen functionarissen op onze wereld gehad. En toch regeren de Media Heren, de machtigste van alle Geestelijke Heren, wel door verkiezing, in de diepere betekenis daarvan. We hebben ze gekozen en we hebben voor ze gestemd, maar niet omdat we moesten stemmen. Want er bestaat geen voorgeschreven orde op onze wereld, geen rationaliteit. Wij hebben zeer bewust de tegendelen van die dingen. Want net zoals de Media het anti-intellect representeren, net zoals de verspreiding van de Media de anti-verlichting is, zo zijn de Media Heren de ware Heren van Onverstand en Duisternis.’


  ‘Wie heeft dit teweeggebracht?’


  iemand moet dat allemaal bedacht hebben toen hij tongen in mensenhoofden stopte om mee te kunnen praten; toen hij vingers aan handen maakte om tekens mee te geven, toen hij stiften in vingers stopte om mee te schrijven, toen hij de ether schiep om honderden soorten golven naar een tiental zintuigen over te brengen om mee te communiceren, toen hij oren en ogen in hoofden maakte om mee te ontvangen, toen hij het perverse kwabje in onze hersens plaatste om mee te onteren en omver te werpen. De Heer der Werelden heeft die dingen die plaats gegeven. Maar moeten we hem of onszelf daarvoor verantwoordelijk stellen?’


  Ze liepen Sycamore Road uit, bijna tot hun knieën door de bladeren. Voertuigen waren op Sycamore verboden. Het was er landelijk. De mensen waren oud hout aan het wegslepen en zieke en spichtige struiken en bomen aan het snoeien. Ze zouden die avond feestelijke vreugdevuren branden. Er waren mensen die grote plastic zakken met bladeren aan het vullen waren om de vuren die avond nog lekkerder te laten ruiken.


  ‘Weten jullie wie tenslotte Pilgrim zal doden?’ vroeg Fairfronter. ‘Aan het einde, en dat is dan natuurlijk echt het einde. Niet “De Wraak van de Kameel” of een van die groepen die hun haatgevoelens tegen hem hebben opgekropt. Nee, de Media en de Heren van de Media, met wie Pilgrim zo lang onder één hoedje heeft gespeeld, zullen het doen. De Media en hun Heren verscheuren en vermoorden Consuls zodra ze die achter hun maskers kunnen vinden. En ze vermoorden ze vanwege het goede dat in hen is. En nu beginnen ze, net als wij allemaal, een beetje achter Pilgrims masker te kijken. En nu willen ze hem vermoorden om - let wel! - om het heel kleine beetje goede dat in hem is. Wat hebben ze tegenwoordig geraffineerde microscopen! Van muggeziften gesproken! Het microscopisch kleine beetje goede dat Pilgrim Dusmano in zich heeft, is de omgekeerde mug. O, wat zitten ze die nu uit te ziften. O, wat zitten alle grote Heren te drukken! Ze gaan er bijna aan kapot (die grote kamelenverslinders), dat hoor je aan hun gesteun.’


  ‘Alle laatste dingen vinden nu plaats,’ zei dokter Judas Raffels. ‘Het lijkt wel of ik een nieuw soort ontvanger heb, en ik kan het in mijn hoofd registreren wat er overal in de stad gebeurt. Evenhand is dood en aan stukken gescheurd. Pilgrim heeft hem net opgegeten, een zeldzaam, kostelijk hapje, en dat in fijn gezelschap. Maar er was iets griezeligs, iets dat zelfs Pilgrim niet ontging. Iets in dat fijne gezelschap werd griezelig. Er was misschien nog nooit zo’n fijn diner geweest. Ook niet zo’n fijn gezelschap. Sinds de voor-anarchistische dagen tenminste niet. Dat welvoorziene en kostelijke diner zou verzadigd moeten hebben. Dat deed het niet. Alle grote mannen aan tafel keken naar elkaar.’


  ‘Sinds wanneer hebt u dat verlichte toneeltje in uw hoofd?’ vroeg Rhinestone hem.


  ‘Nauwelijks sinds nu,’ zei Raffels. ‘De grote mannen zaten daar en op zwarte wieken zwermde er een idee rondom hen. “Wat nu?” vroegen ze elkaar met hun knipperende slangeogen, of "Wie nu?” “Wat kan hierna nog prikkelen?” vroegen ze. “Ergens moet er nog zeldzamer eten gevonden kunnen worden of moeten er nog weelderiger personen zijn om te verorberen. En waar zijn weelderiger mensen dan wij te vinden?” Elke man keek naar zijn buurman.


  Dat was nog maar even geleden. Toen ging het moment voorbij. Aller ogen waren gericht op de nerveuze, magnetische fluctuaties van de aantrekkelijkste man die erbij was. Aller ogen waren gericht op Pilgrim Dusmano, om hem te vernietigen en hem met smaak te verorberen. En om tenslotte rituele stukken van hem letterlijk te verslinden.


  ‘Maar zelfs toen, daarnet, had het nog alle kanten uit kunnen gaan. Het kon Pilgrim zijn. Maar het kon ook een van de andere Heren zijn van die daar verzameld waren. En Pilgrim was best in staat of in staat geweest ze allemaal op te vreten, bijna tenminste, als het tij maar sterk genoeg in hem was geweest, als hij maar voldoende stuwkracht en aandrang had gevoeld.


  Hij heeft de rekbare kaken van een python, weet u: figuurlijke kaken, figuurlijk rekbaar tenminste. Hij had zijn kaken over dat hele gezelschap daar kunnen uitstrekken en die Heren kunnen doorslikken en verstikken in een doorzichtig en nauwelijks zichtbaar vlies, en ze zo kunnen doden om ze daarna stuk voor stuk heerlijk op zijn gemak op te peuzelen. Er zijn de laatste tijd veel mannen ter dood gebracht door absoluut doorzichtige dingen. Pilgrim Dusmano zou dat dus hebben kunnen doen. Maar hij kon het blijkbaar op dat moment niet. En toen het getij keerde, keerde het met veel geplas en gespetter. Hij probeerde ze af te leiden met zijn geest en zijn stem en zijn beweeglijke handen. Ze lieten zich niet afleiden. Ze wilden geen surrogaat. Hij ging even als een stormwind tegen ze tekeer en had hen bijna plat gedrukt. Maar zijn geest is gauw moe na een spannende dag en er stonden heel wat sterke geesten tegenover hem. Ze sloegen terug. Pilgrim ging ervandoor. Hij rende die fijne club uit. Nu is hij een voortvluchtige.’


  ‘Waarom zou hij voor iets op de vlucht zijn?’ vroeg Zontik. ‘Hij was van plan de “Kamelen” zo ver te krijgen dat ze hem vanavond zouden vermoorden. Wat geeft het nou dat hij in plaats daarvan door de Heren wordt gedood?’


  ‘Hij heeft het initiatief verloren,’ zei Raffels. ‘Zijn stuwkracht is weg. Nu gaat hij bang en verslagen dood en ik heb gehoord dat dat het ergste is wat je kan overkomen. Ze hebben hem kapot gemaakt! En daardoor staat hij nu bloot aan alle gevaren en hinderlagen langs de weg. Ik wou dat ik wist hoe ik me van zijn cultus los kon maken.’


  ‘Dat kan niet,’ zei dokter John Augustine. ‘Dat is hetzelfde als wanneer iemand op een rationele wereld zou zeggen: “Ik wou dat ik kon ongeloven”. Maar iemand die ooit echt geloofd heeft, kan niet ophouden te geloven. Iemand kan wel zeggen dat hij opgehouden is. Iemand kan wel doen alsof dat zo is. Iemand kan misschien wel dat waarin hij geloofd heeft, onteren en bezoedelen en beschimpen. Maar diegene heeft nog wel geloof, hoe diep verborgen dan ook. En we zullen allen nog steeds bij zijn cultus horen, hoezeer we ook de cultusfiguur missen. We zullen hem stutten en steunen met stokken en valse getuigenissen. Als er stro uit hem valt, blijven we volhouden dat het godenbloed is. We zullen hem voeden met ons eigen bloed. Maar het zal duister en kil zijn op onze wereld als hij weg is. Hij was ons licht en onze warmte. Het deed er niet toe dat wij eerst die zaken naar hem toebrachten en aan zijn voeten legden. Het is niet erg dat hij ze verspild heeft en verkwist en de minst bekwame cultusfiguur was die ooit bestaan heeft. Het schijnt toch - en dat willen we als een onbetwistbaar feit staande houden - dat al ons licht en al onze warmte tenslotte van deze verachtelijke Pilgrim kwamen.’


  Ze gingen allen naar een kleine gereserveerde bovenkamer, van waaruit ze konden kijken naar de vreugdevuren en de moorden als die begonnen. Niemand wist wie het geregeld had dat ze naar die kamer zouden gaan, of van wie die kamer was. Ze zouden naar die vuren en die terechtstellingen hebben moeten kunnen kijken, maar de kamer had geen ramen.


  ‘Waarom zou het ook? Er is hier op dit late uur toch niemand die nog niet door muren heen kan kijken?’ vroeg Mary. ‘En als die er wel is, wat doet die hier dan?’


  ‘Er zijn nu wat botsingen,’ zei dokter Raffels terwijl hij met zijn ogen rolde alsof hij iets las dat binnen in hem op schrift was gesteld. Hij zag iets op verschillende plaatsen in de stad. ‘Bepaalde vrijwilligers van de Media Heren vechten tegen de gehuurde sluipmoordenaars van “De Wraak van de Kameel”. Het is een goed en gaaf gevecht, hoofdzakelijk omdat het een open gevecht is, waarvan we de vreugde vergeten zijn. Het is een van de weinige gave zaken die ons dezer dagen nog resten. Maar er verzamelt zich een hoop vuil in de hoeken. Er is besloten, niet bij deze botsingen en vechtpartijen, maar er is besloten dat Pilgrim zal gaan, en dat hij bezoedeld zal gaan.’


  'Sinds wanneer ben jij een profeet of een ziener in de verte?’ vroeg dokter John Augustine zijn collega, dokter Raffels. ‘Die kracht had ik nog niet eerder in je ontdekt.’


  ‘O, John, we stromen allemaal over van nieuwe krachten. Het is er het seizoen voor. Mijn kracht kwam kort geleden, nog geen halfuur geleden, en zonder enige waarschuwing dat ik met zulke gaven bezocht zou worden. Nieuwe talenten verschijnen altijd totaal onverwacht. Ze zouden geweigerd worden als ze niet zo snel wortel schoten, voordat je zelfs maar kon protesteren. En van een ingeworteld talent kun je je nooit meer ontdoen.


  Pilgrim verbergt zich nu. Hij zit in het grootste doornige struikgewas langs die boulevard van hem. Hij is goed verborgen en hij zal niet gevonden worden, tenzij iemand hem verraadt.’


  ‘Waarom zou Pilgrim zich verstoppen?’ vroeg Spurgeon. ‘Hij is nooit bang geweest en altijd kalm, zowel in het goede als in het kwade.’


  ‘O, hij is door en door laf!’ stoof Mary Morey op. ‘Dat is hij altijd geweest. Hij is de grootste huichelaar van allemaal. Waarom zou iemand hem verdedigen? We weten allemaal wel dat hij waardeloos is en dat hij ons waardeloos laat worden. Maar James en ik gaan met hem mee, als hij gaat. Hij zal iemand nodig hebben.’


  ‘En nu worden de mensen voorzichtig over de dingen voorgelicht,’ zei dokter Raffels. ik vertrouw die voorlichters niet, maar ze verhelderen de zaken door de hele stad, voor iedereen; en iedereen moest maar liever luisteren, want de voorlichters worden gesteund door geweld. Het wordt de mensen uitgelegd welke hun rechterhand is en welke hun linker. De linker en rechter verwisselen soms van plaats en dat zullen we niet eens bemerken, tenzij we net zo dom zijn als de grote hoop. Daarom moet er altijd als de tijden veranderd zijn, worden uitgelegd wat links en wat rechts is. De wereld gaat over de kop en dan bevinden we ons op de tegenovergestelde en niet afgewerkte kant ervan. Er wordt aan het volk verteld dat Pilgrim Dusmano nauw betrokken is bij de zaak Evenhand. Dat is het enige dat nodig is om ze aan het brullen te krijgen. Er zijn nu nog maar twee soorten bloed waar het volk om schreeuwt: het bloed van Pilgrim Dusmano en het bloed van de man met de codenaam Wut, die nu in een toestand van onschuldige razernij of waanzin verkeert.’


  ‘Pilgrim zal verscheurd worden in de doornige struiken,’ zei Mary. ‘We moesten maar naar hem toe gaan om hem moed in te spreken voor het einde van alles. Zelfs een lafaard kan op grootse wijze gaan, als hij wapperende haren heeft en druiphanden en een welluidende stem. Ja, en we geven het volk tenminste nog twee soorten bloed waar ze om kunnen schreeuwen en dat ze kunnen drinken. Ik wil niet dat ze dorst hebben.’


  ‘Pilgrim zal verscheurd worden, maar niet in het struikgewas,’ zei Raffels. ‘Het is de tijd van de groene doorns in de struiken, ze zijn net uitgebot.’


  ‘Je bent gek,’ zei Fairfronter. ‘Het is herfst, en de doornstruiken moeten volop in doorn zijn.’


  ‘Dat kan wel wezen, maar het is niet zo. En Pilgrim zal niet door de doorns verscheurd worden. Ik zie wat ik zie. Hij heeft de tijden en de seizoenen voldoende onder controle om het om hem heen de tijd van de groene doorns te laten zijn.’


  Dit was een cultussamenzijn geworden daar in die kleine kamer zonder vensters. Er was het in brokjes gesneden walnotenbrood, het brood van de eredienst, dat Mary Morey met een tangetje op de tongen van de cultusleden legde. En er was de dankzeggingsbeker, de afscheidsbeker die gevuld was met kweeperenwijn. Maar dokter Raffels wachtte de rituele bediening niet af. Hij stak ruw zijn hand uit en greep het cultusbrood en at het op. Hij nam de dankzeggingsbeker in zijn beide handen en dronk er zo uit, zonder het gouden rietje te gebruiken, omdat hij dat beneden zijn waardigheid vond.


  ‘U bent het dus,’ zei Mary Morey. ‘Wie zou hebben gedacht dat een groot man en een dokter degene zou zijn die de cultus kapot zou maken?’


  'Ja, ik ben degene die hem zal breken,’ zei Raffels terwijl hij op het walnotenbrood kauwde en zijn mond afveegde. ‘Nu ga ik door met mijn visioenen. Pilgrim Dusmano praat heel zenuwachtig in zichzelf. “Ik zal redden wat ik redden kan,” zegt hij. "Het zal een slechte sprong zijn, ja, maar hij hoeft voor mij niet zo erg te zijn als hij voor een ander zou zijn. Ik heb mijn krachten en mijn evenwicht. Ik kan zonder ongelukken de meeste klippen omzeilen. Ik kan vis vangen in schuimige wateren. Ik kan zelfs nog munt slaan uit de schelmerij van mijn eigen schipbreuk. Moet ik eigenlijk wel gaan? Waarschijnlijk wel. Het is zo moeilijk om uit een strop te komen; je hals blijft er voor altijd verdacht door getekend. Maar ik kan springen, en springen en nog eens springen. Ik zal me los springen en niemand zal me vastbinden. Wie zegt dat je de dood en de transformatie niet in de maling kunt nemen? Je kunt alles in de maling nemen, als je Pilgrim Dusmano heet.” Maar zo probeert Pilgrim alleen zichzelf moed in te spreken om een avond met kwade kansen door te komen. Hij fluit in de duistere spelonken van zijn eigen zinnen, maar is buiten zinnen van angst.’


  ‘Zware voetstappen,’ mompelde Howard Praise. ‘Niet van de laarzen met omgekrulde punten van de vrijwilligers, maar van de kaplaarzen van de militie van de Media Heren.’


  'Nu zelfs bij de deur,’ mompelde Raffels. En er werd luid op de deur geroffeld.


  ‘Open, doe open in de naam van de Media Heren,’ klonk een duidelijke, bevelende stem.


  ‘Noem ons eens een paar namen,’ zei Mary ruzieachtig bij de rammelende deur. ‘We zijn maar luitjes van het platteland en hebben nog nooit van de Media Heren gehoord.’


  ‘Deze kamer en dit huis staan onder de paraplu,’ riep Noah Zontik uit. ‘Ze staan onder bescherming van mijn eigen organisatie. Het is bij notariële acte schriftelijk vastgelegd dat ze beschermd zijn, dat wordt door de Media Heren en anderen erkend.’


  ‘Wij eisen “Vrijheid van Toegang” op gezag van diezelfde Media Heren,’ riep de duidelijke stem naar binnen. ‘Wie kan in de wereld van de Totale Vrijheid onze “Vrijheid van Toegang” bestrijden?’ De militie versplinterde de deur en kwam binnen. ‘Waar is Pilgrim Dusmano?’ vroeg de jongeman met de duidelijke, bevelende stem. ‘Wij hebben een bevel tot inhechtenisneming voor hem.’


  ‘Laat me dat eens zien,’ verzocht Noah Zontik. ‘Er is geen enkele reden om hem te arresteren.’


  ‘O, het is geen geschreven bevel,’ zei de soldaat, ‘maar een van vlees en bloed. We hebben het in ons; we zijn zelf dat bevel in levende lijve. Onze eigen kracht en de, de onze overtreffende, macht van onze Heren zijn ons bevel tot inhechtenisneming van wie dan ook. “Vrijheid van Inhechtenisneming” is een van de fundamentele vrijheden. Waar is hij? Moeten we hier twaalf tongen uitrukken en in die kom laten drijven, of zeggen jullie het ons?’


  ‘Niemand hier zal het jullie zeggen,’ zei de jonge Howard Praise op een toon die geen tegenspraak duldde.


  ‘Niemand, niemand, niemand,’ zeiden de anderen.


  ‘Ja, er is hier wel iemand die het zal zeggen,’ zei Mary Morey. ‘Ik ben het niet. Het is iemand anders.’


  ‘Dusmano is daarginds op die boulevard ten noorden van het gebied waar hij zijn goederen ontvangt, aan de rand van de stad,’ zei dokter Raffels. ‘Hij houdt zich schuil in de grootste doornstruiken daar. Kom mee. Ik zal het jullie wijzen.’


  De militie ging naar buiten en dokter Raffels ging met ze mee. Raffels floot een paar maten van ‘Er zullen koppen rollen’ toen hij wegging. Hij had nog niet door wat voor soort executie het zou worden.


  Aan de rand van de stad, op die boulevard van hem, kwam Pilgrim Dusmano als een verschrikte wezel uit de doornstruiken toen de militie naderbij kwam. Hij toonde het wit van zijn ogen en beefde van angst. De mensen gingen om hem heen staan en schreeuwden om zijn bloed. Ze begonnen hem met hun vuisten te bewerken. Maar een man die hem sloeg, merkte dat zijn hand verschrompelde, en de menigte week achteruit.


  ‘Geen goedkope streken, alsjeblieft, Dusmano,’ zei een militair gestreng.


  ‘Nee,’ zei Pilgrim, ‘nee,’ en werd tot helemaal niets geranseld. En plotseling steeg hij weer op tot alles. Hij werd weer de oude Pilgrim, de cultusfiguur die zijn weerga niet kende. Daar was weer die smalend opgetrokken, spottende mond. Daar was op zijn gezicht die blik van het ongetemde paard, die blik van de eeuwige rebel. Daar waren die ongelooflijk vulgaire zware kaken. Pilgrim was weer de knappe man met dat soepel vallende, golvende blonde haar. Hij was de man met de krachtige, verdragende stem, de stem die moeilijk thuis te brengen was, fraai gemoduleerd, bijna vrouwelijk. Hij was de man die straalde, verblindde. Hij was de hypnotische man, de elektrisch geladen man, de magnetische man, de transcendente man. Hij was de man met de gebarende handen waar de weldadigheid afdroop. Hij was de mythische man met de druipende handen.


  Maar wat betekent de uitdrukking ‘druipende handen’ buiten dat mysterieuze cultusgebruik? Van zijn handen droop licht, verblinding, en genade en gave. Er droop kiemkracht en troost af. En het spreiden van de handen was een groots gebaar, wat het verder nog mocht zijn.


  Pilgrim Dusmano werd niet gearresteerd door de militie van de Media Heren. Nog niet. Het was eerder zo dat hij de mannen van de militie zowel als de menigte in zijn ban had. Pilgrim liep weg en iedereen volgde hem. Langs de weg stond een dadelpruimeboom. Pilgrim vervloekte hem. ‘Zijn vruchten zijn niet van mijn cultus,’ zei hij en liep door.


  Alleen Raffels en Zontik en Spurgeon en Mary en James Morey waren de mannen van de militie gevolgd vanaf de plaats waar ze voor de cultus bijeengekomen waren.


  'Vermoedelijk zullen we omkijken en dan zal de boom verwelkt zijn,’ zei Noah Zontik. ‘Maar ik kijk niet om.’ ik wel,’ zei Mary. Ze keek om en er was helemaal geen dadelpruimeboom meer, verwelkt noch fris. ‘Daar heeft toch nooit een dadelpruimeboom gestaan, hè?’ vroeg ze.


  ‘Nee,’ zei Spurgeon. ik heb de bomen in de omgeving van de boulevard moeten inventariseren. Dat deed ik eens in de maand. Er is daar nooit een dadelpruimeboom geweest.


  Pilgrim bleef staan en begon te praten met uitgespreide handen en wapperende blonde haren. Hij stond op een bruingroen heuveltje boven de boulevard.


  ‘Hij zal weer bloesem dragen als ik weg ben,’ zei hij. ‘Maar nu niet. Ik heb een tiental werelden met groen doen begroeien door ze te verlaten. Ze worden uit zichzelf groen ter herinnering aan mij. Luister nu, en ik zal u het vruchtvlees geven zonder de dop en de vrucht zonder schil.


  Ik predik u het verklaarde ding zonder het tegenovergestelde om het te beperken. De hoogte zonder de laagte, het licht zonder de duisternis, het binnenste zonder het buitenste, het boven zonder het onder, het feestmaal zonder de honger, de jongeren en nooit de ouden, het begin zonder eind, de cirkel zonder middelpunt, de top zonder bodem, de winst zonder het verlies, de prijs zonder betaling, het aas zonder de haak, de regen en nooit de droogte, de verrukking en nooit een depressie, de zonde zonder wroeging, het recht zonder het onrecht, het schot zonder de terugslag, de misdaad zonder straf, de roes zonder de nasleep.’ ‘Het betekent niets, hè?’ vroeg Mary.


  ‘Waarom zou het ook?’ vroeg Zontik. ‘Zoek jij naar de zin in een gezang?’


  ‘Het is een goeie truc,’ zei dokter Augustine tegen dokter Raffels, ‘maar kan hij het ook waarmaken?’


  ‘De truc is het niet-waarmaken,’ zei Raffels. ‘Waarmaken zou oprecht zijn betekenen. John, ik dacht dat je met de anderen bang bij elkaar zat in de cultuskamer.’


  ‘Bang zijn is mij verre. Het is vervelend. Raffels, ik geloof dat we vanavond best eens wat geld zouden kunnen beuren. We zijn alle twee heel goede doktoren. Waarom zouden we minder goede doktoren geld laten verdienen met het afgeven van overlijdensverklaringen van mensen, vooral als die mensen in stukken zijn gescheurd en zonder enige twijfel dood zijn. We zijn allebei Geestelijke Heren en zijn hoog genoeg om mindere dokters opzij te schuiven als ze op zoek zijn naar stoffelijke resten.’ ‘Akkoord, John. Dat doen we. Maar het komt me allemaal bekend voor. Ik heb het gekke gevoel dat ik al eens eerder Dusmano heb bijgestaan in de dood.’


  ‘Mogelijk, mogelijk. Was ik er ook bij?’


  ‘Ja, ik geloof van wel.’


  ‘Ik verkondig het tegendeel zonder het eerste deel,’ stond Pilgrim met zijn gouden stem te vertellen. ‘Ik spreek van tegenovergestelde werelden zonder de eerste. Ik spreek van tegenbeschaving, maar er bestaat niet zoiets als beschaving zelf. Ik spreek van afgeleiden, maar er zijn nooit ergens originelen. Ik ken de antithese, maar niet de these. Ik houd van antilogie, maar sluit mijn ogen voor logie of logica zelf. Ik herken anti materie, maar heb geen materie gezien. Kijk om u heen. Welk van de twee ziet u? Het ding of het antiding?’


  Toen werd de stem van Pilgrim Dusmano meer goudschuim dan goud.


  'Ik ben zelf de anticlimax. Maar wie is de climax? Ik ben de antiheld. Maar er is nergens een held.’


  Pilgrim spreidde zijn handen uit in een gebaar dat een kleinigheid miste. Nergens was enig gebaar volledig, zonder iets te missen. Antiheld als hij was, stond hij daar als een Christus te spreken. Mary Morey begreep dat hij een Antichrist was, maar wie anders begreep dat? Toen begon Pilgrim ineen te schrompelen, toen hij zag dat er paarden naar de heuvel werden gebracht, ik spreek van attractie zonder distractie.’ Pilgrim was nog aan het praten, maar nauwelijks verstaanbaar. Zijn tong was van klei. Hij slikte moeilijk, alsof hij zijn laatste woorden probeerde in te slikken. Nu leek hij zelfs nauwelijks meer op een antiheld. ‘Het is net tot hem doorgedrongen dat distractie ook uitrekking kan betekenen,’ zei Raffels tegen Augustine. ‘Nu hij die paardebeesten ziet, wordt hij klam van angst dat hij door wilde paarden uit elkaar gereten zal worden. De militie biedt een interessante keuze aan executies, dat wel. Ik vraag me af hoe de mijne zal zijn?’


  'Ga je dan met hem, Raffels?’


  ik denk van wel. Het schijnt dat ik dat altijd doe.’


  ‘Je praat wartaal, man.’


  Maar Pilgrim zou bezoedeld sterven zonder enig uiterlijk vertoon. Hij stortte in. Hij smeekte om een snellere dood. Een langzame, slechte dood had een trage, slechte sprong ten gevolge. Hij begon te gillen toen ze de paarden aan hem vastbonden om hem uiteen te rukken.


  Het is niet zo gemakkelijk als het klinkt om een man met paarden te verscheuren, zonder dat de dood daarop volgt. Er liet een arm los, en toen scheen er niets meer te zijn om aan te trekken. De mannen van de militie bonden de touwen aan zijn enkels om hem volledig te splijten en te verscheuren, maar ze scheurden er slechts één voet af. Ze trokken met de paarden zijn hoofd eraf. Dat liet heel gemakkelijk los. Raffels en Augustine verklaarden dat Dusmano dood was, en een man van de militie tekende een briefje voor ze af, zodat ze hun honorarium uitbetaald konden krijgen.


  Dusmano was een slordige hoop vlees, modder en bloed, vuil en puin dat rondom verspreid lag. De mannen van de militie bonden weer touwen om delen van hem heen om hem nog verder uit elkaar te trekken, in nog kleinere stukken, om hem nog verder te verscheuren.


  ‘Hou de paarden vast!’ riep Mary Morey tlink, terwijl ze naar de heuvel van de vierendeling liep, met haar broer achter haar aan. 'Wij gaan met hem mee. Laat hem niet te ver voor ons uit gaan, want dan raakt hij in paniek. Hij is vandaag niet op zijn best, mannen van de militie. Als jullie het rapport indienen, zouden jullie het dan wat mooier kunnen maken dan het was? Dit was niet een van zijn beste doden. En stuur ons nu alsjeblieft zo gauw als het kan achter hem aan.’


  ‘Hebt u een vergunning om gedood te worden?’ vroeg een van de mannen van de militie.


  ‘Nee,’ zei Mary. Ze had er niet aan gedacht een vergunning aan te vragen. James evenmin.


  ‘Dan kunnen jullie vandaag niet gedood worden,’ zei de man van de militie. ‘Het kantoor is al gesloten.’


  ‘Maar hij zal niet weten wat hij moet doen als hij wakker wordt en geen van ons vindt.’ sputterde Mary tegen. ‘Hij zal in paniek raken. Hij zal kapot gaan.’ Daarop begon Mary vrolijk te lachen, toen het tot haar doordrong dat Dusmano al kapot was.


  ‘We zullen dan maar afzien van een vergunning,’ zei een sergeant van de militie. ‘We zullen dat eens even snel opknappen.’ Hij maakte met een kort ritueel zwaard diepe kerven in Mary op de plaatsen waar haar ledematen aan haar lichaam zaten. Toen werden de schuimbekkende paarden er met een touw aan vast gebonden en met zweepslagen en geschreeuw aangespoord. Ze trokken en ze braken haar en Mary viel gemakkelijk in stukken uiteen. Toen werd ze nog eens uit elkaar getrokken, en nog eens. De dokters Raffels en Augustine verklaarden dat ze dood was, en ontvingen een briefje waarop ze hun honorarium in ontvangst konden nemen.


  En haar broer James werd op dezelfde manier in stukken getrokken en omgebracht. Het was helemaal geen taaie man en de paarden kregen niet veel schuim meer op de bek van het trekken. Nog iemand anders?’ riep de sergeant van de militie.


  'Ja. Ik zal met hem mee moeten gaan,’ zei Zontik. ‘Hij zal mijn paraplu nodig hebben, waar hij ook gaat. Hij heeft meer dan welke man ook, bescherming nodig.’


  'Hebben jullie eigenlijk enig idee wat je te wachten staat?’ vroeg de sergeant verbijsterd.


  'Geen idee, nee.’ gaf Zontik toe. ‘Een idee is mentaal. Wij hebben misschien een inwendige drang.’


  Ze doodden Noah Zontik met de paarden. Daarna doodden ze dokter Raffels. Maar Wut maakte in zijn razernij de paarden bang, zodat hij met een eenvoudig worgijzer ter dood werd gebracht.


  Dokter Augustine verliet dit leven met eigen vervoer, nadat hij zijn honoraria had geïncasseerd, inclusief het honorarium voor het vaststellen van de dood van Raffels.


  De hele zaak was een anticlimax zonder climax.


  negen


  Het is gemakkelijker dat een kameel gaat door het oog ener naald dan dat een rijke het Koninkrijk Gods binnengaat.


  Mattheüs


  



  Weet u hoe die kameel dat doet? Hij knijpt alleen maar een van zijn eigen ogen dicht en legt zijn oren plat tegen zijn kop en springt er zo doorheen. Een kameel is geweldig smal als hij een oog dicht knijpt en zijn oren in zijn nek legt. Bovendien gebruiken ze een naald met een heel groot oog ervoor.


  Smal Dal


  



  Dit gebeurde in een van de smalle gewesten van het land van hen die net gestorven zijn. Het was op een plaats die soms de IJzeren Weiden werd genoemd en soms Het Oog van de Kameel. Het gedeelte van die plaats dat aan alle kanten was ingesloten, stond bekend als de Nauwe Hoek.


  Er kwamen drie figuren het gevaarlijke, rulle pad op dat naar de Nauwe Hoek leidde en dat zo steil was dat het regelrecht naar de dreigende ijzeren hemel leek te leiden.


  Een van de drie was ergens anders een machtige cultusfiguur geweest en die bleek nu een heel merkwaardige contour te hebben, niet wazig, maar een die uit meerdere scherpe en duidelijke contouren over elkander heen leek te bestaan. Het was alsof je een duidelijke figuur dubbel zag of driedubbel of tiendubbel. Maar elk detail was scherp omlijnd.


  Aldus kon het schepsel, naar gelang van zijn verschillende contouren, de ene keer voor een aap gehouden worden en op andere ogenblikken voor een monster of een kobold of voor een sater of voor een van de soorten mens of voor een enakskind of voor een kikvors. Dit al-vormige schepsel scheen broos te zijn en onkneedbaar, en toch zou het wel eens gekneed hebben kunnen zijn.


  De twee andere schepsels die het bonte, steile, verzengende pad op kwamen, waren een hond en een luchtgeest. In mensengedaante waren ze eenmaal broer en zuster geweest die de eerste figuur hadden gediend in zijn cultus. Ze hadden inderdaad nog steeds een menselijke vorm, maar deden denken aan een hond en een luchtgeest. Die twee bewogen zich voort met een soort ingehouden woede en alle drie de klimmende schepsels waren gevaarlijk en hadden slagtanden.


  Boven stonden drie andere figuren hun op te wachten. De ene was een mens in de vorm van een aap, die eens de Heilige Vilder was genoemd. Een was een gramstorig persoon die tijdens zijn leven de bijnaam Wut had gehad. Een was een geestelijk gestoord, woedend kind dat, op een andere plaats, geboren was uit ouders die Pym heetten.


  ‘Kalm, kalm,’ zei de klimmende luchtgeest in haar beheerste woede. ‘Die daarboven op ons staan te wachten, zijn net zo beducht voor ons, als wij voor hen. We zullen hun ogen verduisteren en onzichtbaar voor ze zijn. Maar ónze ogen zullen zien.’


  Het zou dus een gevecht om de centrale plaats worden. Vanuit welk doosachtig hoofd zouden welke ogen kijken en het centrum worden?


  Het was de al-vormige, langs het rokerige pad naar boven klimmende cultusfiguur die het eerste succesje voor zijn gezelschap behaalde. De ogen van deze al-vormige (hij had karbonkelogen of craquelé-ogen) bepaalden het slagveld en vormden het naar hun eigen visie. Degenen die boven waren, gingen daardoor slecht zien en moesten zich in een eigen duisternis bewegen. En toch waren het allen het soort wezens dat goed werkte in het duister.


  Maar dat staren van de cultusfiguur leidde tot vervorming en een bijna onverdraaglijke ellende, ook voor hemzelf. Het was een complete verduistering. Gezien door de ogen en geest van deze verdorven cultusfiguur leken de dingen veel angstaanjagender dan gezien door de myriaden ogen van die verpersoonlijkte en spookachtige plaats zelf. En deze angstaanjagender versie drong zich op aan degenen die beneden waren zowel als aan degenen die boven waren.


  Deze al-vormige cultusfiguur had zelf een geschonden geest en een geschonden geheugen. Hij was door verscheidene gaten in zijn lichaam verschrikkelijk kwetsbaar. En hij kon zich maar niet herinneren wat die gaten betekenden of waar hij ze had opgelopen. Hij was uitzinnig van woede en veel kwader dan zijn twee gemelijke dienaren, de luchtgeest en de hond. Hij wist dat die twee schepsels hem absoluut trouw waren. Maar hij wist ook dat ze nogal labiel waren en opgewonden en onredelijk en dat hun heftige trouw er net zo goed toe kon leiden dat ze hem aan stukken scheurden (om zijn essentie te redden door die in hun eigen slokdarm langs de gevaarlijke plaatsen te transporteren), als kon leiden tot iets anders. En hij werd overweldigd door de dingen die hij boven zich zag. Hij wist dat als wondermensen elkaar buiten het leven en de tijd ontmoeten, het net kleine jongens zijn die elkaar overbluffen. Hij wist het en was nog steeds overweldigd. Kleine jongens bluffen verschrikkelijk als ze buiten het leven en de tijd gesteld zijn.


  De ergste dreiging was een log aapachtig wezen dat de alvormige hoog boven zich zag. (Dat was allemaal bij het licht van een vuur, omdat er in de ijzeren hemel geen zon is, zodat het zien en het schijnen te zien in elkaar overgaan.) Het aap-ding bewoog zich naar beneden langs het vreselijke, steile pad in de richting van de drie klimmers. Het kwam snel genoeg naar beneden om ze bij de Nauwe Hoek te onderscheppen. Het pad was verschrikkelijk smal, zelfs waar de drie aan het klimmen waren. De luchtgeest had een pluim van rook en de hond had een verschroeide staart die hij tussen zijn poten hield. De al-vormige zelf had het gevoel of er tanden aan zijn hart knaagden en knauwden.


  En boven hen werd het pad steeds steiler en smaller en verdween het tot grote schrik en woede van beide partijen. Wat zou het veel mooier zijn geweest als gezegd kon worden dat het in het niets verdween! Maar de Nauwe Hoek die nog steeds boven hen was en steeds hoger leek te liggen naarmate ze er dichterbij kwamen, was bultig en steil en vol pulserende tentakels. Het was er veel angstaanjagender dan het martelpad waarlangs ze omhoog gingen.


  Die Nauwe Hoek werd soms 'Het Oog van de Kameel’ genoemd, maar die naam was een mysterie of berustte op een vergissing. De fabel ging over een kameel en het oog van een naald. Maar het was in feite zo dat die hele holte bestond bij de gratie van een reusachtig kameleoog.


  Behalve het aapachtige wezen, dat voorop ging, was er ook een kleiner en jonger en bepaald nog woester wezen dat als een vogel op een richel zat en dat kraste als een buizerdjong. Deze jonge woesteling was duidelijk belust op het leven en de ziel van de omhoogklimmende al-vormige. Het woeste wezen was deels een opstandig kind, deels een vuurdraak, en deels die krassende buizerd.


  Maar het razernij-kind liep niet, zoals het aapachtige wezen, langs het brokkelige, glibberige, met lava bedekte pad naar beneden. Het bewoog zich anders. Het doordrong dat hele smalle steile hoge woeste land; het doordrong de Nauwe Hoek zelf en het begon dat lager gelegen, onmogelijke pad te doordringen dat voorbij de Hoek omhoogging naar de loodgrijze hemel. Die vuurdraak, dat uitzinnige kind, kwam op plaatsen terecht niet door van de ene naar de andere te gaan, maar door van de ené plaats een groter stuk te bezetten en van de andere een kleiner totdat het dreigend in zijn geheel op een nieuwe plaats was. En die nieuwe plaats kon wel eens niet buiten zijn prooi zijn.


  



  Kom demonen, spuw en spuit!


  Tel drie ogen! Druk ze uit!


  



  De walmende stalactieten van die doorgang zetten in tonen van kalk- en zwavelsteen een heilzame zilten laag af op het kreupelrijm. En boven de klimmers was een derde ding of persoon zichtbaar - een halve cirkel van ruige duisternis die openging om de nieuweling te laten zien: een dolleman, of op zijn minst een razende man. Dit was een intelligente, berekenende, sluwe, meedogenloze, niets-vergetende, niets-vergevende man die toevallig op deze onvergeeflijke plaats was terechtgekomen en daarom bezeten was van woede en razernij.


  Dat waren de personen van de drie-verdiepingen-arena. Daarbij kwamen nog verschillende chimara’s, zowel boven als beneden de Nauwe Hoek als daarin. Te zamen vormden ze een verwarrende troep personen en spelers en het was een verwarrend en voorlopig experimenteel theater waarin ze hun rollen speelden.


  (Wees niet ongedurig. Er is overal vuur en je voeten branden af als je ook maar één stap terug doet.)


  Er bestaat een legende die stamt uit de niet helemaal gene zijde, uit het voorportaal ervan, zoals wel gezegd wordt. Daarin wordt gezegd dat de Nauwe Hoek een steile rotswand is van schitterend ijs, waar bonte lichtjes over en doorheen golven; dat deze rotswand net zo steil is als de ruwe snede van een mes; en dat er aan elke kant van dat lemmet een verschrikkelijk en bodemloos ravijn is, waarin men eindeloos kan vallen. Het heet dat daar geesten zijn, onzichtbaar (maar hun ijzige adem is in de duisternis zichtbaar) - geesten die je doen klappertanden en die uitgehongerd op zielen azen. En de legende wil dat alle wraakgevoelens die het leven overleven, erop wachten om in die Nauwe Hoek waar iedereen doorheen moet, bevredigd te worden. (Het ijselijke kind, of de vuurdraak, kwam allesdoordringend, nader en naderbij.)


  En die legende is voor het grootste gedeelte onwaar, zoals de klimmende al-vormige nu begreep. Misschien had iemand een visuele intuïtie gehad of een visioen van de Nauwe Hoek en had hij geloofd dat die van ijs was. Maar het is gesmolten rots en rotskristallen en de bonte lichten die er door en overheen golven, zijn het dodende vuur. Het is een rotswand als een lemmet, ja, en aan beide zijden gaapt een bodemloze verschrikking. Maar de geesten die er als vampiers uit omhoog schieten, markeren hun weg met een vurige adem en niet met een ijzige. En de wraakgevoelens die er moordlustig op de loer liggen, zitten niet verborgen in stalagmieten van ijs, maar in brandende struiken van witgloeiend ijzer.


  Het ijselijke kind of de vuurdraak drong nu door tot vlak bij de Nauwe Hoek en viel de al-vormige aan, eerst voorzichtigjes, daarna heftiger, ik verstop me in de doorgang en vang je daar als je erlangs moet,’ brabbelde het uitzinnige kind. ‘Er is op het pad maar plaats voor één en ik sleur je over de rand en dan geef ik je een zet dat je naar de hel gaat. Dit is die smalle richel, dit is de Nauwe Hoek, hier vang ik je nu je nog maar net dood bent, en drijf je de steile onderwereld in.’


  Het uitzinnige kind dat ook de vuurdraak was, die nu de alvormige steviger aanpakte, was niet duidelijk zichtbaar voor de al-vormige. Er was alleen maar een van haat vervuld kinderoog duidelijk zichtbaar, dat danste op het woeste fluïdum van de vuurmolen. Het was een bewust oog dat overborrelde van bodemloze haat. Maar de ledematen van het kind die gruwelijk aanvoelden en wonden toebrachten, waren onzichtbaar.


  Maar de luchtgeest mengde zich in de strijd met het kind dat de vuurdraak was, en beiden hadden slagtanden. Er gebeurden heftige en bloederige dingen op die smalle richels. En van boven klonk een aapachtige stem, als een schelle donderslag.


  ‘Ik zal je in één vorm vastklinken,’ riep het aapachtige wezen van boven naar de aangevallen al-vormige. ik zal je opsluiten in maar één lichaam, hete oceaanman, veranderman, vormen-man. Ik spijker je vast in dat ene enkele stuk vlees en ik laatje helemaal uit de oceaan van vormverandering halen. Herinner je je mij niet? Ik was de vleessmid, de lijvensmid. Maar jij kunt niet meer naar huis terug, niet meer naar dezelfde bodem van de oceaan, niet naar het Zeewisselstation, waar je je altijd op hebt verlaten. De verandering waaraan je nu begint, zal je eindstation, je beperkte vorm zijn. Ik vernauw die, ik beperk die, ik spijker je erin vast. Dit is je laatste verandering; en je nieuwe naam is: “Verander-niet-meer”.’


  Het weerlichtte verblindend en de donder rolde, maar dat maakte geen van beide werkelijk indruk onder die lage ijzeren hemel. ‘Nee, nee. Er zijn negen andere veranderingen waar je niets van weet,’ brulde de al-vormige. ‘Die moet ik nog overhouden als alle andere op een na gebruikt zijn. Die negen speciale zijn op ongebruikelijke wijze aan mij gelegateerd. Ik heb je te grazen!’


  ‘Je zult die negen verspillen; je zult negen keer gepakt worden als ze gauw op zijn,' gromde de lijvensmid met een dierlijk keelgeluid.


  Toen laaide overal de strijd op en het snoeven van de aapman was een voornaam onderdeel van de strijd. De dierman, de aapman, de vleessmid, de lijvensmid, ging zo opgeblazen tekeer, dat zijn buik barstte. Door dat gesnoef vielen dikke ijzeren deuren dicht, waardoor de laatste hoop werd buitengesloten en verschroeide en verschrompelde.


  De Nauwe Hoek was niet met handen gebouwd, niet met vleeshanden. Het was een geprojecteerd beeld dat door zijn eigen vuur vaste vorm had aangenomen. Het was de bloemlezing van duizenden van zulke persoonlijke projecties. Het was beïnvloed, het was zelfs gemaakt door de intuïties en projecties van talloze gekwetste en ontwortelde personen in hun doodsstrijd of in het vooruitzicht van de dood.


  Daar was Alighieri, die veel aan de projectie en de vorm van de Nauwe Hoek had bijgedragen. Daar was Christus in Mattheüs, daar was Maugham. Daar was gekke Blake. Daar was Anastasia Demetriadis die de profetische verschrikkingen van de Hoek aan graaf Finnegan vertelde, die alles weer op de Hoek zelf terugprojecteerde, in verbazingwekkende beelden. En de schrijver Ovidius construeerde steile hoogten van de Hoek door de sterke stuwkracht van zijn Verloren Zangen. (Ze werden niet verloren: ze werden verbrand, als straf voor hun gevaarlijke duidelijkheid.)


  Deze mensen hadden de ijzeren rotsen van de Nauwe Hoek gevormd. Ze hadden er de stank en de vuren in aangebracht. En het is nog niet afgelopen. U zult er zelf nog wel wat aan toevoegen als u met de dood worstelt, als u tenminste enige misvormde originaliteit in u hebt.


  (Opnieuw verblindende bliksem en rollende donder.)


  De gramstorige man van boven was naar beneden gekomen naar de verschrikkelijke, glibberige, afbrokkelende Nauw'e Hoek van vuur en hoogte. Hij kwam helpen bij de aanslag op de al-vorm, die begonnen was zich te zuiveren van zijn oceaan van vormen. Maar de gramstorige man werd onderschept door de dienaar-hond. En de hond, die nieuwe kracht had opgedaan en nog woester was dan tevoren, raakte slaags met de gramstorige man. Hij sneed hem de pas af, sloeg zijn scherpe, ijzersterke tanden in hem, beet de vingers af van de maniak die zich trachtte te verweren, en deed zich te goed aan het bloed en het kraakbeen van ’s mans nek waar hij zijn tanden in had gezet. En de dolleman brak de nek van de hond, maar hij zou de kop er nooit af krijgen. Het was een bliksemhond met zijn verblindende aanvallen. En de dolleman was een donderman met zijn brullende en rommelende verzet.


  Maar kunnen bliksem en donder onder een lage, eindige, ijzeren hemel net zo machtig zijn als bliksem en donder in open oneindigheid? O, heeft men van de leeuw minder te vrezen in een kleine besloten ruimte waaruit men niet ontsnappen kan, dan in de open savanne?


  Er werd nu op drie fronten gevochten. Het uitzinnige kind was niet langer de vuurdraak. Het was de python die de luchtgeest vernietigde. De dolleman streed tand om tand en opengereten keel om opengereten keel met de ijzeren hond, zijn vlucht voor altijd vernietigend en zijn geest verbrandend. De harige-aapvleessmid was aan het vechten met de nu van zee gezuiverde man en beiden schreeuwden schor van angst op de glibberige lava van de hoge lemmet-smalle pas.


  Zelfs in de dood gebeuren zulke wonderen niet. Maar ze gebeuren in het halve uur dat vlak na de dood komt.


  De hond stortte het eerst in elkaar. De woedende man had alle vier poten van de hond gebroken. Hij had zijn rug en zijn nek gebroken. Hij had zijn ogen uitgerukt en zijn schedel verbrijzeld, waardoor zijn geest voor altijd verward was. Maar de woedende man kon het beest niet van zijn eigen strot losrukken. Toen de woedende man tenslotte het gebroken dier van de vlijmscherpe richel afgooide, ging zijn eigen afgebeten rode strot mee naar beneden.


  En de hond viel door een onpeilbare ruimte waar geen eind aan kwam.


  De dolleman zakte stemloos en druipend van het bloed hulpeloos ineen. Alleen zijn ogen schenen nog te leven, en die waren opnieuw waanzinnig van woede. De van zee gezuiverde man besefte dat de dolleman de man was met de codenaam Wut. Maar wie kon nu het fortuin van Wut binnenhalen? De hond niet. Men hoorde hem de laatste richel raken, die de onderkant van de aarde markeert. Men hoorde hem krabben en scharrelen op de warme ijzeren stenen van die richel, en men hoorde en voelde hem weer vallen. Hij had zeker de strot van Wut verloren, maar tegelijkertijd zijn stemgeluid hervonden. Het was een gejank in de diepten! Dieper en dieper ging hij de diepten in die buiten de begrensde ruimte zijn! Met steeds zwakker wordend geluid, dat echter toch nog lange tijd krachtig was Verdwenen, hond, verdwenen!


  Het uitzinnige kind was nu geen python meer. Het had de vlucht van de luchtgeest verwoest. Het had haar stem en evenwicht en geestkracht verwoest. De luchtgeest viel in de put van haar zwartvleugelige vijanden, dieper en dieper, met volledig afgerukte vleugels. Ze viel en haar broer, de jankende hond, viel ook nog.


  Maar het gekke kind was nu in het hogere gebied aangekomen en zat in de Nauwe Hoek te knipogen. Het was weer niets anders dan een van haat vervuld kinderoog dat danste op het fluïdum van de bliksem die uitgeblust op de gesmolten ijzeren vloer van de Nauwe Hoek lag.


  De gezuiverde man die onder valse voorwendsels uit zijn veranderende en beschermende oceaan gelokt was, wist nu dat het uitzinnige kind de jongste zoon van Aubrey Pym was, die met afgesneden keel en vol vertrouwen was heengegaan om een boodschap over te brengen voor een man die Pilgrim Dusmano heette. Maar dat jongste kind was niet vol vertrouwen heengegaan.


  ‘Die boodschap is vast verminkt,’ zei de van watergeesten gezuiverde en nu enkelvormige, ‘en een kwart is helemaal niet overgekomen.’


  'Je beide metgezellen en vrinden zijn in de afgrond vernietigd,’ zei de vleessmid. ‘En nu ga jij, opgesloten in een enkele huid, achter ze aan. Dit is het einde voor jou, mijnheer Spring-niet-meer.’


  Ik ga niet in een put die geen uitweg heeft,’ gaf Spring-niet-meer vloekend te kennen, en zette zijn tanden in de nek van de vleessmid.


  'O, maar daar is wel een uitweg,’ zei de vleessmid honend, terwijl hij de buik van Spring-niet-meer openreet. (Waarom scheen dit zo bijzonder wraakgierig en passend?) ‘Er is één uitweg; en alleen die ene. En die zul je niet prettig vinden, niet als je door hebt hoe die is. Hoe voelt het nu, slimmerik, om gezuiverd te zijn naar de vorm en te ontdekken dat je nog steeds van modder bent?’


  Maar de gezuiverde man, mijnheer Spring-niet-meer, was erg sterk. Hij had dit schepsel dat aan een dier verwant was, deze vleessmid, wel aangekund, als hij maar een stevige plaats had gehad om op te staan, als zijn maag maar niet uit hem gereten was, als hij naar de geest maar net zo gezuiverd was als naar de vorm. Maar zijn geest had nog de over elkaar heen gelegde contouren, alsof het een heldere geest was, die was aangetast door dubbel zicht, door driedubbel zicht, door tiendubbel zicht. Hij was er bijna zeker van dat hij nu in een menselijke vorm was terechtgekomen, en dat hij die zo lang zou behouden als hij in vorm bleef. Maar hij was wazig en dom en verbijsterd. Hij begreep niet helemaal wat de Nauwe Hoek betekende, of was bang dat te begrijpen. Hij wist zijn eigen naam niet en ook niet waar hij heen wilde of, wat nog belangrijker was, waar hij niet heen wilde. Het was heel belangrijk dat hij op een nieuwe plaats zou aankomen, dat hij spoedig op een nieuwe plaats zou aankomen, welke dan ook, als het maar niet die ene was.


  Hij beet en knaagde diep in de nek van zijn vijand, en hun beider voeten gleden uit op de spiegelgladde, lava-gloeiende, scherpe, vlijmscherpe Nauwe Hoek. ‘Alles wat hier gebeurt, is onherroepelijk, weet je,’ gromde zijn scherp ruikende, vette tegenstander, die aapvorm, die vleessmid, die vette woesteling. ‘Jij gaat die put in, man, en er is maar één uitweg. Het zou beter zijn je uit te roeien, maar zoiets goeds heb je niet verdiend.’ En de pummel trok de ingewanden uit de gezuiverde man, uit mijnheer Spring-niet-meer.


  ‘Niets is onherroepelijk, behalve je eigen ondergang!’ sputterde de gezuiverde man, nog steeds met zijn tanden in de nek van zijn vijand, ik vermijd onherroepelijke dingen altijd.' Toen deed hij erg zijn best en had op twee punten succes. Hij brak de nek van zijn tegenstander en herinnerde zich zijn eigen naam. Die naam was Polder. Hij was Polder, dat wat gewonnen wordt uit de vormloze oceaan, dat wat vaste vorm heeft aangenomen en niet meer zal veranderen. Een onveranderende vorm is een gevangenis, dat wist hij. Maar men moet iets opgeven om een naam te krijgen. O, dat gevaarlijke bakkeleien daar!


  Er hing een oude, rare, bekende, maar al te goed herkende, nogal onaangename geur aan die vleessmid, die man die Polder aan het vernietigen was. Het was de lucht van gesmolten goud, altijd een smerige lucht, zelfs als men kalk gebruikt bij het smelten. Wel, wel! Dit schepsel was de Heilige Vilder zelf, en die Nauwe Hoek was de plaats waar men ruzies beslecht die door de dood ontijdig waren afgebroken! De vilder was een ruw-afgewerkte man, maar niet een echte aapvorm. Waar had Polder hem gekend? En hoe kwam het dat de kerel naar goud rook dat gesmolten was met kalk erbij?


  Op dat moment verpletterde hij de vilder, hij kraakte zijn botten en scheurde zijn pezen. En hij smeet die man in de put, in de afgrond waar hij eeuwig zou blijven vallen, net als de hond. En toen probeerde Polder zijn eigen buik op te lappen met de gesmolten rots en het gesmolten ijzer. Het ging niet zo best, maar het kon ermee door.


  Polder stond te wankelen op het smalle, vlijmscherpe pad. Het duizelde hem van de hitte, van de stank, en van de klappen die de zwartvleugeligen die boven de afgrond vlogen, uitdeelden. Hij wist dat hij zou vallen. Er was geen plekje waar hij goed kon staan in de Nauwe Hoek.


  ‘Alles wat hier gebeurt, is onherroepelijk,’ had de Heilige Vilder gezegd. En Polder gleed uit en viel tenslotte in de afgrond.


  Maar viel hij zich te pletter? Nee, helemaal niet. Er was een hiaat hier. Daar was een Legaat verantwoordelijk voor. Er was een illustere reeks van negen rijke levens en werelden die aangename stukjes van de eeuwigheid waren en die helemaal geen tijd zouden kosten. Daar was die rist van schitterende werelden van de restrictieve verbonden.


  Er was de sprong, ja. Maar er waren ook de prachtige, tijdeloze perioden er tussenin. En dan -


  tien


  De garantie van Lambeth dat de Rijken nooit kunnen branden


  en zelfs weer veilig op aarde belanden: -


  Dat is ijdele hoop, die vergeten we ras!


  Maar zeg me dan. Rijke Man, wie staat voor pias


  jij of ikzelf? Of Charon wellicht?


  In de hel zijn de zaken zo duivels ingericht.


  Belloc


  



  De rijken zijn anders dan wij.


  Fitzgerald


  



  Er bestaat iets dat opweegt tegen het edict van ‘Het Oog van de Naald’ en daar een tegenhanger van is. De rijken zouden dat edict anders niet geaccepteerd hebben. De rijken hebben een bijzonder Legaat. De Negen Levens tot La Spezia. Na hun sterven mogen ze nog eens leven voor ze naar de hel gaan, nog negen levens van plezier dat bijna hysterisch aandoet in zijn gehaastheid en overmaat.


  Clement Goldbeater, De Enniscorthy Kroniek


  



  Het was een Medici die het eerst zijn rijke ogen opsloeg en het aan de hemel zag, hoewel bepaalde mensen daar bijna vanaf het begin vrolijke en tijdloze levens hadden geleefd. Het is precies middenin de Melkweg en het is de mooiste juwelen ketting of keten van werelden die daar gevonden kan worden. Waarom hebben gewone ogen die niet kunnen zien? Dat weten we niet. Hij is gevat in schitterend, middernacht-blauw licht, of drie-uur-in-de-morgen-blauw licht, zichtbaar voor iedereen die karbonkelogen heeft. Er zijn negen helderblauwe sterren, elk verlicht door het licht van een van zijn eigen transcendente planeten. Het juwelen snoer van de negen sterren of levens heeft de vorm van een voorgebergte of kaap en de negen heten Cannes, Oraioi Polloi, Hy-Brasail, Smart Set, Savona, Delectablek Theleme, Luogo Perfetto, La Spezia. Het is moeilijk als historicus kalm te blijven als je ze opsomt.


  Arpad Arutinow, De Achterdeur van de Geschiedenis


  



  De melodieuze schelle stem van Janie dreef, met muzikale klaagtonen geladen, het gebied binnen. Alle stemmen in de Wereld van Cannes waren melodieus en elke uitdrukking was muzikaal. En er bestond geen bezwaar tegen klagen. Klagen konden ze als de besten in de Wereld van Cannes.


  'Je gebruikt geen levende personen!’ riep Janie schel, maar natuurlijk welluidend. ‘Het was een namaak-Jezabel die ze gebruikten! Haal de Directeur van de Animaties.’


  Als het waar was, was het een zware beschuldiging. Het was voorschrift dat voor alle rollen in het Cannes Eeuwigdurende Animatie Festival levende personen werden aangewezen.


  'Heb je aanwijzingen? Heb je bewijzen?’ riep Pelion, terwijl hij kwam aanlopen. ‘Heeft behalve jijzelf ook iemand anders gekeken, Janie? Kan dit waargemaakt worden?’


  'Waargemaakt, Pelion? Er zijn nog stukken van haar over.’ Ze wees. ‘Daar ligt haar hoofd nog op het zand. Kijk eens naar die knipperende wezenloze ogen en die slome grijns op het gezicht van dat afgehouwen hoofd. Het is duidelijk een mechaniek.’


  Ik geloof dat ze de Directeur van de Animatie al hierheen slepen.’ zei Pelion. ‘Welke voorstelling was het precies, Janie?’


  'Jehu’s Gezellen vinden de Overblijfselen van Jezabel.’ vertelde Janie. ‘Het is Dore-dag, weet je. We betalen genoeg. Ze zijn verplicht alle rollen door levende personen te laten spelen.’


  Op de Wereld van Cannes was het Cannes Eeuwigdurende Animatie Festival aan de gang. Een van de voorwaarden voor het bestaan van de Wereld van Cannes was dat gedurende het Eeuwigdurende Animatie Festival altijd met levende acteurs moest worden gewerkt. Op Cannes waren tienduizend drama’s per dag. want de dagen waren er lang. Het jaar had tienduizend dagen. En het leven zoals dat daar door de uitverkorenen werd geleefd, telde tienduizend jaren. Aan het eind van één zo’n vastgestelde levenstijd in Cannes zouden alle grote drama’s eenmaal uitgevoerd zijn. En daarna begonnen ze opnieuw, want het was een voortdurend komen en gaan van mensen in de levensstroom van Cannes.


  Deze dag waren de drama’s gebaseerd op de tienduizend best bekende illustraties van Dore, een van de weinige werkers die voldoende materiaal had aangedragen om een hele dag mee toe te kunnen. Het drama dat speciaal voor deze periode was gekozen, heette Jehu’s Gezellen vinden de Overblijfselen van Jezabel. Het was een heel sterke voorstelling. Het was natuurlijk een mooi, samenhangend verhaal, maar het voornaamste effect van het drama lag in het visuele vlak. Het lichaam van Jezabel, verminkt en verdeeld in hondeporties, van de ledematen ontdaan en dan voor de wilde honden gegooid om verslonden te worden - dat was steeds weer een mooi kijkspel. Het werd altijd opgevoerd bij maanlicht, (ja zeker, er werd een echte maan gebruikt in het stuk) met wolken over de bovenste helft van de maan. Het toneel was naast een blinde muur in een duister deel van de stad. Toen de Jehu’s Gezellen arriveerden, waren er al twee wilde honden weg, maar een derde knauwde nog op de stukjes van Jezabel.


  Daar lag een hand van haar. Daar lag een voet. En dan was er nog haar hoofd, dat heel natuurlijk op de weg lag, met de keuvel nog op. En bij het hoofd lag de andere hand. Er speelden maar vier Jehu Gezellen in het stuk, en er waren ook maar die vier stukken van het lichaam. Iemand had op de voorstelling beknibbeld, maar er werd gewoonlijk zo goed gespeeld, dat nog niemand had geprotesteerd. Het blonk uit door eenvoud.


  Elk van de vier stukken van Jezabels lichaam gaf een raadseltje op en elk van de vier Jehu Gezellen gaf er een antwoord op. De eerste hand vroeg:


  



  ‘Wie verlost synagogen van zonden?


  Wie is ’t die mij eet. Wie zijn de honden?’


  



  En de eerste Gezel antwoordde:


  



  ‘Wij de elite met koninklijke kuren.


  Wij zijn de groten. Wij zijn de duren.’


  



  Dat bleek, volgens het stuk, het juiste antwoord te zijn. Toen vroeg de voet van Jezabel:


  



  ‘Wie werpt mijn vlees voor geld voorde honden?


  Wie zijn die schurken zonder zonden?’


  



  En de tweede Jehu Gezel antwoordde:


  



  ‘Wij zijn het, de leiders. Wij zijn ’t, de waren, de centuriones, niet te evenaren. ’


  Daarna was het de beurt van het afgehouwen hoofd met de keuvel op. En het hoofd vroeg:


  



  'Wie is er met mijn omhulsel zo vrij


  en treedt de stervende stukken van mij?’


  



  En de derde Jehu Gezel antwoordde:


  



  'Het luisterrijke vlees en de geesten verheven.


  Wij zijn de crème de la crème van het leven.’


  



  Het was iets geweldigs, die bloederige stukken van Jezabel die raadsels opgaven. Nadat het lichaam van Jezabel in handige stukken gesneden was om door de wilde honden verslonden te worden, waren die stukken ingespoten met vita-vloed om ze zo ver in leven te houden dat ze konden praten. Maar dat waren alleen maar wat theaterdetails. Maar nu bouwden de uitdagende rijmpjes kleine opstapjes die de eerste aanzet waren voor de climax. En de andere hand van Jezabel vroeg:


  



  ‘Wie is het die voert een zinloze strijd


  en mij kwelt die in het vagevuur lijdt?’


  



  En de vierde Jehu Gezel antwoordde onbarmhartig:


  



  ‘We zijn ons van geen berouw bewust,


  wij, de erven van de Azuren Kust.’


  



  Wacht even, het is niet beantwoord. Het waren alleen maar toneeltrucjes om u in slaap te wiegen. Want op dit moment begon die andere hand van Jezabel te schreeuwen en onthulde dat hij in werkelijkheid het hoofd was van de dode vrouw en dat dat wat voor haar hoofd was aangezien, alleen maar een stuk was van het rondere gedeelte van het lichaam dat daar in het zand was gelegd met een keuvel op. Toen sprak de hand die in werkelijkheid het hoofd was, weer en zei iets waaruit bleek dat alle antwoorden op de eerder opgegeven raadsels fout waren. En op hetzelfde ogenblik dat dit ware hoofd antwoordde, begon de aarde te rommelen en te beven en kwam het tot een daverende climax; maar het was ook op dat ogenblik dat die Janie - toevallig de enige toeschouwster bij dit zichzelf bedruipende drama - begon schreeuwen dat de stukken die her en der verspreid lagen, namaak waren en niet afkomstig van een levend lichaam. Dat was een schandaal.


  Er waren nu vele andere uitverkorenen bij gekomen. De Directeur van de Animaties werd voor hen gesleept met een touw strak om zijn nek en de tong uit zijn mond.


  ‘Waarom hebt u niet voor een levende actrice gezorgd voor deze hoofdrol?’ vroeg Albert Fineface, die die dag de aanvoerder van de uitverkorenen was (geen dag uit-een-reeks-van-vele, maar een uit de categorie belangrijke dagen).


  De Directeur deed net of hij niet kon praten met dat touw om zijn nek en een opgezette tong.


  ‘We betalen genoeg voor levende personen.’ bulderde Fineface, en hij stak met een dunne scherpe dolk in de uitgestoken tong van de Directeur. Dat prikkelde de Directeur tot woorden.


  ‘Er was geen jonge vrouw verkrijgbaar,’ zei de Directeur kwijlend en snikkend. ‘Jullie hadden er vanmorgen op deze bloedige dag al meer dan honderd verbruikt. Jullie weten dat sommige stukken op verzoek telkens worden herhaald. Natuurlijk hebben we ervoor gezorgd dat er nog meer jongedames van het platteland komen, omdat we weten dat Dore-dag altijd heel bloederig is. Ze kunnen nu ieder ogenblik hier zijn. En op gezette tij den volgen er nog meer scheepsladingen. Maar ja, ik heb een misrekening gemaakt en er was voor die korte tijd ertussen geen jonge vrouw te krijgen.’


  ‘Zelfs niet één?’ vroeg Fineface.


  ‘Nee, zelfs niet één.' zei de Directeur rochelend, ‘behalve - eh zelfs niet één.’


  ‘Behalve wat?’ brulde Fineface. ‘Geef antwoord op mijn vraag. Zo dadelijk laat ik jou ook in hondeporties verdelen. Ik zal een antwoord hebben, al moet ik het uit je keel trekken.’


  De Directeur wilde niet antwoorden, of misschien kon hij het niet. Fineface stak zijn hand in de keel van de Directeur en trok het antwoord eruit.


  ‘Behalve mijn eigen dochter,’ was het antwoord.


  Ah, dat was het soort aas waar de uitverkorenen wel in wilden bijten. O, ze hadden die dochter gauw genoeg te pakken. Ze speelden het stuk weer, met in de hoofdrol de dochter van de Directeur. En ze bewees dat ze een goede actrice was met haar levendige uitbeelding van angst en afgrijzen en verzet en andere emoties. En ze werd heel gemakkelijk in stukken gesneden die de wilde honden gemakkelijk konden verorberen, want ze was jong en mals.


  Maar ze verdween uit het script net toen de raadsels naar een climax gingen. Haar andere Jezabel-hand, die in werkelijkheid het Jezabel-hoofd was, gaf een eigen raadsel op, in plaats van het raadsel dat in het scenario stond. Het had een andere versmaat on een ander ritme en iets hartroerends.


  



  'Vergeet men aldus in de hel of’t hete,


  dat geen drop bloed ooit wordt vergeten?’


  



  En de vierde Jehu Gezel was zijn tekst vergeten en zei niets.


  Er werd een nieuwe Directeur van de Animaties benoemd en de oude Directeur werd onthoofd en ontarmd - hier een arm en daar een arm en overal stukken waar de honden op konden kluiven. En toen rijmde het hoofd van de Directeur een rijmpje dat ongehoord was. Er was hem immers geen rol toebedeeld in het drama.


  



  'Moeten wij de met negen levens verblijden


  voor altijd en eeuwig blijven lijden?’


  



  Het is maar goed dat ze van die oude Directeur af waren.


  Pelion Tuscamondo zat met Janie in een lichte en winderige tent aan de kust van de zee. Janie was vaak zijn sofagenote. Pelion was een knappe man met soepel vallend, golvend blond haar. Hij had een krachtige, ver-dragende stem, die moeilijk thuis te brengen was, fraai gemoduleerd, bijna vrouwelijk. Hij had iets stralends, iets verblindends over zich. Hij was wel eens de hypnotische man genoemd, de elektrisch geladen man, de magnetische man, de transcendente man. Hij was de man met de gebarende handen waar de weldadigheid afdroop. Daar was dat aardige spottende trekje om zijn mond, de ongelooflijke vulgariteit van zijn dikke kop, en op zijn gezicht de blik van een wild paard. En Janie? O, zij was het volmaakte prototype van alle stralende vrouwen die delen in het Legaat.


  Pelion en Janie keken naar acht prachtige drama’s, alle gebaseerd op grote illustraties van de werkman Dore: De Vreemde bolken Gedood door de Leeuwen van Samaria; Babylon Gevallen; De Reus Antaeus; De Gevaarlijke Pas (onderdelen van de Pas zijn naar de Nauwe Hoek gegaan, weet u); De Rouwenden van Durandarte; Don Quichot in zijn Bibliotheek (dit is een verkeerde benaming van illustratie en drama; het is in werkelijkheid God in de barensweeën van de Schepping, voordat hij geleerd had de details te delegeren); De Panter in de Woestijn; De Opstanding van Lazarus. Pelion en Janie hadden beiden karbonkelogen, waarmee je gemakkelijk naar acht drama’s kon kijken, en briljante geesten waarmee ze die konden begrijpen.


  Keken ze dan naar de acht drama’s tegelijk?


  Nee, nee, u begrijpt het verkeerd. Er bestaat op de Wereld van Cannes niet zoiets als tegelijkertijd en ook niet op een van de andere Acht Werelden van de ketting of keten, de werelden waaruit het Legaat bestaat. Het Legaat werd niet in negen segmenten van tijd samengesteld. Het had geen aanrakingspunt met de tijd, zodat het ook nooit kon verlopen. Het Legaat bestond uit Negen Momenten, dat wil zeggen negen impulsen of krachten.


  De Opstanding van Lazarus was het beste van de drama’s. Het was altijd een genot om naar te kijken. De Christus wekte hem snel en werd daarna weggeroepen voor andere zaken. Lazarus stond op uit de dood, verrot en dorstig; en verrot zou hij blijven met zijn verrotte en half-verrotte stukken vlees, en de door en door verrotte stukken vielen soms van hem af. En dorstig bleef hij ook, en dat was het verrukkelijke van de hele vertoning. Het selecte publiek bestelde de ene koele dronk na de andere om in zichzelf de dorst van Lazarus te lessen. De Opstanding was altijd een stuk waaraan het publiek deelnam.


  Maar Pelion Tuscamondo kon in zijn veelvoudige geest wel aan meer dan acht dingen tegelijk aandacht besteden. Die Opstanding van Lazarus was naar zijn smaak niet voldoende uitgediept. Hij had het gevoel dat er bergen nodig waren als achtergrond; en hij bestelde bergen. Hij had ‘Geloof Voldoende’ en hij had gezag en relaties. Hoe zouden ze hem bergen kunnen weigeren?


  Albert Fineface, die die dag de spreekbuis van de uitverkorenen was, voerde de opdracht uit. En er waren bergen, Gothische bergen, bergen van Dore, steile dreigende bergen, maar hun spitsen fonkelden blauw in plaats van zwart. Lazarus werd in Bethanië opgewekt, misschien, of in een of ander stadje dicht bij Jeruzalem. En de Anti-Libanon bergen, of de Hermon of Hauron of een dergelijk bergmassief, doemde in de voorgrond op met de adembenemende sensatie van een heel grote diepte, zowel boven als beneden. En er was heel grote diepte in de opgewekte man, diepten van dorst en folterende pijn.


  Er werd een kopje water voor Lazarus neergezet. Toen werd, door de macht van de groepsgeest van de deelnemers in het drama. het kopje buiten het bereik van de lijdende man gezet. Weer vielen kleine, verrotte stukjes vlees van die goede man af (waar zou het drama blijven als een on-goede man werd gemarteld?) die niet scheen te beseffen hoeveel geluk hij had dat hij weer levend was. Met een bezeten dierlijke kreet probeerde Lazarus uit alle macht de kop te pakken, maar de groepsgeest van het participerende publiek verschoof de kop weer buiten zijn bereik. 'Het is helemaal authentiek,’ zei Albert Fineface. ‘Je hebt altijd ondraaglijke dorst als je uit de dood wordt opgewekt. Maar richt nu eens, vriend Pelion, één facet van je sprankelende geest op mij. Jij, die alles hebt, hebt nog één ding gewenst; je hebt die wens nog niet duidelijk geformuleerd, maar je koestert hem allang. Je wenst te getuigen van je persoonlijke vlam en imago. Als cultusfiguur wens je de grootst mogelijke publiciteit voor je getuigenis.’


  'Ja,’ verklaarde Pelion. ik zou mezelf graag willen verkondigen overal in iedere oceaan die aan elke wereld ten grondslag ligt. Ergens moet er een overeenkomst gesloten worden. Ik heb nogal wat ongebruikelijke zaken gedaan, maar weet niet waar ik deze transactie moet afsluiten.'


  ik kan je helpen,’ zei Fineface. ‘We hebben allebei ongewone zaken gedaan, en we zullen onze handelsrijken elkaar hier laten kruisen.’


  De begerige menigte met zijn begerige geestkracht schoof de kop weer net buiten het bereik van Lazarus.


  Die man, Albert Fineface, was een zaakgelastigde in enkele heel dubieuze transacties, maar hij maakte zijn beloften wel waar. Als een geest, om welke persoonlijke duistere redenen dan ook, terug wilde in de fles die hem gevangen had gehouden, kon Albert daarvoor zorgen, tegen betaling. Hij kon nog wel gekkere verzoeken inwilligen.


  Die oceaan die aan elke aarde ten grondslag ligt,’ zei Fineface, 'die aan elk schepsel en elke openbaring ten grondslag ligt, die elk brein en elk geheugen doordringt, zelfs het geheugen van die gefabriceerde berg daar, het doordringende water dat zowel de geboorte- als de laatste oceaan is, die oceaan kan net zo goed overdekt worden als overdekken. We zullen hem overdekken met jouw vlam en jouw beeld, je zult je testament publiceren in elke druppel water ervan. En dan zul je voor altijd in de opslagplaats van elk brein worden bewaard, dat is en is geweest en zal zijn. Als een bespinragde fles uit de kelder van de geest van glimworm of reus wordt opgediept, zal jouw eigen vlam uit die fles opvonken. Maar het zal je wel wat kosten. Je zult het doordringende water kopen zoals Lazarus dat doet, maar jij zult oceanen kopen, waar hij druppels koopt.’


  Door een dramatische kunstgreep die niet onmiddellijk uitgelegd kan worden, had Lazarus de levens van zijn nakomelingen tot in het zevende geslacht verpand en hij had die allemaal in pand-goud omgezet. Hij mocht gouden munten in het kopje water gooien en de druppels oplikken die over de rand van de kop liepen. Maar de kop zelf scheen onverzadigbaar te zijn en slokte een heleboel munten op voor elke druppel water die er overheen stroomde.


  ‘De oceaan die het allemaal vastlegt, staat op sommige werelden bekend als het “Groepsonderbewustzijn” en op andere als de “Volks-Oceaan”,’ zei Fineface, ‘en als er zich ergens een spoortje substantie bevindt, is dat onmiddellijk overal te vinden. Die oceaan, dat weet je misschien niet, Pelion, bestaat uit de persoonlijke testamenten van een groep schrijvers. De testamenten van die lui kunnen in die opslagplaats die het rekbaarste is van alle massa- (niet lineaire, aan de polen afgeplatte massa) media, worden herkend en onderscheiden aan de hand van hun literaire of visuele stijl. En elk van deze testamenten krijgt een heel grote bekendheid (eindeloos groot, in miljarden en nog eens miljarden breinen en verbanden), maar de meeste zijn niet zo voortreffelijk. Toen ze voor het eerst werden uitgezocht en geïdentificeerd aan de hand van hun stijl, kregen ze letters, zoals “a”, “b”, “c” schrijver of visueel-maker, om ze van elkaar te kunnen onderscheiden. Het was al gauw duidelijk dat het conventionele alfabet niet genoeg tekens zou hebben. Daarvoor werd het Tarshish syllabenschrift gebruikt.


  Symbolen van de elementen worden ook gebruikt in de nieuwste literaire kritieken op die schrijvers en scheppers. Er wordt aangenomen dat er evenveel schrijvers zijn die hun testament publiceren, als er elementen zijn in het heelal. Opgemerkt moet worden dat de ontdekking van de negen jongste elementen is samengevallen met de ontdekking van de negen jongste schrijvers en media-scheppers. Als je die binnenste kring mocht binnentreden, Pelion, zou jouw equivalent een onzeker element moeten zijn; dat is de enige soort die over is.’ ik zou het niet anders willen, Fineface.’


  ‘Er is dus al enige tijd gevraagd “Kunnen anderen dit spel niet spelen?” En we zeggen “Op geen enkele wijze”. Dat zeggen we als de vrager geen geld heeft. Maar moet het zo beperkt worden? Mag men, tegen een fabuleuze prijs, zijn lidmaatschap dan niet kopen? Ja, ik denk dat dat wel mag. Ik denk dat het ook wel gedaan is. Ik geloof dat jij of ik dat wel zouden kunnen doen, Pelion. Wij zijn heel rijk en wij kunnen met onze talenten heel veel kanten op.’


  'Is het het echt waard, Fineface?’ vroeg Pelion. ik steek geen geld in elk buitenissig idee dat in mijn hoofd opkomt.’


  ‘Het zal het voor jou wel waard zijn. Je zult een plaatsje voor je vlam en je imago maken in elke geest en in elk vlees, van het magerste tot het dikste vlees toe, van het vuur-vlam spirituele vlees van de etherischen tot het wilde en gebochelde vlees van de kameel (je totemdier, is het niet, Pelion?). Want al dezen drinken uit die bedorven-water-oceaan die het Groeps onderbewustzijn wordt genoemd, of iets anders.’


  ‘Zijn er al eens eerder nieuwelingen bij gekomen?’ vroeg Pelion. is dat al eens gedaan?’


  ‘Ja, door verscheidene Media Heren of Eidetische Heren van verschillende werelden is dat gedaan. Het is ook gedaan door verscheidene cultusfiguren op en tussen de werelden.’


  "Met wie moet ik zaken doen?’ vroeg Pelion. ‘Dit is iets dat ik zou willen beheersen.’


  'Pelion, ik kan je vertellen wie jou kan vertellen wie je kan vertellen wie. Je moet natuurlijk wel bij elke halte tol betalen, en niet zuinig ook.’


  ‘O, wie kan me vertellen wie me dat kan vertellen?’ vroeg Pelion.


  ‘O, ik wel.’ En Albert Fineface zette zich tot zaken doen.


  En dus betaalde Pelion hem tol en niet zuinig ook en was zo op weg om binnen te dringen en invloed te krijgen in het diepste onderbewustzijn van alle wezens en onwezens, levend en dood. Als men daar eenmaal ‘in’ is, is men ‘in’ voor altijd.


  De kop waaruit Lazarus probeerde te drinken, kreeg een diepe barst door het gewicht van alle zware gouden munten die erin gestopt waren, en al het water liep eruit. Het was een slecht gemaakte kop. En Lazarus lag kreunend in het zand te happen. (Een niet-wezenlijke verandering in werelden en levens en personen vindt hier plaats.)


  elf


  Na negen werelden is men het moe


  De pret eraf, het wordt een straf


  En matigen? Wist men maar hoe.


  Men komt er nooit meer af.


  Endymeon Ellenbogen, Arena del Mar


  



  ‘Er zit een parapluverkoper op je te wachten, Pelion,’ zei Janie. ik tref hem wel op de volgende wereld,’ zei Pelion-Palgrave. ik moet nu weg.’


  ‘Goed. Ik zal het hem zeggen,’ zei Janie-Jeanie.


  Pelion ging natuurlijk niet weg. Er is nooit sprake van weggaan van zo’n plaats. Hij zou wel een soort voelhoorn kunnen uitsteken en die kunnen richten op iemand anders ergens anders; maar er was geen enkele manier waarop Pelion Tuscamondo ooit weg zou kunnen gaan.


  De negen levens tot La Spezia zijn nog niet voorbij. Ze gaan nog voort; ze gaan eeuwig voort. Denk eraan wanneer u in de hel bent, dat er nog steeds negen andere versies van u genieten van de negen levens van bijna ondraaglijk genot, en dat ze er voor eeuwig van genieten. Het is altijd een verkwikkende gedachte, die u niet ontnomen kan worden.


  Maar wat hebben bepaalde groepen personen gemeen? Wat hebben Pilger Tisman, Pilgrim Dusmano, Pelion Tuscamondo, Palgrave Tacoman, Paladin Tajiman, Polycletus Tasman, Palmas Thasomen, Paulus Theissmand, Pilatus Dosmens, Philemon Dorsetmoon, Philip Dusselmon, Polder Dossman en zo vele anderen met elkaar te maken? En nu we het daar toch over hebben, wat hebben Janie, Jeanie, Joanie, Junie, Ginny, Jenny, Johnnie en zovele anderen met elkaar te maken? Zijn allen van elke groep dezelfde persoon?


  Laten we hier voorzichtig zijn, we moeten allen te eniger tijd op al die werelden leven (we zijn allen uitverkorenen als het uitverkoren nummer van de negenkantige dobbelsteen voor ons uitkomt). We kunnen hier niet alleen maar bespreken waaruit een persoon bestaat. Als we dat deden, zouden de zuilen splijten en het dak zou op ons hoofd neerstorten.


  Al die lui van dezelfde groep hebben hetzelfde complex; zeker, het zijn allen personen met hetzelfde complex. Er zijn enkele heel verschillende personen in sommige van dezelfde complexen (voorzover u verstand hebt van personen, voorzover u verstand hebt van complexen). Er kan bijvoorbeeld wel eens één heilige zijn onder vele zondaars in een complex. Dat heeft zijn voordelen. Je denkt alleen maar dat je niet wat water kunt drinken daarginds in de vuren van Jehol. Dat kun je wel, als je maar een erkende heilige hebt in het complex van je persoonlijkheid. Dan kun je af en toe je verschroeiende dorst lessen.


  (De doodsdorst, de helledorst, de Lazarus-dorst bleef bestaan. Alleen het spel en de mensen die er in opkwamen en afgingen, en de wereld, veranderden. We komen terug op die dorst.)


  Maar er is niemand die die Negen levens tot La Spezia ooit opgebruikt. Ze zijn er eeuwig: Cannes, Oraioi Polloi, HyBrasail, Smart Set, Savona, Delectable, Theleme, Luogo Perfetto, La Spezia. Nu staat Oraioi Polloi in de belangstelling en Palgrave Tacoman doet het kalmpjes aan in een loge met een sofa-genote die Jeanie heet en met Albrecht Fairbrow. Er zat een parapluverkoper te wachten, maar dienstbaren moet je altijd wat laten wachten.


  Dit was Hieronymus Bosch-dag. Heeft Bosch ooit de Opstanding van Lazarus geschilderd? Dat is niet bekend; maar hij heeft Dorst geschilderd, telkens weer. En stervende dorst had men op de planken van het Atrium Theater in Oraioi Polloi. De opstelling van al die levende theaters van de Negen Werelden tot La Spezia was zo dat elk punt maar heel weinig van het centrum was verwijderd.


  Zo’n opstelling vindt men soms in Adobe Pueblos, waar de arena en het dorp en de wereld een en hetzelfde zijn. Zoiets is ook te vinden in Getto Complexen in Hogans Alley inrichtingen en wordt ook gevonden op Binnenpleinen, Gebouwen die op een binnenplaats uitkijken, in de decors van West Side Story. Morgen is het trouwens West-Side-Story-dag in het Atrium Theater in Oraioi Polloi. Dit communicatietoneel is bedorven doordat er brede wegen met veel verkeer doorheen lopen, maar het is niet bedorven door paden en lanen. Het is het oertype van de opstelling voor droomvoorstellingen: de hele wereld bewust toekijkend. Zo was het hier geregeld.


  'Niet kopen, Palgrave,’ zei de paraplu verkoper plompverloren. ‘Je zult veel te veel betalen om een oertype te worden.’


  Maar het was de man die Lorica heette. Waarom had Janie gezegd dat hij parapluverkoper was? Waarom had Janie dat gezegd? En waarom had Palgrave zelf geweten wat die man was als het niet zo was? Want Lorica behoorde tot de elite en was een machtig man krachtens erfrecht. Hij verkocht werelden en systemen en hele melkwegstelsels. Hij verkocht geen kleinigheden, hoewel hij er nu uitzag als een man die kleinigheden aan de man probeert te brengen. Maar hoe kwam er een parapluverkoper op de Negen Werelden, waar het weer volledig werd beheerst en werd aangepast aan plaats en smaak?


  ‘Je bent een goede man, Palgrave,’ zei Lorica alsof het hem opgedragen was dat te zeggen, hoewel hij er zelf niet helemaal in geloofde. ‘Mij is opgedragen van jou een goede man te maken; en ik zeg dat je het bent, maar je bent het niet. Je hebt je verbrokkelde wezen behalve in je eigen geest ook al in duizenden andere geesten en daar heb je een slechte invloed op. Zie er toch van af om in miljarden geesten te bestaan. Er zijn zonder jou al duivels genoeg. Geen enkele goede man (Welverdomme! Volgens de instructie moet je inderdaad een goede man zijn!) geen enkele goede man gaat wonen in de diepte die onder de werelden is, of manipuleren in de diepten onder het bewustzijn.’


  ‘Lorica is een ezel,’ zei Fairbrow met de gemakkelijke wellevendheid die alle door en door slechte mensen eigen is. in de onderlaag, die diepte die onder de werelden is en onder het bewustzijn, vind je alle macht en invloed. De demon van het gouden zinnebeeld Aurelios doet zijn best je lid te maken van het altijd opwindende en steeds weer nieuwe kartel dat scheppend werkt. Je krijgt de kans om de substantie te worden waaruit mensen en geesten en werelden zijn gemaakt. Durf te scheppen!' ‘Fairbrow heeft gelijk,’ verklaarde de Dwerg van Was. ‘Alle dingen in alle werelden zijn als was in onze handen als we een deel worden van de grote scheppende oceaan. Durf opwindend te zijn!’


  ‘Pfff!’ zei Lorica snuivend. Het klonk alsof er een paraplu werd opgestoken.


  ‘Lorica is ordinair. Hij zit in de handel,’ zei de Dwerg van Was. ‘Hij verkoopt echt paraplu’s. Heeft zo’n parapluventer de sleutel tot de universele macht?’


  ‘Luister niet naar die schurftige muizen, Palgrave,’ zei de man Lorica. Maar het kwaad was Lorica al aangedaan. ‘Er zijn kansen, het is er nieuw, er is opwinding, er gaat echte creativiteit door al de werelden. De geest is in beweging. En die knagende muizen van het onderbewustzijn weten helemaal niets van al die nieuwe dingen. Er gebeuren maar weinig grote dingen, Palgrave. Het leven was eenmaal belangrijk; dat was iets groots. Nu wordt het leven transcendent, dat is ook iets groots. Neem er deel aan.’


  Maar ergens in Palgraves geest echode het geringschattend: ‘Lorica is maar een parapluventer.’


  Antileven was eenmaal belangrijk,’ zei de Dwerg van Was. ‘Dat was iets voor ons. En nu gebeurt er iets dergelijks met ons antileven dat we zo op prijs stelden. Dit is waar we leven. Alle nieuwe dingen beginnen op de bodem. Durf een deel te zijn van de bodem!’


  ‘Wat Lorica je biedt, is gratis,’ legde Fairbrow uit. ‘Kan iets goeds gratis zijn? Maar waar wij bij jou op aandringen om naar te streven - en het is helemaal niet zeker dat je dat zult bereiken is heel duur. Aurelion, de demon van het gouden zinnebeeld, staat erop dat je nu meteen een groot bedrag betaalt. Dan doet hij nog wat meer zijn best voor je lidmaatschap. Bepaalt een hoge prijs niet de waarde?’


  Ja, mensen betalen een hoge prijs om in de hel te komen,’ zei Lorica honend. ‘Ze doen er hun best voor en halen allerlei politieke manoeuvres uit om er maar in te komen. Het is je reinste waanzin.’


  Wat hebben die parapluventers bekrompen geesten! Palgrave gaf opdracht het bedrag aan de demon-engel Aurelius te betalen, de negenenzeventigste van de boekstavende geesten. Het geld voor deze simonie zou welbesteed zijn, of hij nu lid werd of niet.


  'Daar zijn een luchtgeest en een hond voor je,’ zei Jeanie.


  'Dat kunnen niet de echte luchtgeest en de echte hond zijn,’ sprak Palgrave haar tegen. ‘Die kunnen helemaal niet in de Negen Werelden zijn. Ze zijn maar gewoontjes. En ze zijn aan tijd gebonden. Ze zouden het nooit helemaal halen tot hier.’


  Het zijn de echte,’ zei de man Lorica. ik ken ze. Ze zijn gekomen om voor jou te zorgen.’


  'Kalm, parapluventer,’ gromde Palgrave. ik heb jullie geen van allen nodig.’


  ‘Toch willen ze je zien en met je praten,’ hield Jeanie vol.


  'Ik wil niet met ze praten. Waarom zou ik met een luchtgeest praten en met een hond? Ik zal van hier af naar ze kijken.’ En Palgrave Tacoman keek naar ze.


  'Ze zijn zo toegewijd,’ zei Jeanie zachtjes. ‘Ze willen voor je zorgen. Dat wil ik ook. Luister naar ze. Luister naar mij. Luister naar die Lorica.’


  ‘Nee. Ik luister naar niemand. In plaats daarvan zal ik met iedereen praten, doordringend en van onderen af. De luchtgeest en de hond wachten in het veld bij de paardenrenbanen.’


  De luchtgeest stond in de zon. Ze had sproeten en was onverklaarbaar stralend. Het op haar vallende zonlicht veroorzaakte licht- en schaduwplekken. Ze was het daglicht zelf, gespikkeld daglicht met achter zich wolken die zich dreigend samenpakten.


  En de hond was in de schaduw. Hij was een hond in mensengedaante. Die hond was altijd somber en stil in de schaduw. En men nam aan dat hij trouw was.


  ‘Die twee zouden goed zijn voor de jacht op groot wild,’ zei Palgrave. ‘Zij in de zon, hij in de schaduw. Laten we gaan jagen. Waarop? De tijger laat niet op zich jagen. Die heeft een gestreepte vacht, maar verschuilt zich in zegge en riet die eerder zwart zijn dan oranje. De leeuw laat niet op zich jagen. Die ligt in vergeeld gras en op gele rotsen in de zon. Dan verdwijnt hij of slaat toe. De buffel laat op zich jagen, maar slechts heel even. Dan zakt hij diep in de modder en het is een smerig karwei om hem er met een bloedhond of een speer uit te krijgen.


  ‘Maar ik ken een groot zwart dier dat wel op zich laat jagen. Laat de grote paarden brengen. We houden een jacht vol stekelige dood.’


  Een tiental grote paarden werd gehaald voor een tiental uitverkorenen die op jacht zouden gaan. Er werden een tiental lange speren met echte namaakstenen speerpunten gebracht. De postiljon begon op een lange koperen hoorn fanfares te blazen en deuntjes om de paarden te laten springen. Die hoorn was geciseleerd met verbazingwekkend gedetailleerde jachttaferelen in levendige kleuren. Een van de jachttaferelen toonde Palgrave Tacoman op de grond liggend terwijl een reusachtig zwijn hem met zijn slagtanden doodde.


  ‘Dat zwijn doodt me niet eerlijk,’ protesteerde Palgrave. ‘Dat detail is fout. Vervang dat tafereel door een ander.’


  ‘Dat is niet zo gemakkelijk,’ zei de postiljon met een lichte huivering. ‘Als ik zo’n gedetailleerd tafereel verander, verlies ik al mijn krachten.’


  ‘Verlies die dan maar,’ beval Palgrave hem. ‘Vooruit.’


  De postiljon veranderde het tafereel op zijn lange hoorn. De figuren krompen ineen en veranderden en muteerden. De man vergde al zijn kracht voor de nieuwe voorstelling. Het nieuwe tafereel toonde Palgrave te paard en dat paard werd opgetild en hoog de lucht in gegooid op de slagtanden en enorme behaarde snuit van een waarlijk reusachtig zwijn. Het was nog een fijner gedetailleerd en nog kleuriger tafereel dan het eerste.


  De postiljon braakte en zijn ton hing uit zijn mond. Hij zag zo bleek als een geest en beefde helemaal. Het was een sterk schilderij vol opspuitend bloed en kronkelend vlees. De jongen was van kracht en bloed beroofd en bijna ook van het leven. Het was gedeeltelijk zijn eigen bloed dat het bloederige toneel op de hoorn kleurde.


  ‘Zo gaat het dus vlak voor het eind,’ gaf Palgrave als commentaar. ik voel hoe echt het is. Ik weet niet of ik het wel zal kunnen voorkomen dat ik als climax vernietigd zal worden. Laat het zo maar, jongen, goed gedaan.’


  De hond in menselijke gedaante had negen honden in de gedaante van een bloedhond bijeengebracht en was in de ruige schaduwen verdwenen om elk wild dier dat hij daar maar kon vinden, op te jagen.


  De luchtgeest had een twintigtal jonge boerenmeisjes en boerenjongens verzameld en voerde ze vlekkerig van angst en helemaal opgewonden langs de zonnige paden van de wildbaan om alle pelsdieren en stekelhuidigen op te drijven.


  Zwermen groene papegaaien vlogen fluitend en krassend boven het luidruchtige gezelschap en gaven aanwijzingen vanuit hun gunstige positie. Er had altijd een nauw verband bestaan tussen de bevoorrechte uitverkorenen en de papegaaienzwermen.


  Het tiental uitverkoren dames en heren besteeg de grote strijdrossen.


  'Blaas de “Reuzenouverture”,’ zei Palgrave tegen de postiljon. 'Blaas die, opdat onze buit reusachtig mag zijn. Geef weer al je krachten om het goed te laten schallen.’


  'Ze hebben juist ontdekt - nee, ze hebben juist een nieuw element gefabriceerd,’ zei de bleke postiljon tegen Palgrave Tacoman. ik dacht dat u het wel leuk zou vinden om te horen.’ Maar L’algrave begreep op dat moment niet de betekenis die dat nieuws voor hem had.


  Blaas de “Reuzenouverture”,’ zei hij nog eens, maar nu scherper. De postiljon blies de reuzennoten zo hard, dat alle trommelvliezen van de te paard gezeten uitverkorenen barstten en het heerlijke bloed van hun gezichten en halzen afgutste. Dat was het eerste bloed dat die dag bij de jacht vergoten werd.


  Een heel groot zwart zwijn was op de weelderige rand tussen zon en schaduw, tussen gras en struiken, gedreven. Het was in de schouders net zo hoog als de grote paarden.


  ‘Pak hem, Lorica,’ riep Palgrave. ‘Het is een derderangs zwijn voor een bange en lorrige parapluventer.’


  ‘Dit zwijn is geen derderangszwijn, op geen enkele wereld van geen enkel heelal,’ bezwoer Lorica.


  Alle ruiters gingen samen achter het zwijn aan. Het is een van de heerlijkste genoegens om met de speer te jagen op de borstelige sluipmoordenaars, zo lang het maar niet je broodwinning is. De papegaaien waren net vliegende dikke groene pijlen in de lucht. De honden blaften op vangst belust als ze niet aan het hijgen waren, maar dit zwijn werd niet opgewonden door een lange verwoede drijfjacht. Het maakte herhaaldelijk haastig een scherpe bocht op zijn zware poten met de vlijmscherpe voetjes. Het was vlug en moordlust straalde uit zijn wrattige rode ogen. Het brulde!


  En vanaf de met ceders begroeide berg klonk een nog woester en machtiger gebrul. Het was een kampioen die zich bij de gelederen van de borstelige broederschap kwam voegen.


  Maar het gevechtsklare zwijn dat er al was, keerde zich nog eens om en doodde verscheidene boerenmeisjes en -jongens die hem aan het kwellen waren. Het liet ze gruwelijk gewond in het zonnige gras achter. Het zwijn begon weer te rennen en het schuim stond op zijn bek, niet van uitputting, maar van woede.


  Lorica, die op een hoge vos zat, haalde het zwijn in. Hij liet zijn paard echter te hard draven, zodat het door het zwijn werd gespietst toen dat zich plotseling weer omdraaide. Op het moment van treffen verdween Lorica’s speer in de snuit en de bek en de keel van het zwijn, maar de namaakstenen speerpunt raakte de hersens van het zwijn op geen enkele wijze. Dat dier achtte het beneden zijn waardigheid om zich iets van die speer aan te trekken en zette zijn lange tanden gretig en bloedig in de buik van het paard. Het ging op zijn borstelige achterhammen en kleine voetjes staan en tilde paard en ruiter hoog de lucht in.


  Lorica verhief zich snel uit het zadel, ging hoog op de schouders van dat ten dode gedoemde paard staan, en stootte krachtig de speer naar beneden en stak helemaal door het zwijn heen. Het zwijn was gewoon aan het spit geregen, maar wist dat niet.


  Toen stortte de hele toren - zwijn, paard, ruiter - krakend in elkaar en de man Lorica stapte van de twee dode dieren af.


  'Mooi gedaan,’ zei Albrecht Fairbrow. Maar Palgrave feliciteerde de parapluventer niet.


  Vliegensvlug, alsof de een of andere jagermeester het zo geregeld had, werd weer een zwijn opgejaagd uit de donkere schaduwzijden van de wildbaan. Het nieuwe zwijn begon onmiddellijk te brullen. En onmiddellijk klonk een krachtig antwoord uit de met ceders begroeide heuvels aan de voet van de berg. De koning der zwijnen, de kampioen, kwam hard aanlopen. Maar een die bijna kampioen was, was al ter plaatse.


  Het zwijn waar nu sprake van is, was sterker, sneller, waarschijnlijk zwaarder, maar niet zo groot als het eerste. Al heel gauw had het een spoor van jankende en gillende gewonde en verslagen honden gevormd in het kreupelhout. Het liet geen vijand ongedeerd.


  Het kwam in de zonovergoten wildbaan. Het was een weergaloos vechtlustig beest met grote slagtanden. Er ging een golf van angst door alle paarden, door alle honden, en door alle jonge boeren. Het zou de uitverkorenen zelf bijna angst aangejaagd hebben, als die niet per definitie ongevoelig voor angst zouden zijn geweest.


  'Pak hem, Fairbrow,’ zei Palgrave. O, dit was dat afschuwelijk gevaarlijke zwijn waar niemand mee in gevecht wilde. Het had niet de mooie lijnen van de echte kampioenen. Het had niet de stijl daarvan*. Het had een onheldhaftige manier van doen met zijn ineengedoken, vliegensvlugge dribbel, en het riep bij iedereen die zijn pad kruiste, een onheldhaftige reactie op. Maar het dribbelende zwijn was zich sterk bewust van Palgrave Tacoman.


  En Palgrave was er zich nu van bewust dat zijn eigen zonderlinge testament miljarden malen was vermenigvuldigd. De postiljon, de hoornblazer, had gezegd dat er net een nieuw element was ontdekt of gemaakt. En dat nieuwe element moest wel het equivalent van hemzelf zijn. Hij wist nu dat hij geaccepteerd was in het gezelschap van de onstabiele honderd, de aartsduivel-engelen. Hij wist dat zijn testament, met het nieuwe borstelzwijnmotief, nu een onderdeel was geworden van elke poel van die oceaan die het Groepsonderbewustzijn heette, en dat elke dorstende geest van mens of dier of vogel of ongedierte, of elke onstoffelijke fladdergeest of stok of steen of boom of berg zich erin zou dompelen. Hij was nu een van de communicerende godheden van de atoomgetallen, een onstabiele godheid van een onstabiel element. Zijn testament, met het oude motief van de bultige kameel, werkte al in het onderbewuste van het gras waarop zijn paard liep.


  Hij wist dat in de psychologieboeken van de hele wereld een nieuw oertype was verschenen. Met Imago Deï, met Orpheus, met de Kinderheld, met Kora was iets nieuws begonnen. Met Ceres, met Fenris-Wolf, met Hermafrodite, met Python, was er een nieuwe bewoner in Domdaniel. het kasteel onder de oceaan. Met Zwartbaard, met Joris en de Draak, met Helena, met Houri, bestond er een eeuwig-persoon van de kameeltotem. Weer had iemand zich gevoegd bij het uitgelezen gezelschap van Simon de Magiër en Baubo en Demeter. van Adonis en Alexandra en de Heks op de Bezemsteel, van Leviathan en Hermes en Homunculus, van Moloch en de Visser. Er was een nieuwe oceanische metgezel voor Orkaan en voor de Bedelkoning en voor Gyne Peribebleene-ton-Helion (Vrouw-gehuld-in-de-Zon). Met de Melaatse, met de Boeman, met de Reus van Vlees en Bloed, was er nu ook Palgrave.


  Palgrave had snel terrein veroverd als cultusfiguur.


  Maar hij wist ook dat er iets was dat terrein won op hem.


  Het dribbelende zwijn maakte snel een rondje en brak de benen van het paard waarop Fairbrow zat. De zwijnen hier waren groter en sterker dan stieren. Fairbrow was op zijn benen terechtgekomen en stond een eindje van zijn kermende paard vandaan. Hij maakte zich op om te voet het grillige zwijn met de speer te lijf te gaan. En iedereen die dat zag, wist dat Fairbrow al zo goed als dood was.


  De speer was te lang. Of het sterke en gedrongen zwijn nam een te kleine draai. Dat zwijn was inderdaad zo snel als de gesmeerde bliksem, en liet meer vel dan bloed op de speerpunt achter -toen Fairbrow er telkens weer niet in slaagde het beest stevig: aan de speer te rijgen. Toen kwam het zwijn binnen het bereik van de speer. Fairbrow lag op de grond. En toen was hij dood. Het was precies het beeld zoals dat op de hoorn van de postiljon had gestaan voordat Palgrave opdracht had gegeven dat te veranderen. Zelfs het gezicht van de dode Fairbrow leek tenminste net zoveel op Palgraves gezicht als op dat van Albrecht Fairbrow.


  Wil jij het beest afmaken, Palgrave Tacoman?’riep Leslie Whitebread. Onmiddellijk na de dood van Fairbrow scheen Whitebread voor die dag de woordvoerder van de uitverkorenen te zijn geworden.


  ‘Dat wil ik niet,’ riep Palgrave terug. ‘Ik wil niets van wat een ander achterlaat.’


  Palgrave was duidelijk bang voor dat doortrapte zwijn. ‘Fairbrow is niet bepaald een Adonis,’ zei Palgrave toen met een verachtelijk gebaar, ‘en het zwijn is niet zo’n best Afacaans zwijn.’


  Het zwijn moest door een commissie worden gedood. Er zijn enkele dingen die een commissie goed kan doen. Er zijn een heleboel meer dingen die een commissie altijd slecht zal doen. En een zwijn afmaken is een van de dingen waaraan een commissie nooit moet beginnen. Er stroomde nog veel meer bloed op dat grasveld, vorstelijk uitverkoren bloed en onedel zwijnebloed. Zelfs toen het dood was, scheen dat woeste zwijn, aan de stand van zijn oren te zien, nog overeind te willen komen om de strijd voort te zetten.


  Maar vanaf de berg kwam de koning der zwijnen snuivend en trompetterend aangelopen. Palgrave zou een groter en heldhaftiger beest krijgen om tegen te vechten, maar hij was er minder bang voor dan voor dat scharrelende en grillige zwijn dat kort tevoren door een commissie zo stuntelig ter dood was gebracht.


  Het koningszwijn stond nu kaarsrecht en met zijn kop opgeheven aan het ene eind van de bijna twee kilometer lange wildbaan. Het stak als een bestiaal en opvallend roodbruin vuur af tegen de zachtblauwe heuvels aan de voet van de met ceders begroeide berg. Palgrave Tacoman, aan het andere eind van de baan, hief als saluut zijn speer heel hoog. Het zwijn liet zijn slagtanden zien die als wit en goud vuur in de zon blikkerden. Het was zijn antwoord-saluut. Dit treffen was heldhaftig, wat het treffen tussen Fairbrow en het woeste zwijn dat tevoren had plaatsgevonden, niet was geweest.


  Palgrave zette zich op zijn hoge goudbruine paard in beweging, en het koningszwijn kwam hem tegemoet in een ziedend koninklijk zwijnegeweld. Er moest op zo’n middag van kampioenen maar één heftig treffen zijn. Al het andere zou een herhaling zijn en een grootse climax verdraagt geen tweede vertoning.


  Hier was dan de in de hoorn gegraveerde scène die toch nog bloedig tot leven kwam: Palgrave te paard, en het paard zelf opgetild en hoog de lucht in gegooid op de scherpe slagtanden en de sterke borstelige snuit van het koningszwijn van heel Afaca. Toen was het strijdtoneel een en al spuitend bloed en kronkelend vlees.


  Palgrave had deze dood van hem al in de koperen hoorn van de postiljon gezien. Hij had zich afgevraagd of hij zou kunnen voorkomen dat hij als climax zou worden afgemaakt. Dat had hij niet gekund.


  Palgrave Tacoman lag ritueel op sterven op het groene en vertrapte en gespleten gras van de wildbaan. In zijn dood was Palgrave wel een heel goede Adonis. En het zwijn was een heel goed Afacaans zwijn. Het beest lag op zijn knieën naast Palgrave. Het was doorstoken door de speer en zat onder het bloed, maar misschien lag het niet geknield omdat het bloed verloren had.


  Op dat zelfde ogenblik werd in het Atrium Theater op Oraioi Polloi een verhalende voorstelling gegeven van ‘De Aanbidding van het Zwijn’ gebaseerd op het grote schilderij van Hieronymus Bosch. Maar aanbad het zwijn dat Palgrave had gedood, hem inderdaad toen hij dood was? Misschien wel. Het zwijn had een sterk ontwikkeld gevoel voor ritueel.


  ‘De dode Palgrave had een luchtgeest en een hond die hem bijstonden,’ zei Jeanie tegen Leslie Whitebread, die die dag de woordvoerder van de uitverkorenen was geworden. ‘Wat zullen we met ze doen?’


  ‘Geef ze met de zweep en stuur ze weg,’ antwoordde Whitebread.


  De dood was op alle Negen Werelden een aangename bewusteloosheid. Er was genoeg bewustzijn; er was genoeg uitstralende macht en invloed. Het was een vitale en tintelende rust. Alles is altijd prettig op Oraioi Polloi, of het nu in het volle leven is of in het coma van de dood. Maar het is nu eenmaal zo dat de belangstelling voor een man nadat hij is doodgegaan, vermindert, zelfs al ziet hij er dood zo plezierig uit als Palgrave Tacoman.


  En parallelle aspecten van Palgrave amuseerden zich en gedijden goed op alle Negen Werelden tot La Spezia. Die dingen nemen nooit een einde. Ze zullen nog doorgaan als de zonnen van mindere oorden uitgeput raken en sterven.


  Maar op andere, sterkere plaatsen gaat het nog veel ruwer toe. Die dingen zijn wreed van tijd tot tijd en kunnen abrupt tot een eind komen of tot een nog veel ergere afloop dan een eind.


  twaalf


  Kent u Moira Mara, een allerliefst kind?


  Met haar is het dat mijn verhaaltje begint.


  En kent u haar broer soms, een wakkere guit,


  't Is met hem dat ik nu mijn verhaaltje besluit.


  Wollige-Kameel-Boek met kinderversjes


  



  De sprong was er geweest, ja, en daarna de prachtige werelden er tussenin, waar de tijd geen rol speelde, die nog steeds bestaan, in een afgezonderd oord waar niemand tweemaal heen kan gaan. En daarna - vergeet de sprong zijn tussentijd en is de blik gericht op de volgende, grimmiger plaats. De grimmige plaats is echt, wat voor fantastisch verband er ook verzonnen moge zijn geweest voor de fantastischer werelden.


  Hij werd met een afschuwelijke dorst wakker op de ruige helling van een heuvel. Mieren beten hem, maar het waren heel kleine mieren, met kleine korte tandjes. Toen hij overeind ging zitten, krabden er doornen over zijn gezicht. Er waren daar wat miezerige doornstruiken en de tijd van de groene doorn was voorbij. Er lag, meende hij, een luchtgeest bij zijn hoofd en een hond aan zijn voeten. Uit een getijgerde lucht wees een Hemelse Hand naar hem, wat heel indrukwekkend was.


  Zijn naam was Polder Dossman, wat betekent ‘Slaap-Man op de Oceaan herwonnen’. Maar het betekent ook ‘Als een stier tekeer-gaan-man op de Oceaan herwonnen’. Hij vond zichzelf meer de gehoornde-stier-man. Het was een nieuwe naam voor hem, een die hij nog niet eerder gebruikt had. En hij had niet alle aspecten ervan onderzocht. Blijkbaar had hij een succesvolle wereldsprong gemaakt. Maar op de een of andere manier was het wel een ruwe reis geweest.


  ‘Wat is mijn rechterhand en wat mijn linker?’ riep hij uit. Het waren de eerste woorden die hij gebruikte in die plaats. ‘O, waarom veranderen ze die steeds weer?’ Die verwarring over welke hand de rechter is en welke de linker, is iets waar springreizigers vaak door geplaagd worden.


  De Hemelse Hand die naar beneden wees, was wat meteorologisch gegoochel, maar hij kon zich niet herinneren dat hij daar iets voor afgesproken had. Iemand bracht hem een eigenaardig kopje, dat gevuld was met groene kokosmelk of groene kamelemelk. Hij dronk het luidruchtig leeg en had toen niet meer zo’n schreeuwende dorst.


  Polder wist niet waar hij was en hij dacht dat dat niet hinderde. Hij wist wel hoe hij werelden en situaties moest aanpakken. Hij kon op elke wereld zijn zin krijgen en dat kon hij ook wel op deze minne wereld.


  ‘Dit is niet de hel,’ zei hij vol zelfvertrouwen. ‘Waarom zou het? Miljarden tegen een dat ik daar ooit terechtkom. Nee, het is gewoon ook een van die oesterwerelden die ik open zal breken met het zwaard van mijn wijsheid.


  ‘Opstaan, luchtgeest! Opstaan, hond!’ riep Polder toen met veel vertoon van de energie die hij hoopte te krijgen. In werkelijkheid was hij misselijk en moe. Hij leed aan wat sommige wereld-springers de ‘Opstandingsloomheid’ noemen. ‘We hebben hier een nieuwe wereld, geloof ik,’ zei hij als tot die wereld neerbuigend, ‘of we hebben hier op zijn minst een nieuwe helling of een nieuwe vorm om in te leven. Hij is begroeid met onkruid en hij is grimmig, maar ik zal hem wel naar mijn hand zetten. Kijk eens, is de zon niet licht en stralend nu hij zo onverwacht door de wolken breekt?’


  ‘Warm,’ zei de luchtgeest. ‘Warme wolken en warme zon. Ik krijg altijd vreselijk veel sproeten van die combinatie. Ik wed dat het een absolute wereld is, behalve misschien op de landgoederen van de rijken. Waarom zijn we in vredesnaam naar zo’n wereld als deze toe gegaan?’


  Ergens waren de vleugels van de luchtgeest afgerukt, mogelijk in ‘Het Oog van de Kameel’. Er was een wazige herinnering aan een ontmoeting op een smalle plaats die ‘Het Oog van de Kameel’ heette. Er was een naargeestig kind geweest of een razernij-kind dat de moord op zichzelf probeerde te wreken. Er was een lijvensmid of vilder geweest, die als nieuwe hobby had het ont-vormen van lichamen. Er waren gloeiend hete ijzeren richels geweest die uitstaken boven gapende diepten, en daar beneden was het een en al verwoesting geweest. Er waren nog andere vroegrijpe kinderen geweest. Er was een gezuiverd man gewoest (‘Misschien ikzelf.' zei Polder); er was een dolleman geweest die Wut heette.


  ‘Maar dat waren allemaal dingen die andere mensen zijn overkomen, niet mij of de mijnen,’ betoogde Polder, en maakte, om zich te oefenen, een oud en welsprekend gebaar met zijn handen.


  ‘Maar er zijn geen andere mensen,’ riep hij toen. ‘Er zijn maar een stuk of tien mensen. Dat is alles. En die worden miljarden en nog eens miljarden keren herhaald.’


  De Negen Werelden tot La Spezia zeiden Polder Dossman niets, of hij ze nu beleefd had of niet. Alleen dingen uit het verleden kunnen herinneringen nalaten en de Negen Werelden stonden buiten de tijd.


  De luchtgeest zonder vleugels leek heel veel op een doodgewoon meisje. Ze had sproeten en rood haar, was vrij lang en een onbekommerd warhoofdje. En ze had platte ogen. Waren haar ogen eenmaal niet levensecht gebeeldhouwd in haut-reliëf? ‘Waarom stuurt u de Hemelse Hand niet weg?’ vroeg ze Polder. ‘De mensen worden er hier waarschijnlijk toch niet door geïmponeerd. En die manifestatie zal wel veel energie vergen.’ ‘Natuurlijk zullen de mensen hier erdoor geïmponeerd worden,’ zei Polder, ik weet niet meer wat voor soort contract ik voor die Hand heb gesloten, of met wie. Ik stuur de Hand niet weg, want ik ben van plan hem telkens weer te gaan gebruiken. Maar ik zal hem nu even op non-actief stellen.’


  Polder gaf de Hand bevel op non-actief te gaan. Het licht ging eruit, zodat hij amper te zien was. Het was nu net alsof je bij daglicht een nabije planeet probeert te zien. De hand was nog steeds zichtbaar, hoewel nauwelijks, als je wist waar je moest kijken. Maar hij was niet indrukwekkend.


  Polder vond in elke jaszak massief goud. Het deed hem genoegen dat hij eraan gedacht had het mee te brengen. Goud werkt soms als een waar tovermiddel op een vreemde wereld. En dan weer kost het je vaak je leven als je te vroeg en te openlijk onthult dat je het bezit. Maar je kunt het beter wel hebben dan niet.


  ‘Kijk eens hoe scherp elke lijn hier is,’ riep Polder uit. ‘De dingen hebben hier geen weefsel; er is geen hoge pool om ons in de war te maken. Het is net of alles met rechte lijnen en Franse krullen is getekend. Het is allemaal scherp omlijnd in perspectief en scherp omlijnd dichtbij. Let eens op hoe duidelijk en scherp de heuvels zich aftekenen, de bomen, de stenen!’ ‘Verdomd scherp,' bromde de hond. De hond deed nogal onnozel. Iemand had voor altijd zijn hersens in de war gemaakt. Hij had hondeogen. Hij had hondesnorharen. Maar hij was een jongeman, van goede wil. maar traag. Hij was alleen maar een hond bij wijze van spreken. En voordien was hij alleen in een bepaald opzicht een hond geweest.


  De jongeman had zijn voet opengehaald aan een wonderbaarlijk scherpe steen en bloedde hevig. Het viel Polder op dat het bloed zichtbaar werd in dunne, scherpe, zwarte evenwijdige en heel dicht naast elkaar lopende lijnen. De dunne lijnen stonden in scherp contrast tot de achtergrond die werd gevormd door de witte basiswereld. De naam van dit visuele aspect van het bloed was vanzelfsprekend rood, maar rood zou een diepere hoedanigheid betekend hebben waarvan de lijnen alleen maar een symbool waren.


  En overal elders zouden de lijnen minder scherp geweest zijn. Ze zouden geschaduwd zijn of gearceerd. Maar het geheel miste iets. De naam van dat ontbrekende element was rood, precies zoals de naam van de zinnebeeldige lijnen rood was; maar wat was die eigenschap nu werkelijk? Iemand die werkelijk rood heeft gezien, of dat nu in dit verband was of in een ander, kan niet misleid worden, al zijn het de dunste lijntjes of fijnste nuances. Er waren werelden met kleur en er waren werelden die alleen maar zeiden dat ze kleur hadden. Polder kon zich niet helemaal de eigenschappen van kleur herinneren, en dat gemis deprimeerde hem.


  Het meisje, dat misschien innerlijk nog steeds een luchtgeest was, maar op dit ogenblik er uiterlijk niet meer op leek, heette Moira Mara. Toen ze nog een kind was, zouden de andere kinderen haar wel geplaagd hebben met zo’n gekke naam. De niet erg snuggere jongeman, wiens hersens in de war waren gebracht toen hij nog een hond was in die hondse doorgang, heette Jake Mara en hij was de broer van Moira.


  ‘Wij moeten u in de gaten houden en voor u zorgen,’ zei Moira Mara tegen Polder. ‘We moeten dat heel toegewijd doen en onszelf daarbij volledig wegcijferen. We willen dat eigenlijk niet, maar we moeten wel.’


  ‘Van wie?’ vroeg Polder.


  ‘Dat weten we niet,’ zei Moira. ‘We zouden er wel graag vanaf willen, maar dat kunnen we niet.’


  Polder en zijn twee jonge metgezellen liepen de heuvel af naar de scherp omlijnde wereld, naar de eenvoudige wereld, naar de gemakkelijk-te-misbruiken-wereld. Ze kwamen aan de rand van een stadje aan de voet van de heuvel. De mensen hingen er wat rond; of stonden te staren; of praatten met elkaar. Sommigen waren aan het werk. Het scheen licht en archaïsch werk te zijn, en het had iets te maken met het ontginnen van het land. Maar al die mensen hadden scherpe en eenvoudige en enkele contouren. Het waren duidelijk mensen die nog nooit gereisd hadden, mensen die nog nooit tegengestribbeld hadden of gemuteerd waren, mensen die helemaal nog nooit gesprongen hadden - niet wat lichaam en vorm betreft en evenmin wat wereld betreft. Het waren mensen die zich nooit hun concentrische aspecten bewust waren geweest, die niet hun persoonlijkheid hadden gemutualiseerd of verrijkt en die helemaal niet iets hadden gepluraliseerd. Erger nog, ze waren zo scherplijnig, dat het wel cartoonfiguren hadden kunnen zijn die met de pen waren getekend door een volkskunstenaar die oog daarvoor had en die zelf nooit gereisd of gemutualiseerd had, noch zich had verrijkt of gepluraliseerd.


  En toch waren het sceptisch kijkende jongens daar aan de voet van de heuvel. Om indruk op ze te maken, stelde Polder de Hemelse Hand in werking, die van de lucht uit naar ze wees. Het verbaasde Polder dat hij wist hoe hij dat ding in werking moest stellen. En de jongens kwamen onder de indruk.


  'Eén minuut zoiets laten werken kost meer dan ik in mijn hele leven kan verdienen,’ zei een jongeman met hersens. ‘Zou het veel meer kosten om de woorden “Dit is Mijn Geliefde Zoon” erboven te laten oplichten?’


  ‘Ja. Dat zou ongeveer twee keer zoveel kosten,’ zei Polder. ‘Daarom heb ik er van afgezien.’ Hij verbaasde zich erover dat de jongeman zo’n nauwkeurig inzicht had in wat het meteorologische gegoochel kostte. Hij was nogal trots op de reusachtige Hand die naar hem wees.


  ‘Hoe heet dit dorp?’ vroeg Polder aan die jongen die er het pienterst uitzag, dezelfde die de Hemelse Hand zo mooi had gevonden.


  ‘Dit is Kameelstad. Het is in alle opzichten de op een na beste stad van de wereld.' De jongeman zei dat met een grijns na elk woord. Maakte hij een grapje?


  ‘Noteer dat we moeten uitzoeken of er humor op deze wereld bestaat,’ zei Polder tegen Moira. ‘Maak er een permanente aantekening van dat we dat als een van de eerste dingen uitzoeken op elke nieuwe wereld waar we komen. Het maakt vaak verschil als je zo’n kleinigheid weet.’


  En toen zei hij weer wat tegen de jongeman. ‘Als Kameelstad de op een na beste stad van deze wereld is, welke is dan de beste? En waarom is zo’n pientere jongen als jij niet naar de beste stad gegaan?’


  ‘Er is niet één stad die in alle opzichten de beste is,’ zei de jongen. ‘Er zijn tienduizend verschillende steden (feitelijk zijn er honderdvijf steden op deze wereld, maar tienduizend klinkt beter), en elk is op een of ander gebied de beste van de wereld. Maar Kameelstad, die in niets de beste is, is in alles op een na de beste. Het doet me denken aan mensen. Want van alle schepsels zijn mensen -’


  ‘O ja?’ vroeg Polder. ‘Komt Kameelstad in alles op de tweede plaats? Wat een bultig idee!’


  ‘Ja, net als de kameel. De kameel is op een na de beste in alles.’ ‘Ónmogelijk, jongen.’


  in alles, mijnheer, absoluut. Als strijdros komt de kameel na het paard. Als pakezel komt hij na de ezelin. Als trekdier is hij een grote concurrent van de os. Voor de trekschuit is hij vrijwel net zo goed bruikbaar als de oerdoe-waterbuffel. Als ploegdier gaat alleen de muilezel boven hem. Als molendier komt hij direct na de muilezel.’


  ‘Koop muilezels, Moira,’ gaf Polder opdracht. ‘Voor een miljoen piasters of zo. We hebben muilezels wat veronachtzaamd.’ ‘O, best,’ zei ze.


  ‘Als hulp op de dorsvloer is de kameel niet helemaal zo goed als de zeboe-os,’ ging de jongen verder. ‘En als hij ’s nachts jankt, is hij een tikkeltje slechter dan de Marokkaanse jakhals. En als gezelschapsdier past alleen de hond beter bij de mens.’


  ‘Zijn deze waardeoordelen officieel?’ vroeg Polder.


  ‘O nee. We zouden niet eens weten hoe we ze officieel zouden moeten maken,’ zei de jongen. ‘En denkt u dan ook eens aan de produkten en de nevenprodukten van de heilige kameel. Voor het maken van doedelzakken is de maag van de kameel maar een tikkeltje minder goed dan die van de Ierse eland.’


  ‘Koop doedelzakken, Moira,’ gaf Polder opdracht.


  ‘Best,’ zei ze. ‘We gaan wat op doedelzakken blazen.’


  ‘Voor boter komt de kameel direct na de jak,’ zei de jongen.


  ‘En van het gebeente van geen enkel ander dier, behalve van dat van de karbouw, kun je beter knopen maken. Een fluitje gemaakt van de borstkas van een Amerikaanse mannetjeseland is het enige dat beter is dan dat gemaakt van de borstkas van een kameel. De karnemelk van een zeboekoe is beter dan die van een kameel, maar het scheelt niet veel. Harde kaas van de berggeiten en zachte kaas van de Cappadozische ooien zijn de beste van de wereld, maar in beide gevallen komt de kaas van onze welwillende kameel meteen daarna. De oogbal van de kameel zal het boze oog bijna net zo goed keren als die van de Wan-wanker gnoe. Vilt van het haar en de vacht van de bever is maar een klein beetje beter dan dat van de kameel. Vacht! Alleen die van de juiste ram overtreft die van de kameel!’



  ‘Zorg ervoor dat ik een mantel van de juiste ramsvacht krijg, Moira,’ gaf Polder opdracht. ‘Die staat altijd goed en ik weet dat het hier ’s avonds koud wordt.’


  ‘Goed. Ik zal er voor een zorgen die met purper is afgewerkt,’ zei Moira. ‘Dat past goed bij een heilige of vorstelijke verschijning.’


  ‘Gelatine van de Bosjesmannen-gnoe, lijm van de hengst, die zijn allebei ongeëvenaard.’ zei de jongen uitdagend. ‘Maar in beide gevallen komt het produkt van de kameel er maar een fractie achteraan. Het haar van de muskusos kent zijn weerga niet in fijnheid. Maar u moet wel bedenken dat kameelhaar al werd gebruikt voor de originele kameelharen borstels toen de muskusos nog vrijwel onbekend was. De huid van de Kaapse buffel is sterker dan leisteen en soepeler dan water; maar we weten allen wat nummer twee is. Olie voor de lamp? Nee, de kameel kan daarvoor niet met de walvis concurreren, maar geen enkel ander schepsel op de wereld kan met de kameel concurreren. En wat vlees betreft, wordt het schapevleesachtige vlees van de dijen en poten van de kameel alleen maar overtroffen door het vlees van de ram; de lekkere biefstukachtige rib- en lendelappen van de kameel komen met slechts een ribbreedte verschil na het vlees van een eenjarige os. De sappige, naar varkensvlees smakende stukken groot vlees van de bult van de kameel worden in smaak alleen overtroffen door het vlees van het vette zwijn en door niets anders. Veulenlever is het lekkerst van alles, maar iedereen weet dat kamelelever daarna komt. Voor soep van mergpijpen zijn de botten van de rode eland altijd eersteklas, maar uw welwillende kameel wint veld.’


  ‘Voor ik het vergeet, Moira.’ zei Polder, ‘wil je een geschikte grot gaan huren die we voor een cultus kunnen gebruiken? En probeer erachter te komen wat de voornaamste cultus hier is, op die van mij na. En ga ook na, als je kunt, onder welke naam mijn rudimentaire cultus hier voorkomt en zoek contact met leden van mijn cultus als je die kunt vinden. Dit is een wereld vol sufferds, vermoed ik, en we moeten die sufferds zien uit te buiten zoveel we kunnen. Hier voel ik me thuis, hier ga ik zaken doen, hier op deze wereld. Neem voldoende goud mee, Moira, en koop alles wat er veelbelovend uitziet.’


  ‘Goed,’ zei Moira Mara.


  ‘Koeiemelk is beter dan kamelemelk?’ vroeg de jongen retorisch. ‘Ja, dat is het. Maar het scheelt echt niet meer dan een druppel op een emmer: Voor mohair en angora zijn er geen betere dieren dan geiten, maar bedenk wel dat er twaalf angorageiten nodig zijn voor de hoeveelheid die één kameel levert. Klauwe-olie? Nou, daarvoor moet de kameel het rundvee de eer gunnen, maar zelf geef ik de voorkeur aan de op de tweede plaats komende kamele-olie als pijnstiller.’


  ‘Perkament! Er gaat niets boven lamsvel voor fijn schrijf-perkament, maar sommigen van de allerheiligste profeten hebben perkament van kamelehuid gebruikt voor hun geschriften. Voor een zweep van ongelooide huid is er niets zo ongelooid als een goede os uit het Cactusland, maar na die os is de kameel het meest ongelooide dier op aarde. Voor het beste stremsel gaan de huisvrouwen direct op de maag van het koekalfje af; maar probeer eens eentje op iets anders te laten overgaan als ze eenmaal gewend is geraakt aan de kameel. Zeemleer van de gems verleent de hele wereld glans, maar mannen prijkten al met het soepele vel van de buik van de jonge kameel voor de eerste gems van de eerste alp geschoten werd. De Corduaanse geit levert het beste Corduaanse leer; maar behalve in kleur, staat Corduaans-kameelleer daar absoluut gelijk mee. Het beste velijn is van het vrouwelijk jong van de Arcadische geit; de tweede kwaliteit is van de kameel die schurft heeft gehad, maar daar niet aan dood is gegaan.’


  ‘Jake, ga een goede paraplu-koopman zoeken,’ zei Polder tegen Jake Mara, die hij soms in gedachten een hond vond. ‘Ik voel me altijd beter als ik weet dat er zo iemand in de buurt is.’


  ‘Ja, ik weet er wel een te vinden,’ zei Jake. ‘Ik geloof dat hij u al in de gaten houdt. Hij is vlakbij.’


  'Yoghurt is, wat kracht en macht aangaat, het beste als het van de melk van de koedoe-koe wordt gemaakt,’ ging de jongen uit Kameelstad door. ‘En daarna komt de yoghurt die gemaakt is van de kamelemelk. De ribben van de zeeleeuw zijn het geschiktst voor tentharingen, en op die ribben volgen die van de kameel. Voor de scapula, de schouderbladbeenderen waarop rituele formules en voorschriften kunnen worden geschreven, komt de giraffe op de eerste plaats, al was het alleen al om de lengte van zijn botten. Maar spreek met een man die een kwaliteitsprodukt levert, en hij zal hoog opgeven over de kamelen-kwaliteit. En als brandstof komt kamelemest direct na olifantedrek. Op het stuk van menselijke vriendschap staat de gemiddelde kameel bijna even hoog als de mens. Ik zou nog meer argumenten kunnen aanvoeren.’


  'Wat doe je voor de kost, jongen?’ vroeg Polder die jongeman.


  ‘Ik verkoop kamelen,’ zei de jongen.


  ‘Kom bij mij werken.’


  'Koop mijn laatste kameel en dan doe ik het.’


  'Geef hem de prijs van een kameel in goud,’ zei Polder tegen Moira. En dat deed ze.


  'Je doet me aan iemand denken, een oudere man,’ zei Polder. 'Misschien ben ik gerenoveerd,’ antwoordde de jongen. ‘Zeer waarschijnlijk ben ik ooit eens een oudere man geweest.’


  Ja, er zat iets tweevoudigs in de contouren van deze jongen, hoewel dat niet eerder was gebleken. Hij had gereisd, natuurlijk niet zoveel als Polder en ook niet zoveel als een echt geroutineerde reiziger, maar de jongen had wel gereisd, ik heb op u gewacht, weet u,’ zei de jongen.


  ‘Wat? Heb je vandaag op mij gewacht?’ vroeg Polder hem. ik heb vele dagen, een jaar, wel drie jaar, gewacht. U bent uit de tijd geweest, dus kan het zijn dat u niet hebt beseft hoeveel tijd is voorbijgegaan. Ik zal op u passen en voor u interveniëren.’


  ‘Dat doen mijn broer en ik voor meneer Dossman,’ zei Moira verwijtend.


  ‘Jullie beiden, ja,’ zei de jongen instemmend. ‘Maar ik ook. Deze man heeft veel verzorging en bemiddeling nodig. Ik moet een schild boven hem houden, het scherm, de borstplaat, het pantser, de paraplu. Hij heeft bescherming nodig, al verdient hij die niet. De Hemelse Hand die boven hem te zien is, is een meteorologische goocheltruc waarvoor wel goud wordt betaald. Maar er is een echte en onzichtbare Hemelse Hand die naar hem wijst en het duistere onderschrift ervan zegt: “Bewaar deze minste der mijnen". Die woorden zijn voor mij geschreven. Ik wou dat ze voor iemand anders waren bedoeld. Ik heb dat baantje niet begeerd.’


  ‘Jouw praatjes zijn duister, jongen.’ zei Polder zuur. ‘Hoe heet je?’


  ‘Oak.’


  ‘O ja? Zoals de boom?’


  ‘Zoals de eikeboom, zoals de Og-boom, zoals de boom die de nokbalk was, want daar kreeg ik mijn naam. Misschien de nokbalk van een traag varende ouwe boot.’


  ‘En je familienaam?’ vroeg Polder.


  ‘Scath.’ Maar die zei Polder niets.


  Polder Dossman had alle gebaren om een cultusfiguur te zijn. Ze waren bestudeerd, ze waren overrompelend, ze waren groots. De manier waarop hij zijn hoofd ophief als een leeuw met reeds volgroeide manen, maar toch nog jong, de manier waarop hij een hele wereld omvatte met die verre en zoekende blik, de manier waarop hij zijn druipende handen spreidde - het waren gebaren die maar weinigen konden weerstaan. En de laatste tijd had hij zich het gebaar van de Hemelse Hand eigen gemaakt, het wijzen in de verte en naar beneden, het gebaar dat zowel een erfenis als een zegening was. Als Polder zo vorstelijk zijn hoofd omhoog hief, maakte hij de indruk dat hij ongelooflijk sterk en vlug was, en een strateeg. Hij zag eruit als een man die nergens bang voor was.


  ‘Papieren kameel! Papieren kameel!’ riepen kinderen nu naar hem. Hoe wisten ze dat de kameel zijn totemdier was? En wat bedoelden ze met papieren?


  ‘Zwamkameel! Zwamkameel!’ riepen ze naar hem. Nu moest hij om een voorbeeld te stellen wel een paar van die kinderen ter dood brengen, hoewel hij er een hekel aan had om dat in zijn eerste week op een wereld te doen.


  ‘Plaatjeskameel! Plaatjeskameel!’ riepen de kinderen nu spottend. Hij moest dat grut zo gauw mogelijk wegwerken; maar misschien kon hij hun ouders onder zijn betovering brengen om te voorkomen dat hij ook velen van hen zou moeten uitroeien. Hij had veel betovering en daarmee begon hij de wereld te bewerken.


  De manier waarop Polder sprak, met die vér-dragende, krachtige stem, zelfverzekerd, maar toch zacht, als scherpsnijdend staal in een fluwelen foedraal, verbaasde zijn toehoorders en kalmeerde hun tegelijkertijd. De bronzen hoofdtoon en de fluisterende kanttonen deden met hun harmonie de aarde op haar grondvesten trillen. Ze joegen kleine dieren en kleine mensen hals over kop uit hun holen en nesten en vestingen. Als Polders klankrijke roep rondschalde, vielen alle muren voor hem om.


  'Kartonnen varken! Opgeblazen zwijn!’ scholden die verdomde kinderen van die verdomde menselijke wezens hier hem uit. Hoe wisten ze dat het zwijn zijn secundaire totemdier was? En wat hadden ze tegen zulke heilige dingen als papier (het eerste en nog steeds het beste van de wonder-communicatiemiddelen), tegen zulke dingen als zwammen (nuttige sporenplanten), tegen zulke dingen als plaatjes en andere visuele afbeeldingen? In een van de legendenboeken was de mens uit het slijk der aarde gemaakt. Maar nu bestonden mensen, in het bijzonder transcendente mensen, uit gevleugelde woorden, uit compositie- en multidimensionale portretten, uit het druipende charisma van begaafden en uit de emotionele, ongezonde uitwaseming die vlak boven de binnenoceaan met zijn vele monsters hangt. Maar was Polder nu zelf niet een monster geworden (een monstrum, een staal) in die binnenoceaan? Was hij niet een oer-manifestatie? Hij zat binnen in het hoofd van elke persoon op elke wereld; hij was daar in eigen persoon.


  Polders lange blonde haar golfde en wapperde zelfs als er helemaal geen beweging in de lucht zat. Dat was een bijzondere beschikking of schikking. Zijn wenkbrauwen waren als een ruig gouden vuur boven het blauwe ijskoude vuur van zijn ogen en ze hadden een mild-hypnotisch effect. Zijn scheve glimlach was als een oerklip, waardoor zijn forse kaaklijn eerder onverzettelijk leek dan gulzig. Zijn toedelende handen strooiden manna en vishaken die haakten in alle personen die hem tegenkwamen, omdat ze er net zo op reageerden als vissen.


  'Bultig zwijn!’ jouwden de kinderen Polder uit. 'Og en zwijn maken nevelgordijn!’


  Polder kreeg een van de kinderen te pakken en doodde het. De anderen werden opeens stil en lieten hem vol haat de tanden zien. Je weet nooit hoe kinderen zullen reageren. Maar die zou hij ook wel inpalmen; hij zou iedereen voor zich winnen. Hij zou iedereen dwingen van hem te houden en hem te steunen. Hij stelde de Hemelse Hand weer in werking.


  'Ik vind het niet prettig dat er iets op die wijzende vinger staat,’ zei Polder. ‘Hoeveel meer zou de manifestatie kosten als dat stukje reclame eraf gelaten werd, Moira?’


  Op de wijzende vinger van de Hemelse Hand stond: ‘Voor Hemelreclame en Voortekenen: Multi-Media Produkties. Vraag inlichtingen!’


  Moira vertelde Polder wat de extra kosten zouden zijn.


  ‘Nee, dat is te veel,’ zei hij. ‘Dan laten we het zo. Een heleboel personen die er alleen met het blote oog naar kijken, zal die reclame die daat staat, nauwelijks opvallen.’


  Zou Polder Dossman helemaal geen hersens hebben gehad achter het fraai gevormde vlees van zijn gelaat en het zorgvuldig gebogen voorhoofdsbeen, dan zou hij nog aanhangers hebben gekregen zodra hij maar mensen kon bewerken en indoctrineren. Er waren mensen die zeiden dat Polder niet intelligent was, die zeiden dat zijn hersens opgeschrokt waren of verloren waren gegaan bij een treffen op een smalle doorgang, die zeiden dat zijn ogenschijnlijke intelligentie alleen maar de echo en de afschaduwing waren van andere intelligenties die in andere hersenpannen en personen hadden gedijd in voorbije tijden en in wijd uiteenliggende plaatsen. En toch behoorden degenen die dit zeiden, vaak tot de vurigste volgelingen van Polder, want zij waren zelf de projecterende geesten en persoonlijkheden. Waarom projecteerden ze die dan in zo’n dom hoofd als dat van Polder Dossman?


  Als Polder geen kracht of macht had gehad die hij kon laten inwerken, zou de schijn dat hij die eigenschappen bezat, even doeltreffend zijn geweest als wanneer hij ze echt had gehad. Als hij geen geld had gehad (en in dit bijzondere geval had hij bijna niets; toen hij in de onderhavige wereld aankwam, had hij niet meer dan een tiental kilogrammen goud die moesten doorgaan voor iets waarop rijkdom lijkt), had hij nog steeds zijn tong tienduizenden keren kunnen verkopen voor net zoveel geld als hij, maar nodig had, en dan zou hij nog steeds zijn eerste tong over hebben, met al de welbespraaktheid daarvan.


  Als de woorden die hij sprak, eigenlijk geen betekenis hadden (en dat hadden ze vaak niet), gaven de hunkerende oren van zijn geestdriftige toehoorders er de betekenis aan die nodig was. Die galmende betogen die hij hield, die ingehouden donder, die steeds herhaalde plechtige verklaringen, die treffende en profetisch klinkende gelijkenissen - dat alles kon niet alleen maar gebrabbel zijn. Ergens is er een harde wet die zegt dat dergelijke dingen hun eigen reden en richting scheppen.


  ‘Zwijn en Og jouwden die kinderen,’ zei Polder tegen de jongeman Oak Scath. ‘Bedoelden ze ons tweeën? Is Os en Oak hetzelfde?’


  ‘Oak, Og, ja,’ zei de jongeman, ik ben de oude Og die op de nokbalk van de ark voer tijdens de zondvloed en er de paraplu boven hield. Die ark was bovenop zo slecht gebreeuwd dat als ik dat niet had gedaan, hij zoveel water zou hebben gemaakt dat hij gezonken was, Zo zal uw eigen scheepje ook te veel water maken als iemand er niet de paraplu boven houdt, Polder.’


  ‘Doe dat dan, man, doe dat dan,’ zei Polder, ik wens me met zulke kleinigheden niet op te houden en ik duld niet dat er een stortvloed op mijn hoofd neerkomt.’


  Als Polder geen zakeninstinct had gehad en geen fijne neus voor trends en veel geld opleverende discrepanties, zou hij desondanks een enorm succesvol zakenman zijn geweest. Dat kwam door de indruk die hij op de mensen maakte. Hij was de almachtige figuur, die niettemin beschermd en behoed moest worden. Hij was de al-rijke figuur aan wie bij voortduring giften gedaan moesten worden in grof geld of in de minder grove vorm van kans op geld; in de vorm van inlichtingen die goud opleverden; in de vorm van organisatorische bekwaamheden en van gunstige zakelijke klimaten en profijtelijke transacties in de vorm van kartels en van veelwereldlijke provisies. Hoe kon Polder zich ongelukkig voelen met giften, als die zo duidelijk met plezier werden gegeven, met zo duidelijk opgedrongen plezier? Zodoende zat Polder Dossman in vele winstgevende zaken vanaf de eerste dag dat hij op die wereld was. Het was net of die dingen ergens anders door anderen werden behandeld en de hem weldoende besluiten in andere breinen dan het zijne werden genomen. Zijn eigen geest was nu een bekrompen en eng gebied van onvruchtbare rotsen, of misschien een warboel van scherven. De jonge Oak zei dat het een brein was dat vol zat met bakstenen en brokken van bakstenen en dat die bakstenen en brokken van bakstenen oude rechtstitels droegen (Oak zag de rechtstitels) die bijna elke aanspraak die Polder zou willen maken, rechtvaardigden. Het is mooi als je een verwarde geest hebt en alles je toch rijkelijk ten deel valt.


  Maar de cultuszaken gingen niet half zo goed als de commerciële zaken. Moira probeerde met brochures en zangfestijnen en discussie-avonden Polder het imago te geven van de ‘Lachende God’. Dat bleef maar mislukken. Polder was geen goede lacher.


  Hij was te krampachtig, te gemaakt. Misschien was hij er vroeger beter in geweest.


  En zo gebeurde het dat binnen negen dagen na aankomst van Polder op de kale helling zijn zaken als paddestoelen uit de grond rezen. Maar zijn cultus was nog niet opgelaaid op die wereld. De cultus trok weinig bezoekers. Er zat ergens iets verkeerd.


  ‘Waarom bloeit mijn cultus hier niet, Oak?’ vroeg Polder aan die jongeman. ‘Ik weet zeker dat die op andere plaatsen in voorbije tijden wel tot bloei is gekomen, maar mijn geheugen wil me niet vertellen waar en wanneer dat is gebeurd. Op deze wereld in dit aspect hier schijnt geen enkele cultus werkelijk te floreren. Ik moet hier in een leemte voorzien. Naar de uitingen van kunst en hooggestemde geschiedschrijving te oordelen, weet deze wereld het heldhaftige en de smaak daarvan wel te waarderen. Daar ben ik van overtuigd. Waarom kwijnt mijn cultus dan, Oak?’


  ‘Ik weet het niet precies, mijnheer Dossman. Misschien is het idee niet grappig genoeg.’


  ‘Grappig? Van een cultus wordt niet verwacht dat hij grappig is, Oak. Opgewekt, ja. Genadig, ja. Aantrekkelijk, ja. Opwindend, hartroerend, verheffend, veelomvattend, ruim, stralend, verbijsterend, ja; maar niet grappig.’


  ‘Op deze wereld kunnen ze maar beter grappig zijn, mijnheer Dossman, of er helemaal niet zijn,’ zei Oak.


  ‘Dat zullen we nog wel eens zien, jongeman.’ Polder vond het niet prettig als hij in zijn opvattingen gedwarsboomd werd, hetzij door personen of door werelden. Hij dacht dat hij alles van culten afwist en ook hoe ze een succes werden. Als een cultus die was opgezet volgens zijn aanwijzingen op een plaats niet aansloeg, dan lag dat aan de plaats en niet aan de cultus. Maar hij kon heel best de vorm die hij aan een cultus gegeven had, veranderen.


  ‘Zou het helpen als ik een Heer van de Dierenriem zou worden, Oak?’ vroeg Polder zijn jonge helper en beschermer.


  ‘Zou u een Heer van de Dierenriem kunnen worden? Zou u dat kunnen klaarspelen?’


  ‘Ik denk het wel. Ik geloof dat ik recht heb op een van de twaalf plaatsen. Misschien pak ik er wel twee. Zowel de kameel als het zwijn zaten eenmaal in de dierenriem. Bij het beslechten van een oude vete zijn ze eruit gezet, maar ze hebben nog steeds recht op die plaatsen. Ik wil een dubbele Heer van de Dierenriem worden in de in ere herstelde tekens van de kameel en het zwijn.’


  ‘Nou, het kan geen kwaad het te proberen, meneer Dossman.’


  ‘Ik wil dat je nauw gaat samenwerken met Moira om mijn cultus meer bekendheid te geven,’ zei Polder tegen Oak of Og. ‘Als je met dat project bezig bent, kunnen we er wat de cultus betreft, misschien achter komen wat er nu mis is met jou. En wat er in dat opzicht mis is met jou, is er ook mis met de wereld. We zullen ontdekken wat er mis is met jou. We zullen je verbeteren. En we zullen deze wereld verbeteren. Het is heel eenvoudig.’


  ‘Nee, dat is niet eenvoudig. Maar ik wel,’ zei de jongeman Oak of Og. ik ben te eenvoudig om voor zo’n ingewikkeld iets als die cultus te vallen. Er zitten te veel bewegende delen aan. Daar hou ik niet van; niet als het serieus heet te zijn, nee. Ik wil er geen propaganda voor maken. Ik wil er helemaal niet voor werken.’


  'Je zult doen wat ik je opdraag,’ zei Polder.


  'Alleen als het mij een goed idee lijkt,’ zei Og Scath. ‘Tot nu toe is alles wat u gezegd hebt, een goed idee geweest. Maar dat is uw cultus niet. Het enige van u waar ik reclame voor ga maken, is de “De Verenigde Kameel Ondernemingen”.’


  Best,’ zei Polder. Hij wist nu wat er met Og aan de hand was wat de cultus betrof. Og was koppig. Maar de cultus duldde geen koppigheid van buitenaf. En die wereld was ook koppig wat dat betreft. Koppigheid kan genezen, maar de genezing vergt zekere strategische verwoestingen.


  'Je bent een piekeraar, jongeman,’ zei Polder tegen Oak. ‘Het is net of ik me jou herinner van toen je veel ouder was. En ik weet zeker dat we elkaar al eerder hebben ontmoet, voordat ik hier kwam.’


  'Ik was verantwoordelijk gesteld voor u voordat u hier kwam, ja. Er was me gezegd dat ik op u moest wachten en u in het oog moest houden. Maar ik herinner me niets van een vroegere ontmoeting.’


  'Verantwoordelijk voor mij? Wie heeft je die verantwoordelijkheid opgedragen, jongen?’ vroeg Polder, ik zeg u niet wie dat was. Ik weet het zelf niet helemaal zeker.’ 'Verantwoordelijk voor mij? Ja, je was ook al zo arrogant bij die vorige ontmoeting. En bij die daarvoor, en daarvoor, en daarvoor. Maar zegt de Vijfde Wet van Dunlunk je genoeg om te verklaren waarom ik me je bijna herinner?'


  ‘Nee. Ik geloof dat het een oudere wet is,’ zei Og. ‘Ik ken de tekst niet. Ik weet er echt niet veel van.’ Og Scath keek Polder Dossman niet begrijpend aan. Beelden flitsten aan die ogen voorbij en werden erin weerspiegeld. Het waren beelden die niet van deze wereld waren, buitenzinnige, uit hun verband gerukte beelden. Het waren beelden van gebeurtenissen die diepe indruk hadden gemaakt en waren blijven hangen en die zich ver weg en lang geleden hadden afgespeeld. En er waren tenminste twee andere personen bij betrokken geweest, maar dat waren niet Polder Dossman of Og Scath.


  Hoe konden verre en vergeten relaties en vriendschappen tussen andere mannen zo’n indruk op deze twee gemaakt hebben dat ze ze zich bijna herinnerden? Wel, zulke dingen die alternatieve of parallelle personen waren overkomen, waren deze twee ook zo goed als overkomen. Dat was de enige verklaring.


  ‘Die man Polder onderhoudt relaties met de Eidetische Heren' zei Og Scath op een dag tegen Moira en Jake, ‘en met alle andere Media Heren. Ik vermoed eigenlijk dat zij hem gemaakt hebben, omdat hij van twijfelachtige vleze schijnt te zijn, omdat alle belangrijke onderdelen van hem duidelijk kunstmatig zijn. Zal ik dan de Eidetische Heren zijn kwaad maar in de schoenen schuiven? Ik moet er iemand de schuld van geven, want ik ben ermee belast hem van alle kwaad te verlossen. En de Eidetische Heren die deze dingen zo onverantwoordelijk maken (want Polder Dossman is een van hun produkten), zijn de ware Heren van onverstand en duisternis. Hoe is toch ooit zo’n groep en zo’n toestand ontstaan?’


  ‘Polder Dossman is zo’n goede man,’ zei Moira, ‘dat ik liever aan al het andere in de wereld een andere naam zou geven dan dat ik zou zeggen dat hij anders was dan goed. Ik zal zeggen dat wit zwart is. Ik zal zeggen dat zoet zuur is. Ik zal zeggen dat boven onder is. En ik zal zeggen dat Polder een goede man is. De bewijzen zijn natuurlijk volledig tegen hem. Wij moeten ervoor zorgen dat we de Heer van de Werelden van het feit overtuigen dat Polder goed is. Maar hoe moeten de afgedwaalden zoals wij een audiëntie bij de Heer van de Werelden krijgen?’


  Polder was op een morgen bij Oak Scath thuis. Het was een groot en ruim huis voor zo’n jongeman om te bezitten, en er waren bepaalde dingen te vinden, die buiten alle redelijke proporties waren. Daar was bijvoorbeeld het ‘bed’ van Og Scath. Op dat ‘bed’ zaten de beide mannen.


  U kunt het ook een sofa noemen, of een divan. Noem het wat u wilt. Maar voor de meeste sofa’s heb je geen ladder nodig om erop te klimmen, en voor de meeste bedden ook niet. En de meeste van die meubels zijn niet viereneenhalve meter tot vijf meter lang en ook niet een meter tachtig tot twee meter breed. Het was een heel groot ijzeren ‘bed’. Het scheen oud te zijn. En het was waarschijnlijk heel kostbaar.


  ‘Oak!’ zei Polder met een knipoog, wat eenmaal een eidetisch aanwensel was geweest, maar nu bijna gewoon was geworden, een joviale, schertsende manier van praten. ‘Eens ben je een veel oudere man geweest. Dat weten we. Maar ik denk dat je ook een heel veel grotere man. bent geweest. En je hebt in dit reuzenbed geslapen.’


  ‘Ik slaap er nog steeds in, meneer Dossman,’ zei Scath. ‘Waarom zou ik een ander bed gebruiken als ik dit heb?’


  ‘En, Oak, je familiewapen daar aan de muur is ook zo reusachtig groot. Het is het wapen van een Ierse reuzenfamilie.’


  'Nee. We zijn oermensen. We waren het enige volk, toen ik begon, en ik ben nog steeds een van dat maar één volk.’


  ‘Maar in je familiewapen staat de naam O’Basham. Heetten je voorouders zo?’


  'Nee, koopman Polder, cultusfiguur Polder, ik ben de enige die zo genoemd werd. Ik kom uit Basham, maar ik kan in de moderne aardrijkskunde niet vinden waar dat ligt.’


  ‘En wat stelt het midden van het wapen voor, Oak? Het lijkt op een heel grote kajuitboot, bijna zoiets als de ark. Is dat zo?’


  ‘Ja, de ark. Werkgever Polder, ik heb u dat allemaal al eens verteld, maar uw hersens wilden het niet opnemen en niet onthouden. En ditmaal willen ze dat evenmin. Ja, de ark; de enige boot die ooit zo gebouwd is. Het was geen geslaagd ontwerp, behalve voor één, ongebruikelijk, doel. Als er masten op hadden gestaan, zou dat te veel geweest zijn, dan zou de boot als een eierschaal gebroken zijn. Daarom stonden er geen masten op. De boot was te hoog en te afgesloten om er dollen aan te maken en daarom kon er niet mee geroeid worden. Het water werd al gauw te diep om te kunnen bomen en hij was dus helemaal onbestuurbaar. Het was net een wagen zonder wielen.'


  ‘En dat schijnt een heel grote man te zijn die schrijlings op de nokbalk van die gesloten kajuitboot zit. Het gezicht van die man lijkt op -’


  ‘Dat lijkt op mij,’ zei Og Scath.


  ‘Ja. En hij houdt iets in de hand wat heel veel op een enorme paraplu lijkt. Waarom zou hij schrijlings op de nokbalk van een boot in de regen zitten en zo’n grote paraplu op houden? Hij is door de regen overvallen. Het is regen, is ’t niet?’


  ‘Man, of dat regen is!’ bezwoer Og hem.


  ‘Waarom zou hij bovenop die boot in de regen zitten in plaats van naar binnen te gaan? Waarom zou hij die grote paraplu op houden? En waarom zou hij hem opzij houden en niet boven zijn hoofd?’


  ‘Ik hield de paraplu boven het grote luikgat, mijnheer Dossman. Het water zou door dat gat naar binnen gelopen zijn en de boot zou zijn gezonken als ik er geen paraplu boven had gehouden.’ ‘Waarom was het luikgat niet dicht?’


  ‘Er was geen luik. Er zat alleen maar dat ene grote gat in het midden en dat kon niet afgedekt worden. Er was op dat luikgat na helemaal geen ventilatie. De levende vracht op de boot zou gestikt zijn als er een luik op had gezeten. Het ontwerp en de uitvoering waren slecht. De ontwerper had een fout gemaakt, maar ik zal er tegen hem niet over klagen. Waarom hebt u zelf uw luik niet dicht, Polder?’


  ‘O, ik heb zo mijn eigen vracht dieren, Oak, en ik ben geen goed-geventileerde man. Je zult moeten toegeven dat je voorvader er bijzonder onnozel uitziet zoals hij daar schrijlings op die nokbalk zit en en enorme paraplu boven dat luikgat houdt.’


  ‘Dat is geen voorvader. U luistert niet. Dat ben ik zelf.’


  ‘Wat? Jij? Niet waar. Ik geloof vast dat het een voorvader is. Ik zeg altijd, Oak, dat een alternatief of parallel van je eigen persoon alleen maar een ingegroeide voorvader is. Onze voorouders kunnen door meer dingen dan tijd alleen van onze personen afgescheiden zijn.’


  ‘Ik ben het zelf, het is geen voorvader. Zou ik me zoiets kunnen herinneren als ik er niet zelf bij geweest was?’


  ‘Hoe is het geschilderd, Oak? Of hoe is het gedaan en in wat?’ in waterverf, mijnheer Dossman. In waterverf en in luchtverf. Ben ik kunstenaar? Ik weet helemaal niet hoe het gedaan is. Ik was daar en dit is de afdruk van mijn aanwezigheid daar. Hebt u zelf een familiewapen?’


  'Ik geloof het wel.’ zei Dossman onzeker, ‘maar het is niet af. Er zijn nog steeds verscheidene schildhoeken zonder devies.’


  Og Scath deed voorspoedig zaken voor Polder. Een jongeman die zo goed is in zaken doen, mag echt wel wat pretenties hebben en grillen en eigenaardigheden. Maar hij ging te ver en struikelde over te veel: hij had een geheim ontdekt.


  Hij had ontdekt dat Polder Dossman niet echt was. En nu drong diezelfde kennis tot Polder Dossman door en hij zag groen van ellende. Hij wist van zichzelf dat hij kunstmatig in elkaar geflanst was, als een met worst volgestopte ledepop die voor de grap door manipulators was gemaakt. Hij besefte het een ogenblik, en toen sloeg hij die kennis in zijn binnenste in gruzelementen. Of hij nu iets was of niets, hij bleef doen alsof hij een godheid was.


  dertien


  ’t Is allemaal kunst, een ledepop,


  Mijn lijf, mijn hart, mijn hebben en mijn houwen.


  Van wie ’t idee? Wie kwam erop?


  Wie trekt er aan de touwen?


  Anonymus, Eidetische Elegieën


  



  Polder Dossman ging naar Hector Bogus, die een van de plaatselijke Drogbeeld- of Media Heren was. Hector had de naam veel technischer aangelegd te zijn dan de meeste Heren.


  ‘Je bent net zo welkom als regen op verdroogde plaatsen,’ zei Hector vriendelijk, ‘en net zo slinks als de duivel in hoogsteigen persoon. Ik heb van je magnetische aantrekkingskracht en je charme gehoord. Ik vraag me af of dat magnetisme werkt op een niet-ijzerhoudend persoon als ikzelf ben. Maar je ziet er prachtig uit. Polder. En nu kom je me vertellen wat ik moet doen, wat ik heel goed weet en jij helemaal niet. Zit het zo niet in elkaar. Dossman?’


  ‘Nee, zo zit het niet in elkaar, Bogus. Er is helemaal niets waarvan je kunt zeggen dat ik er niets van weet. Ik begrijp alle media heel goed en ik begrijp tot in de finesses wat er zo al op het gebied van afdrukken te koop is. Waar ik ook geweest ben, ik heb altijd nauw samengewerkt met de Eidetische en Media Heren. En dan heb ik nog mijn eigen naamloze medium, waarin ik een expert ben. Het bestaat uit het aanbrengen van bepaalde modificaties in de stroom grotere media. Daar ben ik het zonnemedium in en de conventionele media zijn voor mij de planeten. De woorden en boodschappen en gebaren worden door mijzelf geleverd en door jullie, de in het veld werkende Heren, worden ze versterkt.'


  ‘Dat lijkt me een ontzaglijk knullige regeling, Dossman. Maar ik ben helemaal geen Heer.’


  ‘Ontken het maar, als je dat wilt. Maar ik ken je kracht, en ik wil een deel van die krachtstroom wijzigen, tot mijn eigen voldoening en ter verbetering van de wereld. Waar ben je mee aan het spelen?’


  Hector Bogus pakte kleine beeldjes of poppetjes uit een sigarendoos, gaf ze dan een soort galvanische schok tussen twee koperen bollen die tegenovergestelde polen van een condensator waren, en zette ze daarna op zijn bureau waar ze koortsachtig gingen rondrennen, levend of quasi-levend.


  ‘Ik vind het leuk om ze een schijn van leven te geven en ze te laten rondrennen op het bovenblad van mijn bureau, dat een enorm hippodroom moet voorstellen,’ zei Bogus. ‘Polder, ik geloof dat iemand het leuk vond om jou ook een schijn van leven te geven en je in een beperkte ruimte te laten ronddraven. En ik geloof dat die iemand het nu beu wordt om jou zo te zien ronddraven en op het punt staat je te des-animeren en weer in de doos te stoppen.’


  'Ik ben geen beeld, Bogus. Ik ben echt. Daar zou je wel eens heel onverwacht achter kunnen komen.’


  Maar die man Hector Bogus maakte Polder nerveus. Hoe kon Hector weten van Polders misselijk makende overpeinzingen of voorgevoelens dat hij wel eens niet echt kon zijn, dat hij wel eens niets meer dan iemands animatie kon zijn? Hector Bogus zette een van zijn eigen kleine animaties in een soort folterkamertje. Toen blies hij op kleine vlammetjes die in het kamertje brandden, en wakkerde ze aan tot een witheet vuur. Er klonk een knalletje en er sprongen wat draden en transistors uit het kleine kamertje. Bogus zette een juweliersloep in zijn oog, repareerde de draad en begon het kleine beeldje opnieuw te folteren. En een foltering was het!


  ‘Het is leuk werk om een persoontje te maken dat gevoelig is voor pijn en tijd en daar heftig en intens op reageert,’ zei Bogus. ‘Met dit apparaat kun je een ziel in de hel bestuderen. De pijn is voor de animatie echt, Polder, en de pijn is eeuwig. Er bestaat geen twijfel over dat het beeld zich de afschuwelijke pijn heel erg bewust is. Het heeft bewustzijn, ik heb er een bewustzijn voor ontworpen dat uit een vernuftig resonerend circuit bestaat. Heb jij een nog vernuftiger resonerend circuit in je. Polder, en voldoet het je net zo goed als een echt bewustzijn? Dat kleine ding dat ik net in het folterkamertje gezet heb, doorleeft elke seconde eeuwigheden en eeuwigheden van schreeuwende pijn. Ik heb dat intense gevoel voor tijd erin gebouwd. Je kunt het nauwelijks horen, maar als ik het versterkte (en dat heb ik voor de grap verscheidene keren gedaan) wordt het zo’n luid en afgrijselijk gegil dat het de mensen in dit deel van de stad de stuipen op het lijf zou jagen. Maar ik heb mijn eigen versterker wel aangezet. Ik hoor hem in alle hevigheid.’


  ‘Vind je dat leuk om te doen?’ vroeg Polder, terwijl hij met zijn tong langs zijn lippen streek. Het idee trok hem ook wel aan. ‘Zeker vind ik dat leuk,’ zei Bogus. ‘En het mooie is dat de maker en waarnemer (ikzelf) na zulke genoegens zijn geweten kan sussen door te zeggen: “Hij is niet echt.” Dat is hij niet. Maar voor het ding zelf zijn de pijn en het bestaan echt.


  ‘Wat, doet mijn hint je ergens aan denken, Polder? Ben je bang dat je gefabriceerd bent? Ben je bang dat als iemand je eens helemaal inschakelt, je heftig en intens zult reageren op de pijn en de tijd? Het lijkt wel of je ergens over piekert. Polder.’


  ‘O, ik dacht aan het gekrijs van bepaalde metalen die bij verschillende intrumentaties worden gebruikt. Ze worden onder verschrikkelijk hoge druk gezet door middel van torsie en hitte en reageren erop met golven in verschillende complexe frequenties. Dat klinkt in mijn oren soms alsof ze in doodsangst gillen.’ ‘Ze zijn natuurlijk ook in doodsangst, Polder, voor zichzelf. Maar voor een onpartijdige waarnemer zijn het allemaal meetbare fysische reacties. En dat is ook met jou het geval, vermoed ik. Je hebt erover getobd dat je niet echt zou zijn, Polder. Tobben is ook een meetbare fysische reactie. En jij begint erover te piekeren dat dit wel eens werkelijk de Eerste Wereld zou kunnen zijn.’


  Bogus doofde het vuurtje in het miniatuurkamertje. Hij haalde de lijdende animatie eruit, doodde die door hem even in een borrelglaasje met kwiksublimaat te dompelen (zo des-animeerden de alchemisten hun miniaturen), en stopte hem weer in de sigarendoos.


  ‘Als het kunstmatig en elektrisch is, dan leeft het niet,’ zei Polder dof.


  ‘Nee, dat hoeft niet, Polder,’ hield Bogus vol. ‘Het leven is inderdaad gekunsteld. Dat is een van de kenmerkende eigenschappen. En God was zelf een eind op weg naar het elektronische tijdperk ten tijde van de bijzondere scheppingen. Dat onze bedradingsschema’s geraffineerd in elkaar zitten, wil niet zeggen dat we daaruit kunnen afleiden of we wel leven of niet leven. Er is heel primitief leven. Je bent zelf nogal primitief.’


  ‘Je hebt het er bijna opzitten, Dossman. Dat weet je, hè? Je bent je laatste wereld ingegaan.’ Bogus zei het een tikkeltje smalend. ‘Ik zal je je misselijke beledigingen betaald zetten, Bogus. Maar ben jij niet de onderhouds- en reparatie-inrichting voor de Hemelse Hand-presentaties op deze wereld?’


  ‘Nee. Er is hier nergens zo’n inrichting. Jouw Hemelse Hand is de enige op deze wereld. En Hemelse Handen hebben geen onderhoud nodig en hoeven nooit gerepareerd te worden. Ik kan die dingen wel een klein beetje wijzigen, als je daar belangstelling voor hebt.’


  ‘Akkoord. Ik wil alleen maar dat het dondert en weerlicht zodra de Hand voor de eerste keer verschijnt. Ik wil dat de echo en het na-lichten van donder en bliksem, en de herinnering eraan, in de lucht blijven hangen. Ik wil dat de zon schittert op regendruppels die zo minuuscuul zijn dat ze de aarde niet halen. Ja, een gouden schittering in de lucht, en de herinnering aan donder en bliksem. En de zoete na-de-regen-geur van klaver en amarant.' ‘Akkoord. Ik kan die wijzigingen in het verschijnen van de Hand wel aanbrengen. Ik zal het doen. Maar waarom ben je eigenlijk bij me gekomen, Dossman?’


  ‘De reden van mijn bezoek? Ik heb bepaalde teksten naar jouw maatschappij gestuurd, Bogus, en die zijn niet gepubliceerd. Ik ben ervan overtuigd dat het een vergissing was, maar ik wil wel. dat die fout meteen hersteld wordt. Het is belangrijk dat die teksten in ruime kring gepubliceerd worden.’


  ‘Heb je het over je naïeve advertenties voor je eigen cultus, Dossman? O, zulke dingen publiceer ik niet en dat doet geen enkele andere uitgever met verantwoordelijkheidsbesef. Het zou beter zijn - nee, het zou erger zijn als je de porno-pers ervoor benaderde. Sommige van die ordinaire blaadjes publiceren vrijwel alles, als ze er een onredelijke hoeveelheid geld voor krijgen.’


  ‘Er is niets anders dan de porno-pers, Bogus. Ze zijn allemaal obsceen, die Media-publikaties, of ze nu algemeen nieuws of gericht nieuws bevatten, of ze door de ether komen of met minder trillend licht worden overgebracht. In de kunst, in discussies en in de ethiek worden louter en alleen obscene onderwerpen behandeld. De obsceniteit maakt de tongen overal los en zonder obsceniteit zouden die tongen voor altijd vastzitten. Ik heb de indruk dat ik je eenmaal gekend heb, of een echo van jou, enige werelden terug. Toen was je een veel jongere man. Je naam was Trenchant, en je was een quasi-Geestelijke Heer.’


  ‘En jouw naam was Pilgrim, niet de echte Peter Pilgrim uit de mythe. Maar Polder, je weet dat we de namen van onze corresponderende figuren op andere werelden niet kunnen kennen. Het is absoluut onmogelijk dat wij elkaar zouden kunnen herkennen. En de jonge onechte Heer, Trenchant, is niet en was zeker niet exact gelijk aan mij. Hij had niet geleerd wat wreedheid was. Of ongeloof.’


  ‘Ja, ik was toen een veel jongere man, Dossman. Je kunt nu gaan.’


  ‘Je hoeft niet zo uit de hoogte te gaan doen tegen mij, Eidetische Heer, Media Heer, Pleit-Heer, Kronkelwoord-Heer!’ viel Polder woedend uit. ‘Maak je klaar, of blijf achter! Het water is in beweging! Het getij verloopt. Ik ben degene die het allemaal doet bewegen. Elk zandstrand en elk kiezelstrand in elke wereld zal worden bedekt met de dode en gebroken kleine schepsels die te lang gewacht hebben om met de stroom mee te gaan. Het getij keert nu en ze stranden. Schepsel Bogus, gemakkelijk te breken schepseltje, ik ben dat getij.’


  ‘Vertel dat je cultische volgelingen maar, Dossman, blikken godheidje. Ga maar door met je gescharrel als je dat wenst, daar zit heus wel toekomst voor je in hier. Maar pas op dat je niet dreigt en bederf de boel hier niet met je cultus! Als je onrust stookt, als je zaken verdraait, als je moordt, als je een van de gruwelen bedrijft die aan jou worden toegeschreven in het grote boek van het dodenrijk of waarvan we bij geruchte hebben vernomen van buiten de wereld, dan maken we je kapot. En als een gebrokene ga je dan voor altijd naar de laatste plaats. Er zijn er onder ons die de macht hebben je kapot te maken, ook al hebben we er een hekel aan die macht te gebruiken.’


  ‘Ergens zijn er vissen die niet van water houden,’ zei Polder. ‘Ergens zijn bijen die klaver haten. Er zijn koeien die niet van groene weiden en fris water houden en liever heet stof vreten en as drinken. En er zijn vogels die liever op hun buik zouden kruipen dan in de lucht vliegen. Ergens zijn er allemaal zulke dingen. Dat weet ik, maar ik heb er nooit een gezien. En ik heb ook geen Heren van de Sprekende Lucht, Geestelijke Heren, Heren van de Media en Eidetische Heren gekend die er niet van houden hun macht te gebruiken.


  Maar de kwestie is, Bogus, dat jullie je macht blindelings gebruiken als het aan jullie zelf wordt overgelaten. Jullie macht moet je duidelijk gemaakt worden door cultusfiguren als ik, of figuren anders dan ik, maar die net zo goed in staat zijn als ik om bewegingen van levensbelang in het leven te roepen. Jullie moeten allemaal geleid en aangezet worden door een kleine menigte van zulke stralende mensen als ik, door zulke uitblinkende lui die maar zelden te vinden zijn in deze wereld hier. Het is me opgevallen dat er hier een ontstellend tekort is aan culten. Zelfs de ongerijmde culten ontbreken. In deze leegte moet worden voorzien, en er moet overwegend door mij in worden voorzien. Het is hier een zwakke wereld, Bogus, totdat jullie kunnen opklimmen tot het inspirerende niveau van de scheppende culten.'


  ‘Nee. Dit is een sterke wereld.' zei Hector Bogus. ‘We hebben hier kracht en genade. We zijn in alles fortuinlijk. We hebben het Grotere Iets ontdekt en staan daarmee op heel goede voet. We weten ervan, of we nu in overeenstemming daarmee leven of niet. Waarom zouden we verlangen naar een ver-verwijderde afschaduwing ervan als we dat Iets zelf hebben?’


  ‘Bogus, je bent maar grondstof en zo bekijk ik je ook,’ zei Polder. ik zal je fijnhakken en je oogsten; en ik zal je opnieuw zaaien, zodat je niet verloren zult gaan. De Heren van de Media kunnen elk rijk en elke wereld bespelen als een piano. Ze kunnen een wereld en de gedachten die daarop leven, richting geven - heel vaak in alle ondoordachtheid. Ze kunnen een wereld werkelijk elk begrip opdringen. Ze kunnen die dingen doen als goddelijke personen laten zien hoe dat moet.’


  ‘We weten hoe, Dossman. We kunnen doen wat we willen, maar op een heleboel plaatsen zijn we ons gaan beperken. Waarom zouden we ons te buiten gaan aan zondig machtsmisbruik?’ ik sta versteld over je, Bogus!’ zei Polder en zijn buigzame stem klonk bestraffend. ‘Macht is er juist om misbruikt te worden!


  Dat is het hele doel ervan. Jullie Heren van de Beeldspraak en de Beeldbuis kunnen alle idioten van een wereld als ezels aan het balken zetten. Jullie kunnen de menselijke papegaaien aan het krijsen en kijven zetten. Jullie kunnen ze, wat je maar wilt, aan elkaar wijs laten maken. Jullie kunnen ze eerst kabaal laten maken en dan tot actie laten overgaan. Jullie kunnen bergen verzetten, als je maar eerst de dwangidee laat postvatten dat die bergen verzet moeten worden. Dat kunnen jullie allemaal. Jullie kunnen opbouwen en scheppen. Er is niets dat niet gemaakt kan worden van die bouwstenen van lawaai en verstikkende lucht. Als wij, de krachtige uitverkorenen, jullie laten zien hoe, dan zijn er geen grenzen aan wat jullie kunnen uitrichten.’


  ‘Wij leren grenzen te stellen,’ zei Bogus, ‘en wij hebben de broze uitverkorenen niet nodig om ons te laten zien hoe we iets moeten doen. De sterken weten wel hoe ze de zwakken kapot moeten maken. De intelligenten weten hoe ze moeten profiteren van de dommen. De rijken begrijpen hoe ze de armen de duimschroeven moeten aanzetten. De levenden weten hoe gemakkelijk het is om de handen van de doden te verwijderen en hun erfgoed in de wacht te slepen. Maar zulke dingen worden hier in de regel niet gedaan. We hebben iets harders dan macht gebouwd: we hebben er omheiningen om gebouwd. We ontvangen vaak de genade die nodig is om ons te weerhouden van verwoestingen. En als we onzorgvuldig zijn en die genade verliezen of verspillen, dan moeten we nederig vragen om meer.’


  "Wanneer heeft ooit een Media Heer iets nederig gedaan? Waarom hebben jullie die pretentie, terwijl jullie je eigen kleine scheppingen kwellen?’


  ‘O, ik kwel mijn eigen kleine maaksels, zodat ik de grotere maaksels niet zal kwellen. Dat doe ik omdat ik als ik net uit de ene kuil ben geklommen, alweer in de andere val. Maar ik blijf klimmen. En er zijn langzamerhand al heel wat klimmers op deze wereld. En we willen de klok niet meer terugdraaien. We weten wat dat cultusgedoe van je inhoudt.’


  ‘Bogus, je bent een geweldige hyprocriet!’ riep Polder Dossman met die krachtige vér-dragende stem van hem, met de dreigende zachtheid en de bezielende zelfverzekerdheid van vlijmscherp staal in een fluwelen foedraal. Maar Hector Bogus scheen er niet door bezield te worden.


  ‘Je bent een hypocriet,’ riep Polder scheller. ‘Dat moet je wel zijn! De dingen hebben helemaal geen zin als de mensen geen hypocrieten zijn. Genade is voor hen die geen stuwkracht en macht hebben. Ik zweer bij alle vuiligheden dat het kwade altijd het goede aan een spit boven het vuur zal houden. O, de mensen uit de goede landen zullen we volledig roosteren. We zullen zelfs hun gekrijs roosteren. En ze komen eigener beweging naar hun eigen barbecue omdat de Media Heren hun zeggen dat ze moeten komen. En de Heren zeggen hun dat ze moeten komen omdat wij. de uitverkorenen, dat aan de Heren vertellen.’


  ‘Polder Dossman, niemand kan op eerste aanwijzing terechtstaan. Weet je zeker dat je slecht bent?’


  ‘Ja, heel zeker, Bogus. Je bent slecht als je het kind eerlijk bij de naam noemt. Een wereld uitbuiten is op die wereld mijn voornaamste bezigheid. Mij verwijderen zou net zoiets zijn als het doorknippen van de pees van een boog om de boog te ontspannen. Een slappe boog is helemaal geen boog. Het is hetzelfde als het doorknippen van een pees om een van de ledematen slap te doen worden. Bogus, de werelden waren miljarden jaren zwaar en niet van hun plaats te krijgen. Ze verroerden zich niet. Ze verplaatsten zich niet. En zonder beweging is waarlijk leven niet mogelijk. Het oergewicht was net een roerloze oerpad of steen. En de naam van dit oorspronkelijke gewicht zonder beweging en zonder licht was ‘Het Goede’. En toen maakte een tegenwicht zich kenbaar en de werelden begonnen te bewegen en te leven.


  En de naam van dit tegenwicht is altijd ‘Het Kwade’ geweest. Ik ben het tegenwicht dat in deze wereld is gekomen en ik wil die dwingen zich te verplaatsen en te leven. Er was niet veel beweging en leven te bespeuren toen ik hier kwam. Waar heb je de naam Bogus gekregen?’


  ‘We leefden en verplaatsten ons voordat jij hier kwam, Polder. Als je dat niet kon zien, lag dat aan je ogen. Ik heb mijn naam van mijn vader gekregen en hij van de zijne. We heten Bogus omdat we onechte Heren zijn. Het is allemaal voor de grap, het Heer-spelen, het grote-man-spelen. Het wordt pas kwaad als het ernst wordt. Verlos me van het kwade! Verlos me van ernstig kwaad en van kwaadaardige ernst en doe me sterk staan tegenover de intimiderende verachting van slechte personen! Laat mij wandelen in het licht en de lach van God horen.’


  ‘Mijn idee, Bogus. Ik heb in mijn cultus de naam “Lachende God” voor mijzelf gepropageerd. Ik ontdekte dat er plaatselijk behoefte bestond aan zo’n soort naam. De teksten die ik naar jou heb gestuurd om te publiceren, maar die jij niet gepubliceerd hebt, gingen overwegend over het thema “Lachende God”.’


  'Maar het is op niets uitgelopen, hè Dossman? Voor jou althans. Je kunt niet echt lachen. En je bent ook niet bepaald het type van een godheid.’


  ‘O, maar dat ben ik wel. Dat moet ik zijn!’ riep Polder. Zijn buigzame stem brak op het moment dat die ongebroken had moeten zijn om effect te hebben, ik ben geknipt voor die rol, Bogus. Hij is mij op het lijf geschreven. Ik - Bogus, je lacht me uit! Ik wens niet uitgelachen te worden. Mijn persoon is daar te verheven voor!’


  'Polder, je bent niets meer dan een van die kleine maaksels die meestal in een sigarendoos bewaard worden. Daar word je dan af en toe uitgehaald en op iemands schrijftafel of buffet gezet en dan denk jij dat je weer geboren bent in een nieuwe wereld. Je bent een miniatuurbeeld, een slecht gemaakt beeld. En het is niet hetzelfde of jij gekweld wordt of iets echts.’ Hector Bogus lachte terwijl hij deze woordenstroom over Polder uitgoot. Hij wist dat Polder Dossman niet iets was om in een sigarenkistje te bewaren. Wel in een grotere kist misschien.


  ‘Man, ik maak je kapot als je niet van mening verandert,’ tierde Polder. ‘Mijn tij is aan het opkomen. Doe mee, voor het te laat is. Als je niet -’


  ‘ - dan zie je mij al als een klein en gebroken schepsel schipbreuk lijden op het strand als het tij keert, hè Polder? Ik vind mijn eigen vergelijking met de sigarenkist aardiger en ik zie jou liever als het miniatuur. Voorzichtig, Polder, zelfs op je denkbeeldige strand. Ik ben een kreeft. Ik kan, als het moet, zijdelings en achterwaarts naar binnenwateren terugkrabbelen. Jouw getij is verlopen; dat is het hem. Het is niet waarschijnlijk dat ik stukgeslagen word of omkom op de oever van een binnenwater.’


  ik heb mijn eigen tij. Polder, en het komt nu in mij op. Ik heb horen vertellen dat je heel sterk en heel behendig bent, lichamelijk en geestelijk. Ik heb dat horen vertellen en ik weet vrijwel zeker dat jij het was, die het vertelde. Laten we eens de proef op de som nemen. Jij gaat hier snel en in alle rust vandaan, of ik gooi je er snel uit, maar dan niet in alle rust. Je hebt geen andere keus, en je hebt niet voldoende kracht of vaardigheid om er een te scheppen. Maar als je te pletter wilt slaan in mijn tij op mijn strand, dan moet je hier nog even blijven.’


  ‘Nee, man, nee,’ zei Polder langzaam tot slot. ‘Mijn dag zal spoedig komen en dan haal ik al je eigen zand onder je voeten vandaan.’


  Polder verliet Hector Bogus, die een onechte Eidetische en Media Heer was. Maar Bogus kwam achter hem aan. Polders Hemelse Hand stond laag aan de hemel omdat Bogus hem naar beneden had gehaald om hem te veranderen.


  En plotseling bracht Bogus, overmoedige kwajongen dat hij was, een paar speciale wijzigingen in de Hand aan. Kijk ernaar! Die hand is groot, en impulsief, en heeft een hemelhoog charisma. Hij heeft vanwege zijn omgeving in wolken gehulde luimen. Hij heeft geen geest, maar intuïtie, die ergens anders huist; en hij heeft iets van de almachtige.


  De grote Hand kwam naar beneden, pakte Polder in zijn nekvel en bij de lurven, tilde hem op en nam hem wel honderd meter mee de hoogte in. Daar liet hij hem vallen in een vat met kwiksublimaat dat een verwerker op zijn terrein had staan voor het afbreken van afval stukken vlees en beenderen. De Hand hield Polder even in het vat (tot hij dood was), tilde hem toen weer op en deponeerde hem even verder in een asvat op een vuilnisbelt.


  'O, maar op die impulsieve daad van Hector Bogus, van de Hemelse Hand, van heel de gemeenschap van industriële achterplaatsjes kwam snel en luid een reactie van verscheidene verontruste personen die zich bedrogen voelden. De jongeman, Og Scath was onmiddellijk ter plaatse.


  ‘Tronen en Machten,’ riep hij luid toen hij aan kwam hollen. ‘Bogus, je bent te ver gegaan. Je hebt hem gedood! Hij was een van de beschermden. Dat had je moeten weten. Je bent een Eidetisch Heer. Je weet wanneer een beeld beschermd is!’


  ‘Nee, ik wist het niet. Ik wist het beslist niet. Waarom zou zo’n waardeloos ding beschermd worden? O, die griezelige humor van God! Waarom is elke eerlijke impuls toch aan zoveel beperkingen gebonden? Nou, dan zal ik het moeten repareren, denk ik.’


  ‘Dat was onethisch, om hem te laten grijpen door zijn eigen Hand, die hij had besteld en waarvoor hij waarschijnlijk betaald had,’ zei Moira klagend. ‘O, hij is dood. Ik zal wel mede de schuld krijgen. Ik geloof dat ik die al eens eerder heb gekregen. Wat kunnen we eraan doen? Hij is dood, Bogus, zeg ik je. Je hebt hem gedood.’


  ‘Och, het kan best zijn van niet. Hij leefde niet echt. Hij was allang geleden opgehouden met leven. Iemand stopte hem lange tijd geleden vol met die godheid-onzin en hij geloofde in zichzelf. Maar die dingen worden altijd om praktische redenen gedaan. Men gaat er van uit dat de boeren aan die kant geloven; wij aan de manipulatiekant geloven misschien wel niet in onze eigen uitbundige onzin. De bezetenen zijn altijd een probleem geweest. En nu vertelt Og me dat die Polder “beschermd” was. Nou, ik heb verstand van kleine mechanieken en hij is niet ingewikkelder. Even een galvanisch schokje en dan is hij weer net zo slecht als eerst.’


  Bogus bracht nog meer speciale wijzigingen aan in de bengelende regelaar van de Hand. De Hand daalde weer, pakte Polder op, en verplaatste hem naar een terrein met schok-apparatuur. Hij tilde hem tussen twee enorme koperen bollen die tegenovergestelde polen van een reuzencondensator waren. De bedrijfsleider van de fabriek van schok-apparatuur voerde het voltage in de condensator op, hoger en hoger, tot het punt van ontlading.


  En Polder Dossman schokte, duidelijk weer in leven.


  'Door een galvanische schok kun je echt leven niet herstellen.’ zei Jake Mara gemelijk.


  'Nee. Maar eidetisch leven wel,’ zei Bogus. ‘Waardoor dus vaststaat waarmee we hier te doen hebben.’


  Want Polder Dossman was levend. Of zijn leven nu geschapen was door de Media of dat het eidetisch was of echt. is iets dat maar uitgevochten moet worden tussen de eidetici en de echten. De Hemelse Hand zette Polder op zijn benen en gaf hem een klopje op zijn hoofd.


  'Die dorst, die dorst, die vreselijke dorst,’ zei Polder schor met een dikke tong, terwijl hij naar zijn keel greep.


  'Je hebt het mis, Bogus,’ riep Og Scath uit. ‘Zijn leven is echt. Eidetische contrapties hebben geen last van opstandingsdorst nadat ze gere-animeerd zijn.’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Maar soms denken ze van wel. Ze doen levende vormen na, in zowel de mentale als de lichamelijke processen.’


  Er werd water, groene kamelemelk en wei naar Polder Dossman gebracht. Hij dronk zenuwachtig en luidruchtig. Hij rilde en kreunde en dronk nog wat.


  ‘En nu ga je het maar gauw goed maken met hem, Bogus!’ zei Moira heftig. ‘Je moet die Hand veranderen, zodat die hem alle gunsten geeft die wij maar kunnen bedenken, anders pakken we je wegens onwettige knoeierijen.’


  ‘Dan pakje me op het punt waarin ik te kort schiet, jongedame.’ zei Hector Bogus. ‘Maar ik zal doen wat ik kan. Het is de enige Hand op deze wereld en ik heb er dus niet veel verstand van.’


  ‘Je bent de enige die er alles van weet. Nu dan, we willen dat het voortdurend zachtjes rollend dondert om hem heen,’ zei Moira 'en op deze maat.’ Ze gaf Bogus een notatie of partituur. ‘Dat is ons cultuslied of -gezang. En het moet voortdurend om hem heen weerlichten. Niet zo maar een beetje weerlicht, maar van dat hemelhoge.’


  ‘Ja, we zullen er een mooie hete Hand van maken,’ zei Bogus nors.


  Polder Dossman zag er deerlijk gehavend en ziek uit. ‘Het is grotesk als zo’n experimenteel geval als Polder uit de hand loopt en een cultusfiguur wordt,’ zei Bogus klaaglijk. ‘O, waarom lopen zelfs mensen die helemaal geen hersens hebben, achter zo’n kerel aan?’


  ‘En Opstandingsrozen, met die verheven geur -’ ging Moira door met opsommen.


  veertien


  Een vloedgolf en een brand in ’t woud,


  De heetste, hevigste aller tijden,


  Verzengend vuur, een jaggernaut,


  Wie durft het aan die te bestrijden?


  S. Smith, De maat is vol - Compendium


  



  ‘Ovaties, Triomfen, Gejubel, Ridderslagen, Fanfares, Geschal, laat dat alles over hem komen! Laat de dagen schandelijk schel van licht zijn en de nachten slaaploos, vol gejuich! Dat het millennium kome, de duizend jaar, of de duizend dagen. Alsof er enig verschil is!’ Moira Mara was aan het opdrachten geven voor het ding en Hector Bogus maakte met tegenzin aantekeningen.


  ‘Nu is het genoeg,’ zei Bogus. ‘Hoe ben ik toch in vredesnaam drogbeeld-baas geworden op dit gemene wereldje? We zullen Polder wat kabaal voor zijn cultus geven en een klein hemels tableau. Maar we zullen het niet overdrijven.'


  ‘Dat is niet genoeg!’ schreeuwde Moira. ‘Natuurlijk overdrijven we wél. We willen spektakels, wonderen, monstransen, mirakelen. We willen alles.’


  Het ziet er voor iedereen beter uit als Polder tot bloei komt,’ zei de jonge-oude-man Og. ‘Jullie drogbeeld-scheppers, Bogus, jullie Mediamanipuleerders, wilt toch niet een mislukkeling aan je hals hebben hangen?’


  ‘Wat geeft dat. Dat is zo vaak gebeurd. En ik geloof dat die Polderpersoon op andere plaatsen al heel wat mislukkingen achter de rug heeft. Er zouden wel eens menselijke parallellen kunnen zijn van de Media-scheppingen en ik geloof dat deze Polder er een is. In feite waren een heleboel drogbeeld-scheppingen oorspronkelijk menselijk en de Media-superstructuur was op de menselijke persoon geënt. En sommige mensen waren vanaf het begin net zo georiënteerd als de Media-uitvindsels. Ik vermoed dat hij in de grond van de zaak van vlees en bloed is. Maar ik vraag me af of hij niet gedeeltelijk bestaat uit wat ze cryptisch “bultig vlees” noemen, dat kneedbare, minder-dan-menselijke substraat dat ons zoveel problemen geeft. We begrijpen er eerlijk gezegd niet veel van, en je hebt niets aan intuïtie als je met het amorfe spul te maken krijgt. We zullen hem vernietigen. Ik wou dat het leuk was om hem kapot te maken, maar het is alleen maar leuk om een goed mens kapot te maken. Let er maar eens op. Polder is vast een experimenteel model van iemand. We moeten erachter zien te komen wat er misgegaan is met het experiment en een rapport erover opmaken voor de experimentator, op welke wereld die dan ook werkt. Ik zal machtiging vragen om hem door dokter Hans August en enkele van zijn assistenten te laten onderzoeken.' Het leek of Bogus werelden-moe en verbitterd was.


  ‘Nee, nee, die dokters halen je uit elkaar om je te onderzoeken.' protesteerde Jake Mara.


  Polder was intussen begonnen te spreken, luid en zonder haperen, maar in een taal die niemand van de aanwezigen kon verstaan.


  'O ja, zeker, Polder moet gedemonteerd worden,’ zei Hector Bogus. ‘Zoals hij nu is, is hij niet interessant, maar een minutieus onderzoek van zijn onderdelen zou iets aan het licht kunnen brengen. Die personen die drogbeeld-constructies zijn op een menselijke basis, zijn nogal labiel. Ze wereldspringen veel om te beginnen. Ik heb tegen het maken ervan geprotesteerd. In volslagen kunstmatige mensen krijgen we eenvoudig geen mooie fysieke details. En de menselijke basis is in het algemeen alleen maar goed als we die schoon schrapen, en als we ervoor zorgen dat die beslist niet meer dan basis is. Ik heb hier en op andere werelden met nadruk tegen mijn collega’s gezegd: “Overtuig je ervan dat er geen sprankje leven overblijft in iemand. Eén klein sprankje leven kan als een lont werken en ons opschepen met een akelige, stinkende uitslaande brand. En zoiets loopt en praat dan als een man. We moeten altijd een eind maken aan zo’n “loper” die de verkeerde weg opgaat.” Maar velen van mijn collega’s zijn zelf constructies die terug te voeren zijn op drogbeeld en mens.’


  Polder was met een wonderbaarlijke kracht aan het declameren. Niemand van de aanwezigen kon zijn woorden verstaan, maar ze begrepen allemaal wel iets van zijn macht.


  ‘Het is als met de oude beeldhouwer die een standbeeld maakte van een beeldhouwer, compleet met beitel en hamer,’ zei Bogus. ‘En de oorspronkelijke beeldhouwer legde een beetje te veel van zichzelf in het standbeeld van de beeldhouwer. En dat beeld maakte op zijn beurt een nog geraffineerder beeld dan hijzelf was. En dat tweede standbeeld maakte een derde, en zo ging het door tot er negen verschillende beelden of drogbeelden waren. Het eerste was van eenvoudige natuursteen, maar het negende was zover gevorderd dat het van verrukkelijk vlees was. Toen keerden ze zich opeens allemaal tegen de oude beeldhouwer en begonnen hem te ontleden om hem te verbeteren. Ik kan jullie wel zeggen dat dat niets helpt. De oorspronkelijke menselijke beeldhouwer zou volkomen in zijn recht zijn als hij toestemming vroeg om de negen beelden te demonteren en te vernietigen. En zo is het ook gerechtvaardigd dat wij de vernietiging van Polder Dossman aanhangig maken.’


  Polder was nu machtig en ontroerend aan het praten, maar zijn woorden hadden geen letterlijke betekenis.


  ‘Regel zijn stem en de manier waarop hij zich uitdrukt,’ zei Moira tegen Bogus. ‘De toon is mooi en bezield en een beetje spookachtig. Maar er is geen touw aan vast te knopen. Leg er betekenis in.’


  ‘Dat doe ik niet,’ stribbelde Bogus tegen. ‘Aan zijn stem en de manier waarop hij zich uitdrukt, ben ik nog niet toe. Die komt ergens anders vandaan.’


  'Ik zeg u dat u niet het recht hebt Polder kapot te maken,’ zei Jake Mara schor. ‘Er kunnen beter honderd werelden worden verwoest dan een zo’n geest als deze. Hoe zou verbetering bestaanbaar zijn als het eerste vlees het recht van veto zou hebben over zijn derivaten die beter zijn?' Dat was meer dan Jake Mara meestal zei.


  Maar nu waren allen, zelfs Hector Bogus, een beetje bang geworden van de macht in Polders stem en persoon. De gloedvolle welsprekendheid in de onbekende talen was onvergelijkelijk. Zelfs Bogus, die voor een gedeelte van het effect verantwoordelijk was, voor de vuurtongen die om de mond van Polder lekten, was onder de indruk.


  Hij is echt,’ zei Og. ‘Hij is een van de oertypen geworden in de oceaan die aan elke geest ten grondslag ligt. Hij is een van de Heren van de Dierenriem geworden. Dit is grootheid.’


  ‘Nee,’ bracht Bogus daar tegenin, hoewel hij zich onzeker begon te voelen. ‘Het is niet echtheid, het is niet grootheid. Het is gewoon zoals de dobbelstenen rollen. O, kleine groene drogbeeld-godjes! Ik heb net iets bedacht. Hoe moet het als hij de hoogste en minst bekende status van allen bereikt? Hoe moet het als hij een van de zeven Dobbelaars wordt? Daar is een plaats open, weet je. Voor de meeste werelden is Merope nu al bijna tien jaar verdwenen.’


  'Maar Merope, een van de zeven zusters van de Pleïaden. is een vrouw.’


  ‘Hoeft niet; niet altijd,’ zei Og. ‘In mijn eigen type-geheugen is Merope zeven keer vrouwelijk geweest, zeven keer een hermafrodiet en zes keer manlijk.’


  'Het zou vreemd zijn als Merope vannacht weer aan de hemel zou staan,’ zei Jake Mara.


  'Vreemd. Het zou rampzalig zijn!’ barstte Bogus los. ‘Die wanstaltige bastaard, en jullie, zijn opgewonden volgelingen, zijn ons helemaal uit de hand gelopen.’


  Die avond stond Merope weer aan de hemel. Zou zij, hij, een goede hand van dobbelen hebben? Zou hij hoge ogen gooien voor zichzelf?


  'Het is niet zo belangrijk of Polder een van de Hoge Zeven Dobbelaars is geworden.’ zei Moira. ‘Maar het moet wel geloofd worden dat hij een van de Zeven is geworden. Ik vermoed, met het verraderlijke stukje van mijn verstand, dat hij Oertype noch Dierenriem Heer is geworden. Maar er moet worden geloofd dat hij die dingen is, en ikzelf zal het allemaal geloven met de trouwere gedeelten van mijn verstand.'


  En vanaf die nacht tot hij aan zijn einde kwam, schoot de cultus-beweging als een komeet omhoog. Een komeet is een meteoor die omhoog valt en niet verbrandt. De cultus groeide met honderden tegelijk, met duizenden, zelfs met miljoenen. Ieder mens die de cultus onderschreef, tekende met een pen vol fosforescerend vuur; maar de nieuwe volgelingen geloofden dat het alleen door hun intense geloof kwam dat ze zich niet brandden. En elke nieuwe cultuspersoon ontving een tong van vuur die dag en nacht boven zijn hoofd zweefde en hem volgde waarheen hij ook ging.


  Polder sprak en zegende en vervloekte en vernietigde en genas in die dagen meestal in een verheven brabbeltaal. Maar zo nu en dan praatte hij met Moira en Jake en Og Scath in bijna verstandelijke taal uit een hoek van zijn mond.


  Polder stuurde naar elke regeerder op die wereld een bevel om op een zekere zeer nabije dag af te treden. De cultus zou verder alle zaken van de wereld behandelen. De bevelen tot abdicatie werden ook naar alle onderregeerders, provinciale en gemeentelijke autoriteiten, bedrijfsleiders, bureaucraten, hoge- en middelbare- en lage ambtenaren, en zwijgende leiders gezonden in totaal zo’n miljoen personen. Die bevelen werden allemaal op dezelfde dag verzonden, met een persoonlijke aanpak en persoonlijke bijzonderheden.


  Dat zou enorm veel werkkracht eisen, nietwaar? Nee. Niet meer dan drie of vier mensen waren ermee bezig. Innerlijke Kracht werkt echt, tot op zekere hoogte. Die vervangt alle adresseer- en etiketteermachines. alle drukmachines, alle frankering en verzending. De boodschappen werden innerlijk opgesteld en innerlijk op de juiste tijd naar de juiste plaats verzonden.


  Sommige personen waren verbijsterd toen ze hun ab-dicatiebevel ontvingen; sommigen waren kwaad; sommigen waren bang. Maar geen van die personen op die wereld twijfelde aan de persoonlijkheid van de vlammende cultusfiguur Polder Dossman. De Innerlijke Kracht van Polders persoonlijkheid was het sterkste dat er van uitstraalde.


  Daarna stuurde Polder twaalf miljard stellen abdicatiebevelen naar twaalf miljard werelden. De Innerlijke Kracht was hierbij niet zo sterk en de boodschappen die werden verzonden, waren vaak wat vaag. Nam Polder te veel hooi op zijn vork? Misschien. Niet iedereen op de twaalf miljard werelden voelde innerlijk Polders persoonlijkheid aan. Hier en daar stuitten de boodschappen op absoluut onbegrip.


  Maar op de wereld waar hij opereerde, op de wereld waar hier sprake van is, begon Polder ’s avonds enorme bijeenkomsten te beleggen. Die bijeenkomsten werden gekenmerkt door een aantal onmogelijke omstandigheden, maar de onmogelijkheden schenen gemakkelijk te worden opgelost. Het lijkt vrijwel onmogelijk dat een miljoen mensen bijeen kan komen op een stukje grond van niet meer dan honderd bij honderd meter, en dat ieder van die mensen meteen met Polder Dossman kon praten en door hem verstaan werd en hem ook kon verstaan, hoewel hij nog steeds de kronkelige, verheven brabbeltaal sprak.


  Er groeide enig verzet tegen deze brabbeltaal, wat resulteerde in ergerlijke interrupties. En de ergerlijke interrupties resulteerden snel in een aantal stuiptrekkende lichamen.


  Maar Polder ging onverdroten door. Hij ontving enorme schenkingen; hij spreidde zijn weldoende handen; hij donderde en bliksemde met achteloze bewegingen van die weldoende handen: hij zegende, en soms vervloekte hij; hij blies levensgeesten uit; hij liet lichamen stuiptrekkend op de grond liggend koud worden; hij vernietigde; en hij genas.


  Er was vrees en beven, er was geweeklaag en vurige hoop: er werden beloften gedaan en ook nagekomen. Maar zat er misschien toch een beetje humor bij die in wolken gehulde donderende en bliksemende drogbeeld-man naar wie dag en nacht de kilometerlange vinger van de Hemelse Hand wees? Humor in Polder? Wel, er was hier een persoon die erge pijn had van een rotte, ontstoken kies en die smeekte om genezing. En Polder genas hem inderdaad van zijn pijn en zijn infectie. Maar herstelde hij de kies in zijn oorspronkelijke goede staat, wit en gezond en ongeschonden? Nee, niet helemaal. Hij stak het gezwel door en genas dat en boorde en vulde die kies, maar niet met het eigen oorspronkelijke tandmerg. Hij deed er een namaak-gouden vulling in. En in die vulling stond gestempeld ‘Plombe van Sombe’. Sombe was een plaatselijke firma die tandheelkundige benodigheden en vullingen leverde. En alle schepselen van elke leer der laatste dingen lachten erom.


  Maar Polder schrok van het gelach. ‘Zoek uit waarom ze lachen. Moira.’ Hij sprak uit zijn mondhoek tegen Moira Mara.


  ‘Ze lachen omdat het grappig was,’ zei ze.


  ‘O.’ bromde hij en ging toen weer verder met zijn verheven brabbeltaal. Maar hij begreep nog steeds niet waarom er gelachen was. Zou een Oer-type en een Dierenriem Heer en een Hoge Dobbelaar zelfs zijn eigen grapje niet begrijpen?


  Maar er waren toch miljoenen genezingen, honderdduizenden gevallen van vernietiging, tienduizenden eenvoudige zegeningen en een paar honderd stuiptrekkende lichamen van lastige vragers en ongelovigen. De interruptiebeweging had aan kracht ingeboet doordat zovele vragenstellers in stuiptrekkende lichamen waren veranderd. Er waren er wel geweest die gedacht hadden dat de vragers het zouden opgeven. Maar dat deden ze niet.


  Want nu kwam er een avondbijeenkomst waarop de vragenstellers krachtiger en luider en bitterder dan ooit waren. En ze waren beter gewapend tegen doodslag-tactiek. Wie had ze daartegen gewapend en hoe? Dat was aan de vooravond van de grote abdicatie en overname-dag en men had het gevoel dat er geleidelijk naar een machtige confrontatie was toegewerkt. Er was zelfs gedreigd dat de cultus uitgedaagd zou worden. Maar deze avond schenen de vragenstellers niet tot de regerende of ambtelijke groepering te behoren. Ze leken jong en goed op de hoogte en vastberaden en wraakzuchtig. Waar konden ze in vredesnaam wraakzuchtig over zijn?


  Polder zag de climax naderen. Hij begon uit zijn mondhoek te praten tegen de mensen die hem het naast stonden, maar niet in verheven brabbeltaal, maar op een verstandige, zij het wat nerveuze manier.


  ‘Ik ben een Oertype,’ fluisterde hij welluidend in een van zijn gouden terzijdes, ik ben een Dierenriem Heer. Ik ben een van de Hoge Dobbelaars, en het dobbelen is een andere naam voor het Noodlot. Hoe kan er iets gebeuren waar ik niets van weet? Hoe kunnen er betekenissen voor mij verborgen blijven?’ ‘Blikken tong, blikken tong, lege ton, kapotte spon,’ scandeerden sommige vragenstellers. Hoe konden ze zo onwetend zijn op het gebied van metalen? Polder had altijd bekend gestaan als de Gouden Tong, niet als de blikken tong.


  ‘Wij begrijpen het ook niet,’ zei Moira. ‘Kunt u ze niet doden?’ ik zal het nog eens proberen,’ beloofde de verbijsterde Polder plechtig. Hij trof verscheidene personen in de menigte dodelijk met zijn bliksem. Daarna probeerde hij dat met de vragenstellers. Maar zijn bliksem sloeg stuk op het schild dat ze gebruikten, wat dat dan ook was. De bliksem ketste terug en ontlaadde zich. Het regende vonken op iedereen, behalve op de vragenstellers.


  Polder viel de vragenstellers elektrisch aan. Maar ze waren beschermd tegen elektrische stroom.


  Polder viel ze meteorologisch aan, met wervelstorm en plasma-explosie. En ze werden meteorologisch beschut.


  'Probeer zoveel mogelijk gegevens over ze te pakken te krijgen, Jake.’ fluisterde Polder woedend. ‘Het is belangrijk.’


  ‘Een uitdaging, een uitdaging,’ riep een van de vragenstellers met een stem die klonk als een klok. ‘Brabbeltaal is geen teken van macht. Brabbeltaal kan gefingeerd worden en jij fingeert die. Maar er is een test om macht en geloof op de proef te stellen, die niet gefingeerd kan worden.’


  ‘Zit Bogus me dwars?’ fluisterde Polder kwaad.


  'Hij zegt van niet,’ antwoordde Moira. ‘En sommige aanvallen die u lanceert, zijn van hem. Maar sommige zijn van uw eigen makelij. Die niet lukken zijn van u.’


  ‘Ja, dat is waar,’ zei Polder. Afwezig genas hij drie mensen en toen joeg hij iemand de dood in. Verandering van tempo - dat heeft het altijd goed gedaan. Genees ze allemaal, en ze zullen niet meer in vrees en beven bij je komen. Maar waarom kon hij de vragenstellers vanavond niet kapot krijgen?


  Polder viel de vragenstellers met vuur aan. Hij verbrandde een paar personen die dicht bij enkele groepjes van vragenstellers stonden, maar hij kon de vragenstellers niet verbranden. Ze waren tegen vuur bestand.


  ‘De vragenstellers zijn kwaad omdat u een paar van hun kinderen hebt gedood,’ zei Jake Mara toen hij terugkwam met deze spoed-informatie. ‘Sommigen van die mensen vinden het doden van hun kinderen een belediging. Het is voor die mensen hetzelfde als het vertrappen van hun tuinen of het omhakken van hun bomen.’


  ‘Een uitdaging, een uitdaging!’ scandeerden vele vragenstellers. 'We dagen je uit om je macht te laten zien.’ Ze maakten hoe langer hoe meer lawaai en het was niet helemaal duidelijk wat hun bedoeling was.


  ‘Wat moet ik doen?’ fluisterde Polder.


  ‘Hun uitdaging aannemen,’ antwoordde Og Scath. ‘Ik ben uw schild en uw betrouwen en ik zeg het u. Deze beschermheer zegt u dat het soms wel eens een goed idee is het schild wat lager te houden en te voorschijn te treden in een onvoorbereide ontmoeting. U hebt meer fantasie dan welke groep vragenstellers ook en u hebt oneindig veel meer macht. U kunt hun uitdaging aan, wat ze ook bedenken, of u doet alsof u dat kunt. Doe uw uiterste best, Polder. U hebt nu al een paar avonden achter elkaar niet het uiterste gegeven.’


  Polder Dossman. drogbeeldman en cultusfiguur, Oertype en Dierenriem Heer, lid van de Hoge Zeven Dobbelaars die hetzelfde zijn als het Noodlot, deed zijn uiterste best.


  Hij had weer zijn mild-spottende omgekrulde mondhoeken, en de blik van een ongetemd paard in zijn ogen. Er was weer die ongelooflijke vulgariteit van zijn dikke hoofd. Hij was weer de knappe man met het soepel vallende, golvende blonde haar; met de krachtige, vér-dragende stem, die verstandige taal, maar ook brabbeltaal kon spreken. Hij was de stralende, verblindende man. Hij was de hypnotische man, de elektrisch geladen man, de magnetische man, de transcendente man. Hij was de man met de magische handen, waar het licht van afdroop; waar genade en gave van afdropen, waar kiemkracht en troost van afdropen, waar de genezing van afdroop. Waar de dood van afdroop. Het uitspreiden van zijn handen was altijd een groots gebaar. En zijn veelzijdige en vér-dragende stem was altijd de macht zelf.


  ‘Ik neem jullie uitdaging aan,’ riep Polder, niet in gouden brabbeltaal, maar met een stem die een boodschap verkondigde. ‘Noem maar op. Zeg het maar. Kom ermee voor den dag. Jullie kunnen niets bedenken dat ik niet kan doen. Als ik op de proef gesteld word en faal, treed ik terug en leg mijn attributen af. Dan kunnen jullie me aan stukken rijten en als koren vermalen. Spreek op! Ik daag jullie uit mij uit te dagen.’


  'Je bent een bedrieger. Brabbeltaal kun je gemakkelijk fingeren,’ begon een van de vragenstellers te brullen. ‘Je deed met je bewegingen net of je speciale gaven hebt en begenadigd bent, maar het bewijs dat je daarvan levert, is helemaal geen bewijs. Je pronkt met de gave van het woord, dat laatste redmiddel van een schurk. Je zegt dat je tongen van vuur hebt, maar het is namaakvuur. Er is een bewijs dat je niet kunt vervalsen.’


  ‘Zeg me wat dat niet te vervalsen bewijs is en ik zal er mezelf mee beproeven.’ zei Polder met die stem waarmee alles gewichtig scheen te worden, ik kan alles, wat jullie maar verzinnen.’ ‘Slangen bezweren kan bedrog zijn,’zei een volgende vragensteller, hem in de rede vallend. ‘Het spreken in verschillende talen is het toppunt van bedrog. Het drinken van vergif kan bedrog zijn. Zelfs de liefde tot de naaste kan gefingeerd worden. Maar er is één proef die wél kan overtuigen.’


  ‘Noem op.’ zei Polder met gouden geduld. Hij liet de bliksem als slagen met een ossezweep om ze heen knallen, maar dat was alleen maar bliksem voor de grap.


  ‘Bergen verzetten!' brulde een duizendtal vragenstellers te zamen.


  Het was een hele tijd stil terwijl de pijl in Polder doordrong.


  ‘Dat kan op geen enkele manier gefingeerd worden, is het wel?’ fluisterde Polder tegen zijn naaste volgelingen.


  ‘Nee, beslist niet,' gaf Og Scath toe, ‘en mijn advies was fout. Ik probeer mijn paraplu boven uw hoofd en uw daden te houden, maar ik kom tot de ontdekking dat in mijn beschermende paraplu een gat zit, dat zo groot is dat een berg er doorheen kan.’


  ‘Het is maar beter zo,’ zei Polder met een kleur van nervositeit, ik zou het nooit geprobeerd hebben, als het niet vanwege die vragenstellers was. Ik zou altijd aan een van mijn krachten getwijfeld hebben, als deze beproeving er niet geweest was.’


  Het kan op geen enkele manier. Polder,’ zei Hector Bogus terwijl hij naast Polder ging staan, ik zou het weten als het wel kon. Ik heb je als cliënt moeten nemen en heb alles gedaan wat ik kon. Maar er bestaat gewoon geen manier om een berg te verzetten.'


  ‘Ja. Er is er één,’ zei Polder zachtjes.


  ‘Wil je wel eens ophouden met dat overleg met je steunpilaren en je honden en je luchtgeesten en je parapluventers, Polder Dossman,’ brulde de hoofdvragensteller. ‘Je hebt je uitdaging. Als je cultus de ware is, als alle macht in de wereld aan jou overgedragen moet worden, neem dan de uitdaging aan en bewijs het. Verzet een berg en wij zullen geloven dat je voldoende geloof en macht hebt. Daar, boven onze stad, doemt de berg op die de Stralende Berg genoemd wordt. Verzet hem! Waarom zwijg je? Waarom spreek je niet? Waarom handel je niet?’


  ‘Zwijg,’ zei Polder zachtjes, maar duidelijk met zijn machtige en veelzijdige stem. Zijn rechterarm hief hij omhoog in een gebaar van macht. In zijn linkerhand hield hij een attribuut, een drijfstok voor kamelen. ‘Kijk naar de berg,’ zei hij.


  De berg verschoof.


  Er is geen enkele manier waarop het verzetten van bergen goed kan worden beschreven. Daar is niets aan te doen. Het was geen gezichtsbedrog. En ook geen bedrieglijke gewichtloosheid. De berg rees en verschoof met zijn volle gewicht en massa. De aarde beefde, de lucht beefde, de hemel beefde. Er begon een hete wind te waaien. Angstaanjagende wolken stof en hete damp schoten torenhoog de lucht in. Bronnen werden blootgelegd en het water gutste eruit, en een bliksem ontlaadde zich, heel onnatuurlijk. tussen de losgescheurde wortels van de berg en de rauwe diepte die ze hadden achtergelaten.


  Grote keien kwamen naar beneden bolderen en leilagen spleten krakend open. De lange vurige wortels van de berg braken en veranderden in brokken van wel duizend ton. Hete vuren verzengden snel de berg zelf en de naaldbomen erop vatten vlam en kroonden hem. Herten en geiten sprongen van de berg en tekenden zich in een sierlijke snelle afdaling af tegen de zich wild verwringende wolken, in het flitsende weerlicht dat nu de hele nachtelijke hemel bedekte.


  De berg bewoog zich snel. Hij stond boven het gebied waar de bijeenkomst was. Als men er naar opkeek, kon men door de ruige onderkant heen vlammen en explosies zien. Zeven grote brokken steen vielen naar beneden en doodden de zeven voornaamste groepen vragenstellers. Toen bewoog de berg zich snel naar het zuiden en het oosten. En meer dan een uur kon men hem horen bulderen en bleef het onnatuurlijke weerlicht erboven zichtbaar.


  Deze gebeurtenis markeerde Polder Dossmans grootste hoogte. Van toen af ging het bergafwaarts met hem. En onmiddellijk.


  De Hemelse Hand die de laatste weken naar Polder had gewezen, was door het verzetten van de berg vernield. Op het gebied waar de bijeenkomst was gehouden, begon het een uur nadat de berg verzet was, verschrikkelijk te regenen. De mensen waren in dat uur verbijsterd op hun plaats gebleven. De stortbui en dreigende overstroming joeg de bijeenkomst uiteen, de laatste die Polder Dossman zou houden. Waarom zou het de laatste zijn? Had Polder zijn macht niet bewezen? Dat had hij. Maar nu kwam de reactie op dat bewijs. Het verzetten van bergen zal altijd een gelijkwaardige kracht in de tegenovergestelde richting veroorzaken, en het effect van die gelijkwaardige kracht was de ontbinding van de Dossman-cultus.


  Polder zelf kwijnde weg als een boom met veel ringen. De bodem ontviel aan zijn geestkracht en macht en fantasieën. Hij dacht dat hij op de Eerste Wereld was en die Eerste Wereld was de enige plaats vanwaar men voor eeuwig in de hel kon belanden. Hij reed urenlang op zijn geliefkoosde kameel in Longrams Acres. Dat was volslagen onvruchtbaar land geweest. Het was overgedragen aan een goede man die Longram heette en het was vruchtbaar geworden voor hem. Als het nog wat vruchtbaarder zou worden, zou het hem afgenomen worden en dan zou hij ander volslagen onvruchtbaar land krijgen. Dit is een van de manieren waarop de invloed van goede mensen aangewend kan worden.


  Polder voelde dat hij aan een eind was, en hij had altijd geprobeerd veel-dimensionale levens op te bouwen, die niet abrupt konden eindigen, die helemaal niet konden eindigen, De bultige kameel, uit oervlees geschapen, scheen het laatste schepsel te zijn waarmee Polder contact had. Maar nu was zelfs de kameel zo ver dat hij zijn kop optilde, zijn bovenlip optrok en hem met knipperende, bloeddoorlopen ogen minachtend aankeek.


  En Polders volgelingen volgden hem niet langer, ik heb de opdracht gekregen u te beschermen tegen tegenspoed,’ zei Og Scath bitter, ik moet een paraplu boven u houden, bij nacht en ontij. (Mijn opdracht kreeg ik persoonlijk, ik weet niet van wie.) -heel hoog water was, en dat zou ik nooit meer willen doen. En ik zou u liever niet naar de hel volgen, maar ik denk dat het moet. Ik heb de opdracht achtergelaten dat ik gewaarschuwd moet worden als het uur van uw dood slaat, en ik zal dan en daarna voor u doen wat ik kan. Maar ik wil uw gezicht levend nooit meer zien.’


  ‘Denk je dat ik eeuwig tot de hel verdoemd zal worden, Og?’ vroeg Polder angstig. 'Denk je dat dit misschien de Eerste Wereld kan zijn?’


  'Wees eens wat meer man, Polder,’ zei Og en hij trok minachtend zijn bovenlip wat op, bijna net zoals de kameel dat deed. ‘U weet dat het miljarden tegen een de Eerste Wereld is. Maar ik meen het toch, ik wil u levend niet meer zien.’


  De krachtsinspanning om de berg te verzetten had Polder klein gekregen. En nu kwam hij in opstand tegen de wreedheid die soms in mensen wordt aangetroffen en nog veel vaker in de menselijke bastaardvormen en drogbeeldmensen. De meesten van die randfiguren waren van gemengde afkomst.


  'Ik kan niets meer voor je doen, Dossman,’ zei Hector Bogus nadat hij tevergeefs had geprobeerd Polder Dossman te ontlopen. ‘Jij hebt de Hemelse Hand gebroken. Jij hebt alle apparatuur kapot gemaakt met dat gekke gedoe om die berg te verzetten. Ik geloof dat ik verder van elke verantwoordelijkheid jegens jou ontslagen ben. Ik zal erbij zijn als je voor het laatst kapot gaat, maar tot dan wil ik je niet meer zien.’


  ‘Bogus, is er niet een manier te vinden dat ik naar de Negen Werelden terug kan?’ vroeg Polder met ijdele hoop. ‘Daar gaat het genot voor altijd door, maar ik zit hier.’


  ‘Polder, heb je je laatste restje verstand verloren?’ barstte Bogus uit. ik zou je kunnen vragen hoe je eigenlijk weet dat er inderdaad Negen Werelden zijn, maar ik wil me niet achter zo’n duidelijke smoes verschuilen. Polder, je bent in de Negen Werelden. Daar ben je voor nu en altijd. Je bent negen keer aanwezig in Negen Werelden.’


  ‘Maar dat weet ik niet, ik voel het niet, ik geniet er niet van. Als ik het in deze persoon niet voel, dan zouden die dimensies van mij op Negen Werelden net zo goed dimensies van iemand anders kunnen zijn. Ik wil me bewust zijn dat ik in Negen Werelden ben.’


  ‘Dat kan niet, Polder.’ Bogus deed of hij het tegen een kwalijk riekend kind had. ‘Het waren jouw negen personen die daar al aan het genieten waren, die besloten dat de spoeling van de genoegens te dun zou worden als minder onmiddellijke personen van jezelf ervan mochten mee genieten. Je mag niemand de schuld geven van je eigen begerigheid. Wees nou maar tevreden met deze regeling. Negen-tienden van jou zijn op dit moment in de plezierwerelden en het ergste dat je kan overkomen is dat het overblijvende tiende gedeelte van je voor eeuwig de hel in gaat. Procentueel zit je dan nog altijd goed.’


  ‘Bogus, is er kans op dat ik naar de hel ga?’ zei Polder, smekend om een ontkenning, is het mogelijk dat deze wereld waarop we zijn, de Eerste Wereld is, die een van de poorten van de hel is?’ ‘Dat hoop ik. Polder. Ik wens je vandaag nog naar de hel.’


  ‘U bent een lafaard om bang te zijn als u er zo goed voor staat.’ zei Moira Mara tegen Polder toen het hem gelukt was haar een minuut van haar tijd te ontfutselen. ‘Gooi een munt op. Gooi twaalf miljard keer een munt op. Win elke keer. Als “Steden" boven komt, betekent dat dat dit niet de Eerste Wereld is. En als “Kamelen” boven komt, betekent dat ook dat dit niet de Eerste Wereld is. Of gooi met dobbelstenen. Onverschillig welke combinatie van de zes kanten boven komt, betekent dat dat dit niet de Eerste Wereld is.’


  ‘En wat betekent het als de munt op zijn kant blijft staan?’ vroeg Polder angstig. ‘Wat betekent het als een dobbelsteen met de zevende kant naar boven blijft liggen?’


  ‘Die dingen betekenen ook dat dit niet de Eerste Wereld is,’ zei Moira. ‘Hoe kunt u verliezen? Probeer het. Misschien stelt het u gerust.’


  Polder gooide een munt de lucht in en van die worp hing zijn lot af. De munt kwam niet neer met ‘Steden' boven. Hij kwam ook niet neer met ‘Kamelen’ boven. En hij bleef ook niet op zijn kant staan. Hij kwam helemaal niet naar beneden. Hij verdween gewoon in de lucht en werd niet weer gezien.


  'Hector Bogus, of welke Drogbeeld Heer of Media Heer dat ook deed. dat was wreed.’ zei Moira woedend in een laatste restje sympathie voor Polder. ‘Hij was van te voren al bang en door die streek weet hij helemaal niet meer waar hij het zoeken moet van angst.’


  Polder Dossman begon te huilen met zijn pafferige, dikke gezicht. het enige gezicht dat hij over had. Of de een of andere meester in het manipuleren hem de poets met de munt had gebakken of dat de munt op een natuurlijke wijze aan zijn eind was gekomen, is niet bekend.


  Maar Polder had het gevoel of hij op een inschuifbare Jacobsladder stond die hem met horten en stoten steeds verder naar beneden voerde. Hij gleed en glibberde naar de bodem van alles met de ene onhandigheid na de andere.


  Verscheidene dagen later verklaarde men dat Polder een publieke hinder was en gaf men het bevel hem te vernietigen en aan stukken te scheuren.


  En tegelijkertijd zou door Media-manipulaties een goede man vermoord worden. Wat zou er anders voor aardigheid aan zijn?


  vijftien


  Hoe gretig hij ook springen mag,


  De paria, de manke jongen,


  Eens komt er - hoe dan ook - een dag Dal ’t uit is met die wilde sprongen.


  ‘Ballade van een Wereldspringer’


  



  Polder Dossman lag op de rand van de dood. Hij werd bijgestaan door drie uitstekende doktoren: Vonk, August en Raphaelson; door hun talloze assistenten; door een lijkschouwer; en door een brigadier van politie. Ze hadden niet tot taak Polders leven te redden (daar was geen kans op, en geen reden voor), maar om zijn dood te wegen. Voor dat wegen gebruikten de mannen verschillende instrumenten.


  ‘Arme ouwe Polder,’ zei Og Scath. Og fungeerde als lijkschouwer. ‘Hij is zelfs niet de grootste attractie in zijn eigen show.’ Want Polder had een ‘licht-gezel’ in de dood, de goede man Longram, die door de menigte aan mootjes gehakt was om aan het spektakel wat meer inhoud te geven als spektakel.


  ‘Zijn plaatsvervanger moet misschien zelfs wel een paar van de eerste vereisten voor zijn rekening nemen,’ zei Hector Bogus. Bogus fungeerde als brigadier van politie.


  ‘Dat hij moet sterven met ongemakken is een deel van wat vereist is,’ zei dokter Vonk, ‘maar hij heeft al geen gevoelens meer, niet van gemak en niet van ongemak. Longram zal Polders ongemakken bij de zijne moeten voegen.’


  ‘Ik heb zo mijn eigen ideeën over hoe het Polder ongemakkelijk zou kunnen worden gemaakt,’ zei Bogus, ‘en ik zal ze aan het eind bekend maken.’


  Longram was door de menigte ontleed. (Dat was wat het volk zei als iemands ledematen met wortel en al uit zijn lichaam werden gerukt.) Hij was op tientallen manieren pijnlijk gemutileerd; en hij was nog steeds aan het doodgaan, volledig bij bewustzijn. Maar ze hadden hem kwelgas toegediend, dat hij moest inademen, een doodsdrank voor hemzelf, een doodsdrank voor Polder Dossman. Door dat kwelgas verandert het gezicht van het slachtoffer tot een masker dat een allerafschuwelijkste doodsstrijd uitdrukt. Of die goede man Longram daarachter helder bleef, is de vraag, maar aan de buitenkant zag hij er donker uit. Met Longrams bloedige marteldood was voldaan aan de dramatische eisen waaraan Polder, leeg als hij was, niet meer kon voldoen. Maar het was de analyse van Polder waar het om begonnen was, zodat de drie doktoren daarop hun aandacht richtten.


  Dokter Vonk was een man met een heel groot hoofd, met zware jukbeenderen, met een vooruitstekende mond, die een echte kin onnodig en onmogelijk maakte. Hij had grote achterhoofdshersenen en een bijzonder goed humeur. Hij was een enorme man met veel dierlijks in zich. En hij was een expert op het gebied van de analyse.


  Dokter Judah Raphaelson was niet zo’n omvangrijk man, maar hij was - wacht even, hij is nu aan het woord.


  ‘Was dit eigenlijk wel een levend ding? Was hij wel van vlees en bloed voordat iemand hem ging bewerken? En van welk vlees?’ vroeg Judah.


  ‘O ja, hij leefde wel,’ mompelde dokter Vonk. ‘Hij leeft nog. En hij was menselijk, of was ergens onderweg menselijk geweest. Menselijke restanten zijn gemakkelijk te vinden.’


  ‘Wanneer is hij dan gemaakt?' vroeg Judah.


  'O, niet in één keer. Op verschillende punten op zijn weg. Ik geloof dat verscheidene meesters van het drogbeeld een stukje aan hem toevoegden, toen men tot de ontdekking kwam dat hij toch een ongeneeslijke deugniet was. Hij was een experimenteel model dat door verscheidene experimentatoren gemaakt werd.’ 'Weet je zeker dat dat stukjes vlees zijn tussen de beeld-vezels?’ vroeg dokter Hans August. Hans was een magere en actieve man. Hij hief zijn hoofd op; en zijn gezicht - Wacht even, dokter Vonk heeft er nog iets aan toe te voegen.


  ‘O, er zijn meer dan genoeg stukjes vlees,’ zei Vonk. ‘Sommige zijn menselijk en sommige zijn van vervallen vlees. Het drogbeeld-, het menselijke en het vervallen vlees zijn vrij aardig met elkaar vermengd.’


  ‘Het vervallen vlees?’ vroeg Og Scath. ‘Wat is dat precies?’


  ‘O, het oervlees, dat soms ook wel bultige klei wordt genoemd (naar een passage in Rimskanski, geloof ik). Het is alleen maar een begrip, een afgeleide van lager orde van het oude begrip “levenssap”, zo maar een of ander gek begrip, al heb ik dan nu een paar goede voorbeelden van dat gekke begrip op het glasplaatje. Aha, drogbeeld-vezels, menselijk vlees, vervallen vlees of kamelevlees dooreengemengd. Zeg eens, Bogus, hoe is het gekomen dat die Polder zo verschrikkelijk opgeblazen is?’


  ‘Een stroomstoot had een averechtse uitwerking. Die had, zodra dat gekke gedoe met die berg begon, de zaak moeten opblazen. Maar dat mislukte, en in plaats daarvan werd het schepsel opgeblazen. Ja, zoiets was genoeg om wie dan ook op te blazen.’ ‘Wat doen we met de eis dat er aan het eind bij deze man of beweging één machtige vriend en één machtige vijand aanwezig moeten zijn?’ vroeg dokter Judah Raphaelson.


  ‘Misschien kan ik de ene machtige vriend zijn,’ zei Og Scath. ik ben niet zo erg meer bevriend met hem, maar ergens staat geschreven dat ik voor hem of met hem naar de hel zou gaan.' ‘Misschien kan ik de ene machtige vijand zijn,’ zei Hector Bogus, ‘al sta ik niet zo erg onvriendelijk meer tegenover hem. Ergens staat geschreven dat ik hem op zijn vingers zal trappen als die verslappen aan zijn laatste houvast. Ik vraag me alleen af waar al die noodlottige dingen geschreven staan.’


  Ongeveer het enige dat nu nog heel was aan Polder Dossman en niet geanalyseerd, was een hand die nog steeds als attribuut de drijfstok van een kameel vasthield, en wat van het binnenste van het nog steeds kloppende hart.


  ‘Er staan een bloedhond en een luchtgeest buiten te wachten,’ zei Hans August.


  ‘Ja, de broer en zuster.’ legde Bogus uit. ik denk dat er ergens staat geschreven dat ze hem voor eeuwig moeten volgen. Ze zouden het niet doen als het niet ergens op een duister plekje schriftelijk was vastgelegd. Maar jij, Og, hoeft Polder niet tot in de hel te volgen. Jij zult hem alleen maar volgen tot in een ondiepe, gore greppel. En dat zal niet voor lang zijn, alleen maar voor een goor moment.’


  ‘Hij dacht dat dit de Eerste Wereld was,’ zei Og.


  ‘Dan was het die voor hem,’ zei Bogus tegen ze. ‘Het is een wilderniswereld; het is een trieste oorspronkelijke wereld. Maar er is maar een kans van miljarden tegen een dat het de Eerste Wereld is.’


  ‘Hij dacht dat hij van hier naar het verderf en de verdoemenis ging. Hij zei dat de vergetelheid nog het minst erge zou zijn dat hij kon verwachten.’


  ‘Meer kan niemand verwachten, Og.’


  ‘Hij was ervan overtuigd dat hij van hier in de hel zou vallen.’ ‘Dan wordt het voor hem de hel, omdat hij sterft met die gedachte in zijn hoofd. Maar we zullen echt goed opletten. Hij kan niet weer springen. Hij moet vallen. We zullen afwachten waarin.’


  Het was bijna gebeurd. De goede man Longram die ten dele als Polders plaatsvervanger dienst deed, was zeker dood. Polder Dossman was voor negenennegentig procent dood en wat er nog licht bewoog, zou niet lang meer leven.


  ‘Maar lang genoeg voor nog een laatste grapje,’ zei Hector Bogus. Hector was een soort Media en Eidetisch Heer op die wildernis-wereld. Hector sneed met een zakmes ruw een schijfje van Polders nog flikkerende hart af. Toen haalde hij allerlei dingen uit de zakken van zijn uniformjas. Hij gaf het schijfje hart een galvanische schok tussen twee koperen bolletjes die de tegengestelde polen van een condensator waren. ‘Nu zal het flikkeren net lang genoeg duren,’ zei Bogus.


  Bogus stopte het kleine trillende stukje vlees in een klein folterkamertje. Hij stak een paar vlammetjes aan in het kamertje en blies om er een witheet vuur van te maken.


  ‘Dat doet me nou plezier, dat zelfs dit laatste bewegende stukje van Polder gevoelig blijkt te zijn voor pijn en daar heftig en intens op reageert,’ zei Bogus. ‘Met dit instrument kan men een ziel in de hel bestuderen. Dat ben ik aan het doen. Zoals het in het klein gaat, gaat het in het groot. De pijn is echt voor dat trilschijfje, en de pijn is eeuwig.’


  ‘Toen u jong was, stak u zeker spelden in de koppen van vlinders?’ zei Og Scath minachtend.


  ‘Nee,’ zei Bogus. ik ben pas veel later zulke dingen gaan doen, nadat andere dingen me mislukt waren. O, ik zou het heerlijk vinden als ik dat orgaanloze gekrijs zou kunnen versterken! Hoe zou jij dat vinden, Og?’


  ‘Og Scath is dood,’ zei dokter Vonk, verdrietig, maar zonder eraan te twijfelen. ‘Heel plotseling. Hij dacht dat hij met Polder mee moest gaan om hem te beschermen. Hij kan wel even te vroeg zijn gegaan. Het beweegt nog steeds een beetje, is het niet, Bogus?’


  ‘Het beweegt hoe langer hoe minder, maar steeds intenser, in steeds grotere doodsstrijd. Ik sus mijn geweten door te zeggen dat dit stukje hart niets meer is dan een stukje speelgoed. Naar mijn overtuiging was Polder zelf nooit iets meer dan een stukje speelgoed. Maar het geeft een goede imitatie van een ziel die voor eeuwig krijst in de hel. Ik kan de versterker niet goed op gang krijgen, en nu ben ik bang dat ik het verloren heb.’


  Het schijfje Polder bewoog tenslotte nog één keer. Toen hield het op.


  'Het beweegt niet meer en valt als een vonkje op de instrumenten.’ zei dokter Vonk.


  'Het valt als de bliksem,’ zei dokter August.


  'Het was zijn laatste sprong,’ zei dokter Raphaelson. ‘Wanneer kunnen we nul melden? Nu! Dat was het. Dat was het einde van Polder Dossman, voor eeuwig.’


  Dat was het einde van Polder Dossman.


  Voor ongeveer drie tellen.


  Toen hoorden ze hem in de heel diepe verte, ver onder hun aller teergevoelige voeten. Ze hadden geen versterker nodig om hem te horen. En ze twijfelden er niet aan of ze zouden hem allen eeuwig horen.


  Het kon natuurlijk niet echt een ziel zijn die voor eeuwig in de hel krijste. Het moest wel de een of andere imitatie zijn.


  Maar het was een heel goede imitatie.


  Transformatie naar epub door eFFies
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